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Carta de fecha 30 de marzo de 1983 dirigida al Secretario General por el 
Representante Permanente de la India ante las Naciones Unidas 

Tengo el honor de solicitarle que distribuya a los Estados Miembros el 
documento final de la Séptima Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los 
Paises no Alineados, celebrada en Nueva Delhi del 7 al 12 de marzo de 1983, como 
documento oficial de la Asamblea General con arreglo a los temas 10, 12, 14, 18, 
23, 25, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 41, 44, 45, 50, 56, 59, 62, 63, 
65, 72, 76, 78, 125 y 135 de la lista preliminar, y del Consejo de Seguridad. 

(Firmado) N. KRISHNAN 
Embajador 

Representante Permanente 
de la India ante las Naciones Unidas 
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1. INTRODUCCION 

1. La Séptima Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de 
los Países no Alineados se celebró en Nueva Delhi, India, del 7 
al 11 de marzo de 1903. 

2. Precedió a la Conferencia una Conferencia de Ministros de 
Relaciones Exteriores de los Países no Alineados, que tuvo lugar 
del 3 al 5 de marzo de 1983. 

3. Participaron en la Séptima Conferencia los representantes 
de los siguientes paises y organizaciones miembros del Movimiento: 

Afganistán, Repdblica Democrática del, Alto Volta, Angola, 
Arabia Satidita, Argelia, Argentina, Bahamas, Bahrein, Bangladesh, 
Barbados, Belice, Benin, Bhután, Bolivia, Botswana, Burundi, 
Cabo Verde, Colombia, Comoras, Congo, Costa de Marfil, Cuba, 
Chad, Chipre, Djibuti, Ecuador, Egipto, Emiratos .4rabes Unidos, 
Etiopia, Gabbn, Gambia, Ghana, Granada, Guinea, Guinea-Bissau, 
Guinea Ecuatorial, Guyana, India, Indonesia, Irán, Iraq, 
Jamahiriya Arabe Libia, Jamaica, Jordania, Kenya, Kuwait, 
Lesotho, Libano, Liberia, Madagascar, Malasia, Malawi, Maldivas, 
Mali, Malta, Marruecos, Mauricio, Mauritania, Mozambique, Nepal, 
Nicaragua, Niger Nigeria, Ornan, Organizacibn de Liberación de 
Palestina, Organizacibn Popular del Africa Sudoccidental, 
Pakistán, Panamá, Perú, Qatar, República Arabe del Yemen, 
República Arabe Siria, República Centroafricana, República 
Democrática Popular Lao, República Popular Democrática de Corea, 
República Unida del Camerún, República Unida de Tanzania, 
Rwanda, Santo Tomé y Príncipe, Senegal, Seychelles, Sierra Leona, 
Singapur, Somalia, Sri'Lanka, Sudán, Suriname, Swazilandia, 
Togo, Trinidad y Tabago, Túnez, Uganda, Vanuatu, Viet Nam, 
Yemen, República Democrática Popular del, Yugoslavia, Zaire, 
Zambia, Zimbabwe. 

4. Asistieron en calidad de observadores los representantes 
de los siguientes países, organizaciones y movimientos de 
liberacibn nacional: 

Brasil, El Salvador, Filipinas, Mexico, Papua Nueva Guinea, 
Uruguay, Venezuela, Congreso Nacional Africano, Congreso 
Panafricanista de Azania, Liga de los Estados Arabes, Nacio;es 
Unidas, Organizaci6n de la Conferencia Islamica, Organixacion 
de Solidaridad de los Pueblos de Africa y Asia, Organizacion 
de la Unidad Africana, Partido Socialista de Puerto Rico. 

/ . . . 
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5. Estuvieron presentes delegaciones invitadas de los 
siguientes países y organizaciones: 

Austria, EspaAa, Finlandia, Portugal, Repfiblica Dominicana, 
Rumania, San Marino, Santa Sede, Suecia, Suiza, Comisión 
Econ6mica y Social para Asia y el Pacífico, Comisionado de las 
Naciones Unidas para Namibia, Comité de las Naciones Unidas 
para el Ejercicio de los Derechos Inalienables del Pueblo 
Palestino, Comité Especial de las Naciones Unidas contra el 

Comité Especial de las Naciones Unidas de 
!$$%i%!haci*n 
el Océano Indicó 

Comité Especial de las Naciones Unidas para 
Comité Internacional de la Cruz Roja, 

Conferencia de 1;s Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo, 
Conferencia Internacional sobre la Cueskión de Palestina, 
Consejo de las Naciones Unidas para Namibia, Consejo Mundial 
de Alimentación, Organización de las Naciones Unidas para el 
Cesarrollo Industrial, Organización de las Naciones Unidas 
para la Agricultura y la Alimentación, Organización de las 
Naciones Unidas para la Educacibn, la Ciencia y la Cultura, 
Organizacibn Mundial de la Salud, Programa de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo. 

5. En la sesión inaugural, la Conferencia tuvo el privilegio de 
escuchar el inspirador discurso pronunciado por Shrimati Indira 
Gandhi, Primera Ministra dé la India. Su profundo y perspicaz 
discurso fue ampliamente aclamado como una contribución significa- 
tiva a las deliberaciones y al feliz resultado de la Conferencia. 
La Primera Ministra subrayb la constante pertinencia de los prin- 
cipios y objetivos del Movimiento de los Países no Alineados a la 
situación internacional contemporsnea, y destacb la interrelaci6n 
existente entre la paz, la independencia, el desarme y el desarro- 
llo. La Primera Ministra de la India también exhortó firmemente a 
la unidad, la armonía y la autosuficiencia colectiva entre los pal- 
ses no alineados. 
aclamación, 

El texto de la intervencibn quedb incluido, por 
como documento de la Conferencia. 

C¡ Presidente Fidel Castro Ruz de la RepGblica de Cuba 
calidad de Presidente de la Sexta Conferencia de jefes de ks:ådo 
o de',Gobierno de los Países no Alineados , presentó un esclarecedor 
y amplio informe sobre las actividades del Movimiento de los Países 
no Alineados desde la Cumbre de La Rabana en 1979. 

7. Los Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con agrado la ad- 
misibn de Sahamas, 3arbados, fZolombia y Vanuatu como miembros del 
Movimiento la parti¿ipacih de Antigua y Barbuda como observador y 
la asistencia de la República Dominicana come invitada, 

/ . . . 
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II. FUNCION DE LA NO ALINEACION 

8. Concebido dentro del marco de la lucha contra el colonialismo 
y de la creciente polarización de las relaciones internacionales 
provocada por los bloques y alianzas militares y La guerra fría, 
el Movimiento ha luchado consecuentemente en pro de la total 
emancipaci6n de los pueblos de Asia, Africa, América Latina y 
el Caribe, y otras partes del mundc. A lo largo del tiempo 
pese a muchos obstáculos, el Movimiento y la política de lá no 
alineacibn han alcanzado éxitos importantes y han seguido desem- 
peñando un papel decisivo en los empeiios por fomentar un nuevo 
orden mundial basado en la igualdad, la justicia y la paz. 
La reciente evolución de la situación internacional justifica 
plenamente la polltica de la no alineacibn y sus principios y 
objetivos como factor mundial positivo, ajeno a los bloques e 
independiente en las relaciones internacionales. Esta política 
sigue contribuyendo a los esfuerzos para fomentar la paz, el 
desarme, el alivio de las tensiones internacionales, la solución 
justa y pacifica de los problemas internacionales y el desarrollo 
económico. El Movimiento de los Paises no Alineados fue el 
resultado inevitable de la necesidad que experimentaron los 
paises reci&n independizados de todas partes del mundo de prote- 
ger y afianzar su independencia nacional. Estos países encontra- 
ron en la no alineación un instrumento decisivo para ejercer su 
plena soberanía en asuntos políticos y económicos. 

'9. El reforzamiento de la no alineación como amplio movimiento 
internacional es una parte integrante de les profundos cambios 
operados en la estructura de las relaciones internacionales 
contemporbneas. Los paises nc alineados representan hoy la abru- 
madora mayorla de la humanidad, unida por una perspectiva y 
visión mundiales comunes que trascienden las diferencias de sus 
sistemas sociales y económicos. Su común dedicación a la paz, 
la justicia y la cooperación internacionales, ci la eliminaci6n 
del imperialismo, el colonialismo y el 3eocolonialism0, a la 
erradicación del apartheid, el racismo, incluido el sionismo, 
y todas las formas de dominación, agresión, intervención, ocupa- 
ción y presiones extranjeras, a la aceleración del proceso de 
libre determinación de los pueblos bajo dominio colonial y 
foráneo y la consolidación de la independencia nacional, la sobe- 
ranía y la integridad territorial de los Estados y al desarrollo 
social y económico de sus pueblos constituye un factor irrever- 
sible de la historia mundial. 

10. A lo largo de los años,, los paises no alineados han plasmado 
los derechos y aspiraciones legitimos de sus pueblos de .liberarse 
de relaciones de subordinación y dependencia y modelar SUS pro- 
pios destinos de conformidad con sus metas y objetivos nacionales. 
Al expresar sus inquietudes internacionales, también se han 
empeñado por eliminar todas las formas de dominación, discri- 
minación, explotación y desigualdad y por establecer un nuevo 
orden mundial basado en el respeto a la independencia, la 
igualdad y la cooperacibn y el logro de las aspiraciones 

/ f  l .  
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de justicia, seguridad, desarrollo .y prosperidad de todos los 
pueblos, en sustitución del orden actual. en que la riqueza 
continfia concentrada en manos de unas cuantas potencias, en 
detrimento de los pueblos de Africa, Asia, América Latina y 
otras regiones del mundo. Han tomado numerosas iniciativas 
positivas, como, por ejemplo, el establecimiento del nuevo 
orden económico internacional, y la promoción de la adhesión 
universal a la política de coexistencia activa y pacifica. 

11. La quintaesencia de la politica de la no alineación ha 
consistido siempre en la iucha contra el imperialismo, el colo- 
nial ismo , el neocolonialismo, 
el sionismo, y 

el aparthefz, el racis?o, I&cz~~~~¡~,,, 
todas las formas de agresl n, ocupacion, 

injerencia o hegemonía extranjeras, así como contra las políticas 
de las grandes potencias y alianzas que tienden a perpetuar la 
divisibn del mundo en bloques. Rechaza toda forma de subyugación, 
dependencia, injerencia o intervención directa o indirecta, abierta 
o encubierta, y todas las presiones, políticas, diplomáticas, 
económicas, militares y culturales, en las+relaciones interna- 
cionales? Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron una vez 
más la necesidad de una estricta adhesión a los principios de 
no intervención y no injerencia en los asuntos internos y externos 
de los Estados. Reafirmaron asimismo el derecho de todos los 
Estados a realizar su propio desarrollo económico sin intimidación, 
entorpecimiento ni presión. Los Jefes de Estado o de Gobierno 
reiteraron el compromiso de principio de los países no alineados 
de no ser partes en el enfrentamiento y la rivalidad entre las 
grandes Potencias ni tomar medida alguna que facilite, 0 refuerce 
las alianzas militares existentes y los arreglos de interconexión 
que de ellas se desprenden, especialmente mediante la participación 
en arreglos militares o la provisión de bases e instalaciones 
militares para la presencia militar de las grandes Potencias 
concebida en el marco de los conflictos entre dichas Potencias. 
R.eafirmando los criterios para la participación en el Movimiento, 
formu&ados en El Cairo y adoptados en Belgrado en 1961, pidieron 
s!&estricta observancia. Los Jefes de Estado o de Gobierno 
reafirman su identificación perdurable con la estricta observan- 
cia de los principios y objetivos de la política de no alineación. 
y del Movimiento, definidos en sus Conferencias Cumbre de 
Belgrado, El Cairo, Lusaka, Argel, Colombo y La Habana. La 
violación de estos principios por cualquier país no se justifica 
en ninguna circunstancia y es totalmente inaceptable. 

52 , Los paises no alineados han desplegado de manera constante 
y consecuente toda clase de esfuerzos para lograr el alivio de 
1~s tensiones y para reforzar el entendimiento internacional. 
En este contexto, han expresado su determinación de mantenerse 
alejados de los bloques y grupos de Potencias que se enfrentan 
entre sí, y cuya existencia amenaza Zi mundo con una gran 
catástrofe. Sin embargo, las tendencias que se observan actual- 
mente en la situación internacional son motivo de seria inquietud. 
Se recurre ccn mayor frecuencia al uso o amenaza de uso de la 

/ . . . 
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fuerza, la intervención-militar y la injerencia en violación 
de los principios y propósitos de la Carta de las Naciones 
Unidas. Fuerzas hostiles a La emancipación de los pueblos 
siguen violando la independencia, soberania e integridad te- 
rritorial de los países y trabando el de,recho,de los pueblos 
bajo dominacióncolonial y extranjera a la libre determinación 
e independencia. Los intentos por caracterizar erróneamente 
la lucha de los pueblos por la independencia y la dignidad 
humana como parte del enfrentamiento Este-Oeste les niega el 
derecho a determinar sus propios destinos y alcanzar sus legiti- 
mas aspiraciones. El recrudecimiento de los enfrentamientos 
entre las grandes potencias y la reactivación de la guerra fría 
se han visto acompañados de la rivalidad por lograr esferas de 
influencia, dominio y explotación en m6s y m6s partes del 
mundo, todo lo cual plantea'una grave amenaza para la paz y la 
seguridad mundiales. La carrera armamentista, especialmente 
de armas nucleares y otras armas de destruccion en masa ha al- 
canzado nuevos' niveles-de irracio,na&idad, y en algunos casos 
predomina una política para negociar desde una .posiciÓn de 
fuerza. Se aducen nuevas doctrinas para justificar el incremento 
y despliegue de armamentos, especialmente armamentos nucleares, 
en diversas partes del mundo. Los enormes recursos tecnológicos 
y la vasta capacidad de investigación de algunos países desarro- 
llados se destinan a aumentar la ya aterradora capacidad destruc- 
tiva de los sistemas de armas existentes ya concebir otros nuevos. 

13. La falta de disposición de algunos países desarrollados 
importantes a emprender negociaciones serias y significativas para 
lograr soluciones adecuadas a la crisis económica mundial ha 
agravado aún m6s las desigualdades e injusticias existentes 
en las relaciones económicas internacionales. Los Jefes 
de Estado o de Gobierno subrayaron que había llegado el momento 
de que esos paises desarrollados demostraran su voluntad 
política examinando los males econbmicos del mundo en su 
totalidad. Grupos de presión poderosos e intereses creados de 
la industria de armamentos han generado una cultura de armamentos, 
especialmente en su manifestación nuclear. La influencia 
penetrante de esa cultura perpehtia los antiguos conflictos y 
origina otros nuevos que impiden la evoluci6n de sociedades 
nacionales sanas en un ambiente internacional pacífico. 
En un mundo de recursos limitados, los vastos desembolsos para 
la preparacibn y fabricación de armas constituyen un contraste 
palmario con la pobreza, privacidn y miseria en que viven 
dos tercios de la poblaci6n mundial. Las consecuencias 
económicas y sociales de la carrera de armamentos operan en 
contra de la materialización del nuevo orden económico interna- 
cional. IJna paz duradera sólo podrá asegurarse reestructurando 
la economia mundial con miras al establecimiento del nuevo 
orden económico internaciona 1 y a salvar las disparidades 
economicas entre los paises en desarrollo y los paises 
desarrollados. 

/ . . . 
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14. ~1 examinar estas tendencias perturbadoras, los Jefes .de 
Estado o de Gobierno reiteraron su convencimiento de que ~610 
una total reestructuración del orden internacional garantizaría 
el logro de una paz, seguridad y prosperidad duradera para todos 
los pueblos del mundo. Las doctrinas del equilibrio y la disua- 
sión estratégicos, el concepto de guerra nuclear limitada, la 
acumulaci6n de armas nucleares y las poïiticas de injerencia, 
intervencijn, presiones, desestabilización y ocupación dirigidas 
primordialmente contra los países no alineados deben abandonarse 
en favor de pollticas de coexistencia pacifica y de cooperación 
sobre la base de la igualdad. 

15. Los Jefes de Estado o de Gobierno consideraron que las rela- 
ciones internacionales atraviesan por una etapa en que la adopción 
de decisiones sobre temas de interés vital para todos los países 
del mundo ya no puede ser prerrogativa de un grupo pequeños de 
palses por poderosos que sean. La democratización de las relacfo- 
nes internacionales es una necesidad imperiosa de nuestra era, que 
llevar6 a la realizacibn del desarrollo libre y la genuina inde- 
pendencia de todos los Estados. Los pueblos del mundo reconocen 
cada vez m6s la inutilidad de'basar la seguridad nacional en teo- 
rías y doctrinas que, de aplicarse, llevarian a? aniquilamiento 
de la humanidad. Esta ansiedad ha animado a personas de distin- 
tas convicciones en todos los sectores de la sociedad a manifes- 
tarse en número creciente en favor de estrategias diferentes para 
el logro de la paz y de los objetivos económicos y políticos, y 
rechazar las políticas actuales de las grandes Rotencias basadas 
en la persecución del poderío militar y que fomentan la intensifi- 
cación de la carrera armamentista. En todas partes d'el mundo, 
tanto en los países desarrollados como en los paises en desarrollo, 
quienes se ocupan de cuestiones tales como el empleo, la planifi- 
caci0n econijmica, el medio ambiente, la salud pública, etc., movi- 
lizan la opinión pública sobre temas relacionados con los arma- 
mentos. Los movimientos pacifistas de todo el mundo impugnan con 
mayor‘frecuencia la lógica de decisiones para intensificar 1~ 
carrera de armamentos, particularmente en la esfera nuclear. HOY 
día, la solidaridad mundial en la cuestión vital de la supervi- 
vencia humana no 
imperiosa. 

es sólo un ideal sublime, sino una necesidad 

16. Los países desarrollados del mundo industrializado, que son 
responsables de m6s de las tres cuartas partes de los gastos mun- 
diales en armamentos, se halk'an comprometidos en una carrera arm2- 
mentista que continúa absorbiendo enormes recursos humanos, mate- 
riales y tecnológicos. El extraordinario incremento de dichos 
gastos en los Últimos STIOS ha acelerado la inflación, originado 
elevados d&ficit presupuestarios y reducido el ya escaso nivel 
de ayuda económica a los países en desarrollo. La recesión 
de los países desarrollados ha dado lugar a un proteccionismo 
cada vez mayor, lo que ha reducido su comercio con los países 
en desarrollo y agravado la carga de la deuda, la balanza de 
pagos y otros problemas económicos.de dichos palses. Las conse- 
cuancias sociales y econdmicas de la carrera armamentista han, 
reforzado esas tendencias negativas y se oponen a la instauración : 
dei nuevo orden econ8miro internacional. 
L-"slj 1 LS 

La inestabiiidad que 
_ 

.1*, ;-- i!G? esas conciriones constituye una amenaza a la seguridad 
,. , - _ i- I :7 1. ì :3 F? s e .: desarrollo al hacerles más vulnerables a la 

"'! -< t' 'y . t ..> .n, r‘ F < ,7 \; !2 !-nj;5rent:ia. 
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17. Resulta cada vez m6s claro que en el mundo de hoy no hay 
nada que pueda sustituir a una política de coexistencia pacifica, 
distensión y cooperación entre los Estados, independientemente 
de sus sistemas económicos y sociales, tamaño y ubicación geo- 
grafica. El deseo de todos los Estados de perseguir pollticas 
independientes corre parejas con la actual conciencia de la 
mayor interdependencia de las naciones. Al igual que en el 
terreno politice, en el económico tampoco podrá lograrse la 
revitalización de la economia mundial sobre la base de la 
autarquía a expensas de los paises en desarrollo, o sobre la 
base de una perpetuacidn de las presentes relaciones desiguales 
entre el Norte y el Sur, sino m6s bien mediante el reconoci- 
miento de la realidad de la interdependencia, mediante un análi- 
sis sobriode la complementariedad de las situaciones y mediante 
negociaciones basadas en los principios de igualdad, provecho. 
mutuo y justicia para todos. Consiguientemente, la actual 
crisis económica mundial ~610 podrá resolverse con medidas 
encaminadas a lograr el nuevo orden económico internacional. 

1s. Los grandes adelantos de la investigacibn y el desarrollo 
científicos y técnicos han abiertos perspectivas de progreso 
prácticamente ilimitadas. Sin embargo, los frutos de estas 
conquistas se siguen negando a un gran porcentaje de, la 
población mundial que vive en condiciones de suma privación 
y atraso. Mientras que la revolución de las comunicaciones ha 
reducido las distancias fisicas en todo el mundo, las barreras 
políticas, económicas y raciales siguen aumentando la disparidad 
entre desarrollados y en deasrrollo y entre ricos y pobres. El 
abismo económico entre los países desarrollados y los paises 
en desarrollo se ensancha, y a los segundos se les niega una 
participacibn eficaz y equitativa en los beneficios del desarro- 
llo internacional. 

19. La unidad y la solidaridad entre los paises no alineados 
resultan as1 mucho más necesarias en la crisis actual de las 
relaciones internacionales. Son indispensables para la inde- 
pendencia y la fuerza del Movimiento, asi como para la reali- 
zación de sus objetivos. Ya hace m6s de dos decenios que el 
Movimiento de los Países no Alineados ha agruaado a un número 
creciente de Estados y movimientos de liberación nacional 
unidos por ciertos principios fundamentales. Estas naciones 
han demostrado su capacidad de superar sus diferencias por 
medio de discusiones democráticas y de hallar una plataforma 
de acción comdn. Al mismo tiempo, han rechazado toda forma 
de presión ejercida por fuerzas exteriores para debilitar la 
unidad del Movimiento y desviarlo de sus principios y objetivos 
originales. 

20. A las aspiraciones de los pueblos y los países de lograr 
su plena independencia política, social y económica, asf 
como la verdadera igualdad en las relaciones internacionales, 
se oponen Luerzas que tratan de perpetuar las relaciones 
desiguales y los privilegios. Se están intensificando los 
esfuerzos de los paises no alineados para promover la paz y 
la seguridad internacionales oara todos basadas en la justicia, 
el desarme, la at-1icaciSn universal de los principios de la 
coesistencis parifica, la terminación del proceso de descoloni- 
2 32 i-3. I3 aemscr=tizacirjn de las relaciones y la cooperaci6n 
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24. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron su compromiso 
de garantizar el respeto y la promoción de los derechos humanos 
individuales, así como los derechos de los pueblos, de conformi- 
dad con la Carta de las Naciones Unidas y la Declaración Univer- 
sal de Derechos Humanos, que es esencial para asegurar la paz y 
la seguridad en el mundo. 

25. La Conferencia afirmó que el logro de las libertades funda- 
mentales y los derechos humanos básicos es parte integrante de 
la lucha por la transformación y democratización de las relacio- 
nes internacionales y, por consiguiente, también está vinculado 
a la necesidad de cambiar las actuales relaciones económicas 
internacionales. Los derechos civiles y políticos y los derechos 
económicos, sociales y culturales son inseparables. 

26. Los Jefes de Estado o de Gobierno confirmaron la importan- 
cia del derecho al desarrollo como un derecho humano y que la 
igualdad de oportunidades para el desarrollo constituye una 
prerrogativa tanto de las naciones como de los individuos que 
las integran. Deben respetarse escrupulosamente el derecho de 
los pueblos bajo dominación y ocupación colonial y extranjera 
a la libre determinación y la independencia y la libertad de 
todos los ptieblos de elegir sus propios sistemas políticos, 
económicos y sociales, así como su derecho a la soberanía 
permanente sobre sus recursos naturales. La Conferencia instó 
a las Naciones Unidas a continuar trabajando por el logro de 
los derechos humanos de los individuos y de los pueblos desde 
esta perspectiva global. También pidió que se respetasen los 
derechos de las minorías nacionales, étnicas y religiosas, asi 
como los de las personas que emigran en busca de trabajo. 

27. La Conferencia resaltó que desde la Sexta Conferencia 
Cumbre se habían celebrado cuatro reuniones extraordinarias 
del Buró de Coordinación 2n Argel, marzo de 1981, Kuwait, 
abril de 1982, Chipre, julio de 1982, y Managua, enero de 1983, 
para tratar específicamente las cuestiones de Namibia, Palestina 
y Líbano y la situación en América Latina y el Caribe? respec- 
tivamente, y que revistieron gran importancia. Subrayaron que 
habían desempeñado un papel importante en el contexto del apoyo 
y la solidaridad históricos del Movimiento de los Países no 
Alineados para con la justa lucha de los pueblos de Namibia, 
Palestina, América Latina y al Caribe. 

/ . . . 
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XII. DESARME, SUPERVIVENCIA Y COEXISTENCIA EN LA ERA DE LOS 
ARMAIMENTOS NUCLtiARES 

28. Los Jefes de Es,tado o de Gobierno consideran que el mayor pe- 
ligro con que se enfrenta hoy el mundo es la amenaza que para la 
supervivencia de la humanidad representa una guerra nuclear. El 
desarme, en particular el nuclear 3 ya no es tan sólo un problema 
moral: es el problema de la supervivencia humana. Sin embargo, 
la renovada intensificación de la carrera de armamentos nucleares, 
tünto cuantitativa como cualitativamente, y la confianza en las 
doctrinas de disuasión nuclear, han incrementado el riesgo de 
estallido de una guerra nuclear y provocado una mayor inseguridad 
e inestabilidad en las relaciones internacionales. Las armas nu- 
cleares son algo m6s que armas bélicas. Son instrumentos de ani- 
quilación en masa. En consecuencia, los Jefes de Estado o de 
Gobierno consideran inaceptable que la seguridad de todos los 
Estados y la propia supervivencia de la humanidad dependan de los 
intereses de seguridad de un puñado de Estados poseedores de armas 
nucleares. Al adoptar medidas para prevenir la guerra nuclear y 
para el desarme nuclear? hay que tener en cuenta los intereses de 
seguridad tanto de los Estados poseedores de armas nucleares como 
de los qtle no las poseen, y asegurarse de que la supervivencia de 
la humanidad no corre peligro. Rechazaron todas las teorfas y 
conceptos relativos a la posesi6n de 
zación en cualquier circunstancia. 

armas nucleares y a su utili- 

29. El desarrollo cualitativo de las armas convencionales añade 
una nueva dimensión a la carrera de armamentos, especialmente 
entre los Estados que poseen los mayores arsenales militares. Se 
estbn desplegando nuevas generaciones de armas nucleares y quimi- 
cas mds letales y de mayor precisión, y aumenta gradualmente el 
peligro de la extensi6n de la carrera de armamentos al espacio 
ultraterrestre. Todos estos hechos han agravado considerablemente 
los peligros que amenazan la supervivencia de la civilización 
human.a. 

30. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron su convicción 
de que la paz y la seguridad internacionales sólo podfan asegurars 
mediante un desarme general y completo, en particular el desarme 
nuclear, bajo un control ,internacional eficaz. A fin de prevenir 
eficazmente la proliferaci?jn horizontal y vertical de las armas 
nucleares, los Estados que las poseen deben adoptar medidas ur- 
gentes para detener e invertir la carrera de armamentos nuclea- 
res. En espera de que se logre el desarme nuclear, los Jefes de 
Estado o de Gobierno exigieron, en nombre de la humanidad, la 
prohibici6n inmediata del uso o la amenaza de uso de armas nucles- 
res por todos ios Estado5 que las poseen. Adem6s; pidieron 
que se congelara el desarrollo, producciSn, acumulación y 

/ . . . 
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despliegue de armas nucieares y se concluyera en breve un 
tratado amplio que prohibiera los ensayos de armas nucleares. 
Reiteraron también que los Estados que poseen armas nucleares 
tienen la obligación de garantizar que no se-amenace o ataque 
con armas nucleares a los Estados que carecen de ellas. Los 
Jefes de Estado o de Gobierno recomendaron que se prosigan 
sin demora las negociaciones para concluir un instrumento 
internacional convenido sobre acuerdos internacionales eficaces 
que ofrecieran garantías a todos los Estados que no posean 
armas nucleares, sin discriminación alguna, contra el uso o 
la amenaza de uso de armas nucleares. 

31. Los Jefes de Estado o de Gobierno afirmaron que la creación 
de zonas libres de armas nucleares en virtud de acuerdos libremen- 
te negociados entre los Estados de la regi6n interesada constituia 
una importante medida de desarme. Debfa alentarse la creacibn de 
tales zonas en distintas partes del mundo con el objetivo Último de 
lograr un mundo totalmente libre de armas nucleares. 

32. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su grave preo- 
cupación por el hecho de que determinados Estados que poselan ar- 
mas nucleares hubieran desplegado o tuvieran la intención de des- 
plegar armas nucleares en distintas regiones del mundo. 

33. La Conferencia destacó que, si bien el desarme nuclear te- 
nla la mdxima prioridad, debfan realizarse esfuerzos para concluir, 
sin más dilación, un tratado que prohibiera las armas qulmicas. 
Tambi&n se debia tratar de lograr el desarme convencional en el 
contexto del avance hacia el desarme general y completo. Los Jefes 
de Estado o de Gobierno declararon una vez más que el espacio ultra- 
terrestre debla utilizarse exclusivamente con fines pacificos. 

34. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su profunda de- 
cepción por el hecho de que en el segundo periodo extraordinario 
de sesiones de la Asamblea General de las #Naciones ffnidas,dedicado 
al desarme,no se hubieran logrado resultados apreciables. Los es- 
fuerzos encaminados a adoptar un Programa global de desarme y otras 
medidas de desarme, en especial del nuclear, fracasaron de- 

'bido a las posiciones inflexibles adoptadas por algunas de las 
grandes potencias. LOS Jefes de Estado o'de Gobierno reafir- 
maron que los principios y las prioridades contenidos en el Docu- 
mento final del primer periodo extraordinario de sesiones de la 
Asamblea'General de las Naciones Unidas, dedicado al desarme, se- 
quian siendo plenamente vãlidos , y que los objetivos y medidas en 
él previstos continuaban siendo una meta que habla que alcanzar y 
para cuya consecución los pafses no alineados seguirían trabajando 
infatigablemente. En este contexto, acogieron complacidos y apo- 
yaron plenamente la Campaña Mundial de Desarme iniciada curante el 
segundo periodo extraordinario de sesiones de la Asamblea General 
de las Naciones Unidas,dedicado al desarme. Tambi.&n instaron a la 
pronta elaboracibn del Programa global de desarme para que la 
Asamblea General de las Naciones Unidas lo pudiera aprobar en su 
trigésimo octavo periodo de sesiones. 

/ l . . 
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35. Con el fin de prevenir un mayor deterioro de la situación, 
los Jefes de Estado o de Gobierno pidieron que la comunidad mun- 
dial examinara urgentemente las propuestas hechas por los paises 
no alineados. ., 

36. Los Jefes de Estado o de Gobierno subrayaron la fUnCibt7 
central y la responsabilidad primordial de las Naciones Unidas 
en materia de desarme. Instaron al Comité de Desarme a que, 
dada su condici6n de Único órgano de negociacibn multilateral en 
materia de desarme, cumpliera su mandato y adoptara medidas con- 
cretas de desarme, en particular de desarme nuclear. 

37. Los Jefes de Estado o de Gobierno exhortaron a los princi- 
pales Estados poseedores de armas nucleares a que prosiguieran 
con mayor energia sus negociaciones sobre la limitación de arma- 
mentos y el desarme. Teniendo presente el interés vital que 
to,d,os los Estados tienen en el desarme, instaron a estos Estados 
a que mantuvieran a las Naciones Unidas informadas del progreso 
realizado en las negociaciones antes mencionadas. 

38. Al Dasar revista a la situación internacional, los Jefes 
de Estado-o de Gobierno expresaron su grave preocupación por la 
persistencia y la nueva agravación de focos de agresión y ten- 
sión en distintas regiones del mundo. 

IV. Li: SITUACION EN EL AFRICA MERIDIONAL 

39. Los sucesos en la parte meridional de Africa muestran 
que el apartheid, la discriminación racial y la tiranía colonial 
siguen resistiendose a las fuerzas del cambio. La lucha de los 
pueblos oel Africa meridional por la libre determinación es 
parte.integrante de la lucha m6s"amplia de los pueblos del 
mundo contra todas las formas de opresibn, explotación, domi- 
nación, desigualdad y discriminación. Los Jefes de Estado o de 

‘Gobierno pusieron de relieve la determinacibn de los países no 
alineados de intensificar sus esfuerzos conjuntos en apoyo de 
'esa lucha. 

Namibia 

40. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron los derechos 
inalienables del pueblo de Namibia a la libre determinación y 
a la independencia nacional de una Namibia unida, incluidas 
Eahía de Walvis, la islas Penguin y demas islas adyacentes,,de 
conformidad con las resoluciones de las Naciones Unidas, los 
paises no alineados y la Organización de la Unidad Africana. 
Asimismo, expresaron su honda preocupación por la continua 
ocupación ilegal de Namibia por el r&aimen racista de Sudáfrica 
en violaci& flagrante cie las resoluciones de las Naciones 
Unidas. La situación resultante de las políticas represivas del 
rkgimen de Pretoria contra el pueblo de Namibia, así como su 
!ylfti-= < .A .* - de intimidacion y terrorismo centra los países vecinos, 
constlti:A.,ren una grz~1e amenaza para la, paz y seguridad 
i .T 'c .z !- ,-) :, 7. i 2 :-, 3 1 2 5 , 
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41. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron su solidaridad 
con el pueblo de Namibia y su apoyo, a la lucha heroica bajo la 
dirección de la SWAPO, finica, autentica y legítima representante 
del pueblo namibio, para la liberación de ese Territorio y el 
establecimiento de un Estado independiente de Namibia 'basado 
en los principios de igualdad, libertad y justicia. Encomia- 
ron las actividades de la SWAPO, en particular del Ejército 
Populür de Liberación de Namibia, su ala militar, en su lucha 
contra la aciministración ilegal en Namibia y el. ejército de 
ocupación colonial., asi como contra ias fuerzas paramilitares 
de la racista Sudáfrica. 

42. La Conferencia denunció con firmeza la explotación ilegal 
de los recursos naturales de ,Namibia y destacó,que el saqueo 
de esos recursos por intereses extranjeros con la proteccijn de 
la administración ocupante constitufa una grave violación de 
la Carta de las Naciones Unidas y un obstáculo para la independen- 
cia política de Namibia. Pidió a todos los países, a ias empresas 
transnacionales y demás organizaciones que-exploran y explotan 
esos recursos, .inclüidos los recursos marinos de las aguas 
territoriales de Namibia, en virtud de la Convencion sobre 
el Derecho del Mar recién firmada por el *Consejo para Namibia, 
que acataran ias resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas 
y los párrafos pertinentes de la Declaración de Argel adoptada 
en 1981 de conformidad con el Decreto n? 1 del Consejo de las 
Naciones Unidas para Namibia, y que pusierah fin a sus activida-' 
des en el territorio de Namibia, incluidas Bahía de Walvis,' 
las islas Penguin y otras islas'adyacentes. 

43. Los Jefes de Estado o de Gobierno renovaron su compromiso 
de prestar ayuda material, financiera, militar, politica, 
humanitaria, diplomática y moral a la SWAPO para que intensi- 
fique su lucha en todos los frentes, especialmente la lucha 
armada para lograr la liberacibn total de Namibia. ,A este 
respecto, expresaron su aprecio por las contribuciones hechas 
ai Fondo de Solidaridad de los Países no Alineados para 
Namibia e instaron a que todos los países no alineados aumen- 
'tasen sus contribuciones. 

44. La Conferencia denunció. las detenciones de los combatien- 
tes por la libertad miembros de la SWAPO, efectuadas a tenor 
de la llamada Ley contra el Terrorismo, y exigió la li,beraci6n 
inmediata e incondicional de Toivo tierman Ya Toivo y de todos 
los demás presos polit iros de Namibia que se encUentran en 
diversas prisiones, centros de detención' y campos de concen- 
tración sudafricanos. 

4s. La Conferencia raiterh su demanda de que se reconozca a 
todos los combatientes por la libertad capturados la 
condiclbn cie prisioneros de guerra, en virtud del Convenio de 
Ginebra de 'He9 y su protocol'o adicional. 

/ l .  .  
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46. Los Jefes de Estado o de Gobierno recordaron que el 
afro 1982 había sido proclamado por las Naciones Unidas Año 
Internacional de Movilización para la Imposición de Sanciones 
a Sudáfrica, lo que representaba un firme compromiso de la 
comunidad internacional con la lucha contra el régimen racista. 
Este compromiso deberá renovarse y reforzarse en los próximos 
aAos concretamente en el marco de La cuestión de Namibia. La 
conferencia acogió con beneplácito la decisión de la Asamblea 
General de las Naciones Unidas de celebrar una conferencia 
internacional en apoyo de la lucha del pueblo de Namibia por 

Ii 
a independencia, que tendrã lugar en Paris en abril de 2983. 
simismo? instó a todos los Estados a participar en la confe- 

$encia de modo constructivo para lograr resultados positivos 
9 examinar medios prácticos para incrementar el apoyo a la 
lucha del pueblo namibio, a fin de acelerar el logro de la 
libertad y la independencia de su país. 

L&. La Conferencia expresó su profunda preocupación porque el 
&UOO de contacto occidental no pudiera prescindir ni disociarse 
d!el'extraño tema del vinculo entre la independencia de Namibia 
11; la retirada de las fuerzas cubanas de Angola, en el que 
insistió uno de sus miembros. La Conferencia subrayó que el 
vínculo, que era totalmente incompatible con la letra y el 
espíritu de la resolución 435C-1978) del Consejo de Seguridad, 
constituía un impedimento para la aplicación del Plan de las 
Naciones Unidas para la independencia de Namibia. 

48. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su profunda 
preocupación porque la independencia de Namibia continuara sien- 
do obstaculizada por la intransigencia y persistente negativa 
del régimen racista de Sudáfrica a acatar las resoluciones y 
decisiones pertinentes de las Naciones Unidas sobre Namibia, en 
particular la resolucien 435 (1978). Reiteraron el firme cri- 
terio de los países no alineados de que la resolucijn 435 ('1978) 
del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas seguía siendo 
la única base para el arreglo pacífico de la cuestijn de 
Namibia. 14 este respecto, rechazaron de la manera m6s cateqó- 
rica el vinculo o paralelismc entre la independencia de Namibia 
y la retirada de las fuerzas cubanas de Angola aducido por la 
Administración de los Estados Unidos. Esta continuada insis- 
tencia constituka una injerimcia injustif%xada en los asuntos 
internos de la República Popular de Angola. Apoyaron firmemente 
la posicibn adoptada por 12s Estados de Primera Línea a este 
respecto, contenida en el Comunicado de Lusaka de 4 de septiem- 
bre de 1962 y en el Comunicado de Harare de 20 de febrero de 1983. 

49. Los Jefes de Estado o de Gobierno ihicieron un llamamiento 
al Consejo de Secjluridad de Las L.laciones Unidas para que se re.+ 
ni arz -ti-u, lo antes posible, para exeminar nuevas medidas relativas 
ü la aplicación de su Plan para la independencia de Namibia, con 
lo que asumirla su resbonsabilidad primordial en la aplicación 
de la resoluci& 435 (1976) del Consejo de Seguridad. La ' Cum- 
bre designó 3 lcs Xinistrcs de .Relaciones Exteriores de los 

/ . . . 
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siguientes Estados miembros del Movimiento para que participen 
en la reunión del Consejo de Seguridad en Nueva York: 
Argelia, Bangladesh, Bonin, Botswana, Cuba, Egipto, 

An ola, 
4 Etiop a, 

India, Indonesia, Jamaica, Kenya, Kuwait,' Libera, Mozambique, 
Nicaragua, Niger, Nigeria, Pakist&n Panamá, Senegal, Sierra 
Leona, Sri Lanka, Tanzania, Togo, Ttnez, Uganda, Yugoslavia, 
Zaire, Zambia y Zimbabwe. 

so. La Conferencia denunció todos los presuntos planes constitu- 
cionales y políticos mediante los cuales Sudáfrica ha intentado 
de manera fraudulenta perpetuar su dominación colonial en Namibia, 
e instb a los Estados miembros a que no reconozcan ninguna 
entidad instalada en Namibia como resultado de un arrealo "interno" 
o cualquier otra forma de administración directa en vi&laci6n 
de las resoluciones de las Naciones Unidas, particularmente las 
resoluciones 435 (1978) y 439 (19781 del Consejo de Seguridad. 

51. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron su pleno apoyo 
al Consejo de las Naciones Unidas para Namibia en su funcibn de 
única autoridad administradora legitima de Namibia hasta la 
independencia. Pidieron que se acrecentara la eficacia del 
Consejo en el cumplimiento de su mandato y la preparacibn de la 
infraestructura básica del programa de la nacionalidad de 
Namibia y otras actividades conexas. 

Sudbfrica 

52. La Conferencia condenó enérgicamente al régimen racista de 
Pretoria por sus sistemáticos y bárbaros actos de opresibn 
discriminacibn contra la inmensa mayorla de la poblacibn de 

y 

Sudbfrica. SeRalb los planes siniestros encaminabas a la perpe- 
tuaci6n del colonialismo so capa de bantustanizacibn para privar 
a los pueblos de Sudáfrica de sus derechos y libertades polfticos, 
económicos y sociales, a fin de mantenerlos bajo la continua 
subyugaci6n de la minorfa blanca. 

'53. Los persistentes esfuerzos del r&gimen de apartheid por 
adauirir un arsenal de armas nucleares son una indicacibn m6s de 
SI-determinación de mantener su dominio. La colaboración conti- 
nua de ciertos paises occidentales e Israel con el régimen 
sudafricano en este terreno, asl como las inversiones y la asis- 
tencia econbmica que prestan a Sudáfrica, no han hecho sino alen- 
tar a dicho régimen en su intransigencia. La Conferencia expresb 
hondo pesar por el hecho de que se haya impedido repetidamente 
al Consejo be Seguridad imponer sanciones amplias y obligatorias 
con arreglo al Capitulo VII de la Carta de las Naciones Unidas. 
Instó a todos los gobiernos y organizaciones internacionales a 
romper sus contactos con el regimen racista de Sudafrioa. Los Jefes 
de Estado o de Gobierno pidieron que cesara toda asistencia del 
Fondo Monetario Internacional y otros organismos especializados 
de las Naciones Unidas a Sudáfrica , ya que la concesiibn de dicha 
asistencia y créditos era utilizada por el régimen de Pretoria para 
atender sus crecientes gastos para fines militares y represivos 
2 c n t r a 1 B pklacihn mayoritaria. 

/ .*. 
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54. Los Jefes de Estado o de Gobierno pidieron la liberación 
incondicional de Nelson Mandela y de todos los demás presos 
políticos, seis de los cuales se encuentran cumpliendo el 
vigésimo año de su condena a cadena perpetua, y que se conceda 
el carkter de prisioneros de guerra a todos los combatientes 
por la libertad capturados. Condenó firmemente la reciente 
confirmación de las sentencias de muerte impuestas por el 
régimen de apartheid a seis combatientes por la libertad y pidie- 
ron una campaña mundial intensificada para salvar sus vidas. 

SS. La Conferencia observó con indignación la introducción 
por parte del régimen de Sudáfrica de las llamadas reformas 
constitucionales y condenó sin reservas este acto como otro 
mecanismo para dividir al pueblo oprimido de Sudáfrica y conso- 
lidar y perpetuar el apartheid y el régimen de la minoria blanca. 
Al'mismo tiempo que felicitaba a las llamadas personas de color 
y a la población de origen indio por rechazar categbricamente 
las llamadas reformas constitucionales, advirtió a los elementos 
no representativos del Partido Laborista y del Consejo Indio 
Sudafrkano que no formaran parte de los espúreos arreglos 
constitucionales. 

56. Los Jefes de Estado o de Gobierno del Movimiento de los 
Paises no Alineados expresaron su solidaridad con la lucha 
del pueblo oprimido de Sudsfrica, encabezada por sus auténticos 
representantes, los movimientos de liberación nacional, empleando 
todos los medios que tienen a su alcance y reiteraron su apoyo 
a esta lucha. Al propio tiempo, condenaron iu represión y 
opresión brutales de los nacionalistas africanos en Sudáfrica 
por parte del régimen de Pretoria y felicitaron a los heroicos 
luchadores por la libertad del Congreso Nacional Africano por 
las espectaculares victorias alcanzadas, e instaron a todos los 
Estados miembros del Movimiento de los PaLses no Alineados y 
a la comunidad internacional a que incrementen su asistencia 
a los movimientos de liberación de Sudáfrica reconocidos cor la 
Organización de la Unidad Africana para que puedan intensificar 
str lucha. 

57. La Conferencia condenó la politica de "compromiso construc- 
'tivo" de los Estados Unidos, encaminada a contrarrestar la 
campaña internacional en pro del aislamiento total de la 
Sud&frica del' apartheid. El haber proclamado públicamente 
al régimen racista de Pretoria como amigo y aliado lo ha 
alentado a que intensifique la represión contra el pueblo de 
Suddfrica, a que aumente su agresión contra sus vecinos y a 
que se manifieste intransigente en la cuestión de la independencia 
de Namibia. 

58. Los <efes de Estado o de Gobierno expresaron profunda 
preocupaclon por los persistentes informes de los intentos de 
algunos países latinoamericanos oe crear una llamada 
Organización del Tratado del Atlántico Sur (OTAS). conjunta- 
mente con ei régimen racista de Sudáfrica. 
alF-.nza militar de 2sa 

Advirtieron que una 
indule con Sudáfrica amenazaría la 

/ . . . 
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seguridad de Africa y la paz y la seguridad internacionales 
y minarla los esfuerzos de la comunidad internacional por 
lograr la independencia de Namibia y la liberación de Sudáfrica. 
A este reSpeCt0, instaron a los países latinoamericanos intere- 
sados a que renunciaran a todos los intentos de crear una 
llamada Organízacibn del Tratado del AtlántLco Sur con 
Sudáfrica. 

59. La Conferencia observó con grave preocupación que aumenta 
cada vez m&a el ntimero de deportistas y artistas que están 
siendo atraidos a visitar a la Sudáfrica del apartheid y saludó 
las posiciones de principios adoptadas por algunos artistas 
y deportistas qU@ han rechazado ofertas lucrativas de ese 
rlsgimen. También encomió a los gobiernos y a las organizaciones 
deportivas nacionales que han adoptado medidas punitivas contra 
jugadores de cricket y artistas que han jugado o actuado en 
Sudáfrica, e inst6 a todos los demás gobiernos y organismos 
deportivos nacionales a que adopten medidas similares. 

Desestabílizaci6n 

60. La Conferencia observó con gran preocupacibn.el aumento del 
ntrlmero de actos de desestabilización militar, politíca y econó- 
mica perpetrados por el régimen racista de Sudáfrica contra los 
Estados vecinos independientes de Angola, Mozambique, Zambia, 
Zimbabwe, Botswana, Lesotho, Swazilandia y Seychelles. Condenó 
al rágimen sudafricano por crear, armar, financiar y utilizar 
a grupos contrarrevolucionarios, bandidos y mercenarios como 
una prolongación del ejército de Sudáfrica para provocar la ines- 
tabilidad en la región. La Conferencia reiteró que las polf- 
ticas y prActicas del r6gimen sudafricano constituyen una grave 
amenaza, no ~610 para la estabilidad regional, sino también 
para la paz y la seguridad internacionales. 

61. La Conferencia celebr6 la creación de la Conferencia para 
la Coordinación del Desarrollo de .4frica Meridional, destinada 
a liberar a los palses del Africa Meridional de la hegemonia y 
explotacián econ¿micas de Sudáfrica. Condenó las actividure; 
de Sudãfrica encaminadas a frustrar esos esfuerzos. 

62. La Conferencía condenb enérgicamente la continua Jcupación 
militar de parte del territorio de Angola por las tropas 
racistas sudafricanas, en violación de la soberanía nacional, 
la independencia y la integridad territorial de la República 
Popular de Angola. La Conferencia consideró la ocupación del 
terrítariú de Angola como un acto de agresibn contra el 
Movimiento de los Paises no Alineados, exigi6 la inmediata e 
incondicional retirada de las tropas sudafricanas del territorio 
de Angola y decidió prestar al pueblo y al Gobierno de Angola 
mayor apoyo e intensificar su solidaridad con él para que pueda 
cznso;idar su independencia nacional y salvaguardar su soberanfa 
Y su integridad territorial. 

/ . . . 
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63. Los.jefes de Estado o de Gobierno manifestaron su profunda 
preocupaci6n ante la concentración de tropas sudafricanas en la 
frontera de la República Popular de Mozambique y la agresi6n 
contra ésta. Condenaron enérgicamente la guerra de agresión que el 
régimen racista de Sudfifrica desarrollaba contralaRepdblica Popular 
de IYozambique, utilizando bandidos y mercenarios arrjjados como 
extensión del ejército sudafricano. Reafirmaron que esos actos 
constantes de.invasión, agresi6n y sabotaje de la infraestructura 
económica y social de la República Popular de Mozambique llevados 
a cabo por el régimen sudafricano tenian la finalidad de minar 
los esfuerzos de reconstrucción nacional, en condiciones de paz 
y seguridad, del pueblo de Mozambique. Por lo tanto, manifestaron 
su pleno apoyo al pueblo y al Gobterno de Mozambique en su lucha 
para salvaguardar su independencia y soberanía. Pidieron a todos 
los Estados miembros del Movimiento y a otros*pafses amantes de 
la paz que proporcionaran el m6ximo apoyo diplomático, politice 
y material a la República Popular de Mozambique para que ésta 
pudiera reforzar su capacidad de defensa. 

64. Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota de los 
continuos actos de sabotaje y desestabilización cometidos por 
el régimen de la minoria racista de Sudáfrica contra el Reino 
de Lesotho, condenaron enérgicamente la invasión de Maseru 
por el régimen racista, expresaron su profundo pesar ante 
la. pérdida'de vidas inocentes y denunciaron la caprichosa 
destrucción de propiedad a que habia dado lugar ese acto 
bdrbaro de agresibn. Manifestaron especial inquietud ante el 
grave deterioro de las condiciones de seguridad en torno a las 
fronteras de Lesotho, especialmente ante el sabotaje y la 
destrucción de la infraestructura econbmica, incluidos los 
sistemas hidráulicos y los depásitos de combustibles, asi como 
ante la peligrosa situación militar creada por el régimen de 
Pretoria en el sector sudoriental de la frontera de Lesotho 
y Sudáfrica, en la zona de Matatiele. La Ccnferencia consideró 
a Sudafrica totalmente responsable de esa situación que 
representa una amenaza para la sequridad, la independencia y 
la integridad territorial de Lesotho. 

8 65. La Conferencia elogi6 la rinre oparición del Gobierno y 
el pueblo de Lesotho al apartheid y a la política de bantusta- 
nlzaci6n del rhgimen de Pretoria. 
solidaridad al Reino de Lesotho, 

Expres6 tambihn su apoyo y 
ante los actos premeditados 

de agresih, sabotaje y desestabilización cometidos por el 
régimen de la minorla racista de SudQfrica, y advirtió enérgi- 
camente al rbgimen racista que no intentara invadir el Reino 
de Lesotho, ni directamente ni mediante sus mandatarios. La 
Conferencia recordó también la r esolución 527 (1982) del 
Consejo de Seywidad, tomó nota con aprecio de las medidas ya 
adoptadas por el Secrcttario General de las Naciones Unidas para 
aplicar esa resolución y pidib a la comunidad internacional y, 
en puticularr a lor rienbros del Movimiento de Pafres no 
Alineados què'prestaran urgentemente al Reino de Lesotho la 
asistencia necesaria para que pudiera reforzar su capacidad 
*-:I- scportar 1~3s desmedidas presiones y amenazas del régimen -. 1- 
rsci5-¿a y cumplir sus obligaciones internacionales para con 
',‘.- - ._ ì TLZfLl~i.idOS procedentes de Sud6frica. 
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66. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su horror por 
la perpetracibn no provocada de actos de subversión, invasión 
y agresión por parte del régimen racista de Suddfrica contra 
la República de Zimbabwe. Condenaron enégicamente los actos de 
sabotaje promovidos por Suddfrica contra la infraestructura 
social, económica y militar de Zimbabwe. También denunciaron 
los preparativos del régimen racista de Sudãfrica contra 
Zimbabwe al entrenar y financiar grupos subversivos e infiltrar- 
los en ese pais. Felicitaron a Zimbabwe por haber contenido 
eficazmente y frustrado varios intentos realizados por agentes 
y bandidos sudafricanos armados, infiltrados para desestab'i- 
lizar su paz. En consecuencia, pidieron a todos los Estados 
miembros del Movimiento y a otros paises amantes de la paz que 
prestaran toda la asistencia diplomática, polltica y material 
posible a la República de Zimbabwe para que &sta pueda defender 
su independencia y soberania y reforzar su capacidad defensiva. 

67. La Conferencia condenó el ataque mercenario destinado a 
derrocar al Gobierno de las Seychelles. Pidi a todos los 
psfses que tomaran medid& eficaces para impedir que sus naciona- 
lee 6e alistaran como mercenarios y ciue les negaran racilidades 
para sus actividades nefastas. 

68. Los Jefes de Estado o de Gobierno elabaron el valor y la 
determinación de los Estados de primera linea y otros Estados 
vecinos ante la descarada intim'idación de Sudáfrica y pidieron 
a la comunidad mundial que proporcionara a esos paises toda la 
asistencia y el.apoyo posibles para reforzar sus defensas y crear 
condiciones que permitieran evitar un baño de sangre en toda el 
Africa Meridional. 

V. SAHARA OCCIDENTAL 

69. Recorda;?do las anteriores Declaraciones del Movimiento 
sobre el problema del Sáhara Occidental,' así como la resolu- 
ci& 36/46, la decisión 36/406, la resoluci6n 37/28 y la deci- 
sión 37/411 de la Asamblea General de las Naciones Unidas, la 
Conferencia reiteró el apoyo a los esfuerzos del Comité de 

'Aplicación para resolver el conflicto conforme a la decisión 
de la Decimoctava Conferencia Cumbre de la Organizacien de la 
Unidad Africana. 

70. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su preocupa- 
ción por los riesgos que para la paz y la estabilidad de la 
región podría tener toda intervención extranjera y lay internacio- 
nalización del problema. 

71. 1 Los Jefes de Estado o de Gobierno exhortaron'a Ias partes en 
el conflicto e que iniciaran inmediatamente negociaciones bajo 10s 
auspicios del Comite de Aplicación de la Organizacijn de.la Unidad 
Africana a fin de obtener una solución justa y duradera del con- 
flicto del Sahara Occidental, de conformidad con la Carta de las 
Naciones Unidas, la resoluci6n 1514 (XV) de la Asamblea General 
de las Naciones Unidas, los principios del Movimiento de los 
Paises no Alineados y las decisiones de las N+i.ones Unidas y de 
13 3r,ganización de la Unidad Africana. 

/ *.. 
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VI. MAYOTTE 

72. En lo que respecta a la isla comorana de Mayotte, que conti- 1 
núa bajo ocupaci6n francesa, los Jefes de Estado o de Gobierno 
reafirmaron que ésta forma parte integrante del territorio scbe- 
rano de la República Federal Islámica de las Comoras. Asimismo, 
expresaron su solidaridad activa con el pueblo de las Comoras 
en su legítima lucha por recuperar la isla y preservar la inde- 
pendencia, unidad e integridad territorial de las Comoras. 
Reafirmaron su apoyo a los resultados globales del referéndum 
celebrado el 22 de diciembre de 1974 en todo el territorio 
comorano y rechazaron toda propuesta de nuevo referéndum en 
Mayotte. - 

VII. ISLAS MALGACHES 

73. Con respecto a las Islas Malgaches -Gloriosas, Juan de Nova, 
Europa y Bassas de India- del Océano Indico, teniendo presente 
las diversas decisiones adoptadas por la Organización de la 
Unidad Africana y el Movimiento de los Países no Alineados sobre 
esta cuestión, los Jefes de Estado o de Gobierno instaron al 
Gobierno francés a que inicie negociaciones con el Gobierno 
malgache con miras a resolver la cuestión de conformidad con los 
propósitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas. 

VIII. EL OCEANO INDICO COMO ZONA DE PAZ 

74. Por primera vez desde que en la Conferencia Cumbre de Lusaka 
se pidió a todos los Estados que consideraran y respetaran al 
Clcéano Indico como zona de paz, los Estados no alineados han 
prestado de manera consecuente su apoyo un6nime a la Declaración 
del Ocèano Indico como Zona de Paz, aprobada por la Asamblea 
General de las Naciones Unidas en su resolución 2832 (XXVI) 
de 16 de diciembre de 1971, encaminada a proteger la independencia, 
soberanfa e integridad territorial de los Estados de la regi6n y 
lograr la supresión de las bases y,las instalaciones militares y 
logísticas extranjeras y la eliminacibn de las armas nucleares y 
otras armas de destruccijn masiva en el Oc&ano Indico y sus exten- 
siones naturales, y 4 para liberar a la región de toda manifesta- 
ci6n de rivalidades y competencia entre las grandes potencias 
por lograr influencia, lo que ha llevado a un aumento de su pre- 
sencia militar y amenazado la paz y la estabilidad de la zona. 

75. La Conferencia reafirmb la determinación de los Estados no 
alineados de continuar su empefio por el logro de los objetivos 
incluidos en la Declaración del Océano Indico como Zona de Paz, 
examinados en la,reuni$n de los Estados litorales e interiores, 
celebrada en julio de 193, así como en las posteriores reuniones 
del Comits ñspecial del Ocèano Indico. Xsimismo, reiter6 su con- 
vencimiento de que la presencia en la zona del Ocgano Indico de 
toda manifestaci+n de la presencia militar de lås grandes poten- 
-.ias, de bases extranjeras, de instalaciones militares y logis- * r. 1,: ̂ S y de 
5 i? 5 

armas nucleares y armes de destrucci6n masiva, concî- 
d n ‘.? 2 contexto rie las rivalidades entre las grandes pot,?n- 

: -Q.,= ." ..- $ -: z?.s ;Irr':*,'" :I n ,a violüciln 
. " 5 :. .l -5 

flagrante de la Declaración .-:<::l 
: ., .4 ; - . . s-1 1 . i.,b.-L'- ---- .+... ,,.. -. 3p. 9 de Paz. 
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76. La Conferencia contemplb con inquietud y preocupacibn el 
aumento continuo de la presencia militar de las grandes.Lpotencias 
en la regi6n del Oc&ano Indico, incluida la expansión de las 
bases existentes, la búsqueda de nuevas bases y el estableci- 
miento de nuevas estructuras de mandos militares de las grandes 
potencias, contra los deseos expresos de los Estados litorales e 
interiores del Océano.Indico y demás países no alineados. Estas 
actividades ponían en peligro la independencia, la soberania, 
la integridad territorial y el desarro.llo pacífico de los Estados 
de la región. 

77. La Conferencia tomó nota con preocupación de que la búsque- 
da de esferas de influencia socavaba el objetivo de establecer 
una seguridad colectiva universal sin alianzas militares,. as1 
como los intereses .de seguridad de los palses no alineados. 
Asimismo, observó y condenó el desarrollo de los conceptos estra- 
t&gicos que conceden al régimen racista sudafricano un papel 
regional que utiliza como pretexto para mantener por la fuerza,el 
sistema de apartheid, ocupar ilegalmente el territorio interna- 
cional de Namibia y desestabilizar los Estados vecinos * 
independientes. 

78. Los palses no alineados estAn decididos a laborar por el ixito 
de la Conferencia sobre el Océano Indico que ha de celebrarse 
en Sri Lanka en 1984. Instaron al Comi& Ad Hoc de las Naciones 

- Unidas a que concluyera los preparativos de la Conferencia en 
estricta conformidad con su mandato. Acogieron con benapl B cito 
y apoyaron los esfuerzos de los países no alineados miembros del 
Comité Ad Hoc por dar cima a los preparativos de dicha Conferencia 
pese a -moras injustificadas resultantes de la actitud de 
algunas grandes potencias , que hasta ahora han impedido que se 
completen los preparativos para la celebracibn de la Conferencia, 
Tambi&n instaron a todas las grandes potencias'y otros grandes 
usuarios marltimos a que participen en -la Conferencia con espi- 
ritu constructivo y a que inicien, entre tanto, el proceso de 
reducir su presencia militar en la. región del Océano Indico. 

79. La Conferencia pidió la reanudación de las negociaciones 
bilaterales entre los Estados Unidos de América y la Uniãn de 
Repúblicas Socialistas Sovi&ticas,que debían culminar en la re- 
ducción y eventual eliminacibn de la presencia militar de las 
potencias interesadas y contribuir asi a la aplicaci6n 
de la resoluci6n 2832 (XXVI) de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas,relativa a la Declaraci6n del Oc&ano Indico como 
Zona de Paz. 

80, La Conferencia reiter6 su satisfacción por la iniciativa 
adoptada por el Presidente de la República Democrática de 
Madagascar al sugerir la convocacibn de una conferencia cumbre 
sobre el Ochano Indiqo,que se celebrarla en Tananarive. I- 
Conferencia pidij a los países no alineados de la región ize cele- : 
braran consultas sobre la eiaboración de una convención interna- "' " " 
cional relativa al Ocgano Indico como propuso Madagascar. 

/ . . . 
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IX. SOBERANIA DB MAURICIO SOBRE EL ARCHIPIELAGO DE CHAGOS, 
INCLUIDA DIEGO GARCIA 

81. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron, en particular, 
su pleno apoyo a la soberania de Mauricio,sobre el archipiélago 
de Chagos, incluida Diego García, que fue separada del terri- 
torio de Mauricio por la antigua potencia colonial en 1965 en 
contravención de las resoluciones 1514 (XV) y 2066 (XX) de la 
Asamblea General de las Naciones Unidas. El establecimiento 
y'reforzamiento de la base militar de Diego Garcia ha puesto 
,en peligro la soberania, la integridad territorial y el desa- 
.rrollo pacífico de Mauricio y otros Estados. 
devolución de Diego García a Mauricio. 

Pidieron la'pronta 

x. LA CUESTION DE PALESTINA 

82. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron que el 
Movimiento de los Paises no Alineados en su conjunto se ha 
comprometido a prestar su apoyo al pueblo palestino para la 
liberación de su patria y recuperación de sus derechos nacionales 
inalienables. 

83. La Conferencia reafirmó que .la ocupación sionista de 
Palestina y la usurpaci6n y denegación de los derechos inalie- 
nables del pueblo palestino son la médula del conflicto árabe- 
israelí. La Conferencia afirmó que no podrá haber paz justa 
y duradera en el Medio Oriente sin la retirada total e incon- 
dicional de Israel de todos los territorios palestinos y 
árabes que ocupa desde 1967, incluida Jerusalén, y sin que 

. se dé una solución justa al problema de Palestina sobre,la 
'base de la recuperaci6n y el ejercicio en Palestina de los 

derechos inalienables del pueblo palestino, en especial el 
derecho al retorno, a la libre determFnaci6n sin injerencia 
externa y-.a la independencia y la soberania nacional, incluido 
el derecho a establecer el Estado palestino independiente en 
su patria, Palestina. 

84. La Conferencia reafirmb que la Organización de Liberación 
-de Palestina es el tini& representante legítimo del pueblo 

palestino y tiene derecho a participar de manera independiente 
y en pie de igualdad en todas las empresas, conferencias y 
actividades internacionales; as.1 como en las instituciones, 
órganos y organismos internacionales de conformidad con las 
resoluciones de las Naciones Unidas referentes a la cuestión 
de Palestina, con el fin de garantizar el establecimiento y el 
ejercicio de los derechos inalienables del pueblo palestino 
en Palestina. En consecuencia, rechaza todos los planes, 
arreglos y acuerdos que no,sean conformes con las disposiciones 
anteriormente mencionadas. 

/* 
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as. Los Jefes de Estado o de Gobierno celebraron las resolu- 
ciones de la XVI Reunión del Consejo Nacional de Palestina, 
celebrada en Argelia del 12 al 22 de febrero de 2983, que 
reafirmó los derechos inalienables del pueblo palestino y la 
unidad del pueblo palestino bajo la dirección de la Organización 
de Liberación de Palestina, su único y legitimo representante. 
Manifestaron también su total solidaridad con la Organización 
de Liberación de Palestina que ha hecho frente con valor a la 
agresión sionista y que ha salido de esa prueba m6s fuerte, 
más resuelta. y m6.s determinada a luchar hasta el logro de los 
derechos del pueblo palestino. 

86. La ~Conferencia subrayó la urgente-necesidad de realizar 
esfuerzos para lograr una paz justa y global sobre la base de 
los principios enunciados en la presente Declaración. No hay 
que emprender ninguna acción que sea contraria a esos princi- 
pios o que perjudique el combate de los países árabes por 
liberar su territorio y la lucha del pueblo palestino por la 
liberaci6n de su patria,Palestina,y el ejercicio de sus dere- 
chos inalienables en ella. 

87. La Conferencia condenó enérgicamente a Israel.por su 
continua ocupación de los territorios palestinos y árabes y 
por los actos de represión que no cesa de perpetrar contra el 
pueblo palestino y pidió que el Consejo de Seguridad de las 
Naciones Unidas, utilizando los poderes que le corresponden, 
imponga a Israel las justas sanciones prescritas por la 
Carta de las Naciones Unidas hasta que se haya retirado de 
todos los territorios palestinos y arabes ocupados, haya 
desmantelado todos los asentamientos israelies establecidos 
en esos territorios y haya acatado plenamente las decisiones 
pertinentes del Consejo de Seguridad. 

88. La Conferenciá condenó en especial a Israel por los actos 
de genocidio perpetrados contra el pueblo palestino en los 
campamentos de Sabra y Chatila en territorio libanés bajo la 
ocupación del ejército israeli. 

89. La Conferencia también decidió pedir a la comunidad 
.internacional que instituya un tribunal de crimenes de guerra 
para juzgar a Israel conforme al derecho internacional por 
los crimenes que ha cometido contra el pueblo palestino en 
todos los territorios que ocupa desde su fundaci6n 
en 1948. 

90. La Conferencia mencionó la responsabilidad del Gobierno de 
los Estados Unidos, que no ha respetado sus compromisos de 
garantizar la seguridad y la salvaguardia de los ref*ugiados 
palestinos. 

91. La Conferencia reafirmó su firme oposición a las políticas 
y prácticas de Israel en los territorios palestinos y árabes 
OCUpadOS, incluido Jerusal6n y las condenó energicamente. Condenó, 
en particular y consideró ilegal la implantación de asentamientos 
israelíes en esos territorios, porque constituye un serio obs-. 
tdculo para el logro de una solución justa y global de la cues- 
tión de Palestina y de la crisis del Oriente Medio. 

/ . . . 
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92. La Conferencia reafirmó, a este respecto, su rechazo total 
de todas Las políticas israelíes encaminadas a modificar las 
caraeterlsticas geográficas, la composición demográfica o la 
condición jurídica de los territorios árabes y-palestinos 
ocupados por Israel desde 1967. La Conferencia decidib no 
reconocer ninguna de las modificaciones efectuadas por Israel 
en los territorios mencionados y pidió a todos los Estados que 
no reconocieran esos cambios y se abstuvieran de toda coopera- 
'ción con Israel que pueda alentarle a proseguir sus políticas 
y prácticas en los territorios árabes y palestinos ocupados. 

93,. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron la resolución 
de la Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores de los 
Paises no Alineados, celebrada en Nueva Delhi en 1981, que condenó 
firmemente la actitud hostil de los Estados unidos con respecto. 
a los derechos inalienables del pueblo palestino y de la 
Organización de Liberacibn de Palestina, así como a la total e 
incondicional evacuación de todos los territorios árabes y pales- 
tinos ocupados, incluida Jerusal&n. Esta actitud violaba los 
propósitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas y 
de las resoluciones de la Asamblea General relativas a las 
cuestiones de Palestina y el Oriente Medio, y era un obstáculo 
para la instauración de una paz justa en la región. 

94. La Conferencia condenó la politica que IOS Estados Unidos trata 
de imponer en la región, que es perjudic,ial para la liberación 
de los territorios árabes y palestinos ocupados, incluida 
Jerusalén, y par2 los derechos nacionales inalienables del 
pueblo palestino. 

95. La Conferencia condenó asimismo el apoyo prestado por los 
Estados Unidos a la entidad israelí en todas las esferas, en 
especial la política y la militar. Afirmó que la prosecución 
de esa polltica lesionaba las relaciones y los intereses que 
unen a los países no alineados, por una parte, y a los Estados 
Unidos, por otra. 

96. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron c,on satisfacción 
los esfuerzos desplegados por el Comité de las Naciones Unidas 
para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo pales- 
tino en la búsqueda de una solución justa para la cuestión de 

'Palestina. La Conferencia celebró las medidas adoptadas por el 
Comitk, de confórmidad con la resolución 37/86 de la Asamblea 
General, para organizar la Conferencia Internacional sobre 
Palestina , que ha de celebrarse en París en agosto de 1983. Se 
declararon convencidos de que esa Conferencia contribuiría 
positivamente al logro de los derechos nacionales inalienables 
del pueblo palestino. Exhortaron a todos los miembros a que 
participaran actibsmente en le Conferencia Internacional y en las 
reuniones preparatorias regionales y estuvieran representados en 
ellas al más alto nivel, para contribuir así a su hito. 

37. La Conferencia instó al Consejo de Seguridad a que aplicas 
laS reSOlUCiOneS de la Asamblea General de las Naciones Unidas 
relativas a la cues.tión.de Palestina y.,, en especial, la resolu- 
ción 37186 D Y E* Instó asimismo al Secretario General de 
las Naciones tinidas a que 
ciones de La 

aplicara lo antes posible las disposi- 
resOlUCión 37/T120 ‘r y J. 
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98. La Conferencia decidió establecer un Comité a nivel de Jefes 
de Estado para cooperar con el Comitê árabe de siete miembros en 
el apoyo a los derechos del pueblo kabe palestino, de conformi- 
dad con el derecho internacional y la voluntad de los paises no 
alineados y sus pueblos. El Comité trabajará con las diversas 
fuerzas que influyen en el conflicto del Oriente Medio para el 
logro de una paz justa, duradera y global en esa región que 
permita al pueblo palestino ejercer sus derechos en libertad y 
soberania en su patria independiente. El Comité estará compuesto 
de los siguientes miembros: 
(Presidente), 

Argelia, Bangladesh, Cuba, India 
Organización de Liberación de Palestina, Senegal, 

Yugoslavia y Zambia. 

XI. LA CUESTION DEL LIBANO 

99. Habiendo examinado la grave situación con que se enfrenta 
el Líbano, que constituye una amenaza para la paz y la seguridad 
internacionales en la región y en el mundo, la Conferencia; 

a> 

b) 

cl 

d) 

el 

XII. LA 

Declara su solidaridad con el pueblo y el Gobierno 
libaneses; 

Reafirma su apoyo'a la seguridad del Libano y a su 
integridad territorial, independencia y derecho a 
ejercer la soberanía en todo su territorio, dentro de 
las fronteras reconocidas internacionalmente; 

Insta a todos los Estados a que apoyen al Líbano en 
la aplicación de las resoluciones 508 (1982) y 509 
(1982) del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas 
para asegurar la retirada de las fuerzas israelles de 
todo el territorio libanés; 

Insta a todos los Estados a que respalden al Libano en 
sus esfuerzos por conseguir la retirada de todas las 
fuerzas no libanesas, cuya presencia en el L?íbano no 
tenga el apoyo de las autoridades legales libanesas; 

.Reafirma su apoyo al Libano en sus esfuerzos por, 
reconstruir su economía y fortalecer sus instituciones. 
públicas a fin de lograr sus aspiraciones nacionales. 

SITLJACION EN EL ORIENTE MEDIO 

100. Los Jefes de Estado o de Gobierno'expresaron su preocupacitn 
con respecto ~1 deterioro de la situación en el Oriente Medio como 
consecuencia de la prosecución por Israel de una politica agresiva 
y expansionista en la región. Consideraron que esa situación 
hacía prever una nueva agresión por parte de Israel y constitz1f.a 
una amenaza grave para la paz y la seguridad internacionales. 

/ . . . 
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Reafirmaron la solidaridad del Movimiento de las Palses no 
Alineados con la lucha por la liberación de los territorios 
árabes ocupados y la restauración de los derechos usurpados del.- 
pueblo árabe. 

101. La Confere,ncia consider6 necesario ,reafirmar todos los prin- 
cipios y resoluciones anteriormente adoptados por el Movimiento 
de los Palses no Alineados sobre la cuestión de Palestina y la 
situación en el Oriente Medio, especialmente desde la agresión 
israell de 1967. Reiteró que la cuestión no se resolverla ni se 
establecerfa la paz en la región si no se respetaban simult&nea- 
mente los siguientes principios: 

a) La cuestión de Palestina es la m4dula del problema del 
Oriente Medio y la causa principal del conflicto Arabe-israeli. 

b) La cuestión de Palestina y el problema del Oriente Medio 
forman un todo indivisible, ,que no puede tratarse ni resolverse 
por separado. Por ello, una solución parcial o limitada a algunos 
aspectos del conflicto con exclusibn de otros no es posible, como 
tampoco lo es establecer una paz parcial. La paz ha de ser justa 
y global. 

cl Una paz justa en la regián si510 puede basarse en la 
retirada total e incondicional de Israel de todos los .territorios 
palestinos y brabes ocupados y la restitucibn al pueblo palestino 
de todos sus derechos nacionales inalienables, incluido el dere- 
cho a retornar a sus hogares, el derecho a la libre determinacihn 
sin injerencia extranjera y el derecho a establecer su propio 
Estado independiente y soberano en su territorio nacional, de 
conformidad con las resoluciones de la Asamblea General de las 
Nakiones Unidas. 

d) Jeruaalh es parte del territorio palestino ocupado 
e Ierirel deber6 retirarse de-él completa e incòndic3onahente y restituirlo 
.a la soberanfa brabe. 

el La Organización de Liberación de Palestina (OLP) es el 
Único y legitimo representante del pueblo palestino y el Único 
que tiene pleno derecho a representar a este pueblo y a partici- 
par plenamente en todas las conferencias, actividades y eventos 
internacionales relacionados con la cuestiãn de Palestina y el 
conflicto árabe-israelI, con objeto de garantizar los derechos 
naciona'les inalienables del pueblo palestino y resolver el pro- 
blema del Oriente Medio. Ninguna solución podrá considerarse 
completa, justa o aceptable sin la participación de la OLP en 
condiciones de independencia y de igualdad en su elaboración y 
aceptación. 

Todas las medidas tomadas por Israel en los territorios 
&rabef)y palestinos desde su ocupacibn con inclusi6n de las ins- 
talaciones y todos los cambios que afeCtan a las caracterlsticas 
pollticas, culturales, religiosas, demogr$ficas, fisicas, geográ- 
ficas y de otra indole son nulas y sin valor e ilegales. 

/  . . I  
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9) Todos los asentamientos establecidos .o que se esta- 
blezcan por Israel en 10s territorios ocupados'son nulos y sin 
valor e ilegales, y 

.consiguiente, 
constituyen un obstkulo para la paz. Por 

deberán desmantelarse inmediatamente y no deberán 
establecerse nuevos asentamientos 
cibn de los existentes. 

mi-permitirse la prolifera- 

102. a) La Conferencia apoyb y adoptb el plan árabe de paz 
proclamado en la Decimosegunda Conferencia Arabe en la Cumbre 
sobre la cuestibn de Palestina. y el Oriente Medio, celebrada en 
Fez (Marruecos), y afirmb que ese plan , que se basa en la legar 
lidad .internacFonal y en los principios de la equidad y la justi- 
cia, constitula un marco para el establecimiento de una paz j'usta 
y duradera en el Oriente Medio. 

b) La Conferencia reafirmCj que el Movimiento de los Paises 
'no Alineados considera 'que la cuesti6n de Palestina y de los 
territorios.ocupades desde 1967 es una causa comCn de todos los 
paises no alineados. Por consiguiente, resolvib que cualquier 
desviación de las resoluciones de las Conferencias de los paises 
no alineados relativas al problema.del Oriente Medio y a la 
cuestibn de P,alestina afectarfa a la unidad del Movimiento de 
los Países no Alineados en su lucha contra el colonialismo, la 

,ocupacibn extranjera, el racismo y el sionismo. Se considerarla 
.asimismo una renuncia a la determinaci& de los paises'no ali- 
neados de potier thmíno a la ocu$acibn de Israel de los terri- 
torios &rabe.s y palestinos y de ayudar ál pueblo palestino a 
cqnseguir sus derechos nacionales inalienables. 

CI 
0 'infrinja 

La Conferenciacondenb todo acuerdo o tratado que viole 
los derechos de la nación árabe y del pueblo palestino 

reconocidos ppr el Movimiento de los Paises no Alineados y en 
conformidad con el derecho internacional, la Carta de las Naciones 
Unidas y sus resoluciones pertinentes , y que impida la liberaci6n. 
de Jerusalén y de los territorios árabes y palestinos ocupados 
'y el logro y pleno ejercicio por el pueblo palestino de sus'dere- 
chos inalienables. _. 

'103. a). La Conferencia reafirmó su rechazo y condena de las 
pol1tica.s y prcicticas israelfgs en los territorios árabes y 
palestinos ocupados, ,incluida Jerusalhn. Condenb. en particular 
el estable'cimlento de asentamientos israelles en estos territo- 
rios considerando que eran ilegalesyconstitufan un grave' 
Obst culo para el logro de una solución justa y global de la B 
cuestibn de Palestina y del problema del Oriente Medio. 

- b) La' Conferekia condenb la invasión del territorio 
liban& por Israel y los crimenes cometidos por las.f.uerzas 

.israelles', taleB'como'tiStanz% y destrucci6n, en este pals no' 
alineado. 

/ . . . 
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: 
cl A este respecto, la Conferencia reafirm6 su total 

oposici6n a todas las políticas israelles orientadas a alterar 
las caracterlsticas geogrsficas, el carkter demográfico y la 
condici¿n ,jurldica de los territorios árabes y palestinos ocu- 
pados. Decidió no reconocer ningún cambio introducido por 
Israel eñ.,los territorios mencionados y pidió a todos los 
Estados que no reconocieran esos cambios y se abstuvieran de 
toda cooperacibn con Israel que pueda alentarlo a proseguir sus 
políticas y prácticas en los territorios àrabes y palestinos 
ocupados. 

104. a) La Conferencia condenó enhrgicamente a Israel por su 
negativa a respetar las resoluciones del Consejo de Seguridad 
y de la Asamblea General de. las Naciones Unidas relativqs a los 
territorios sirios ocupados de las Alturas del Gol&. La 
Conferencia afirmó que la decisibn de Israel de anexionar esas 
Alturas y las medidas tcmadas para aplicar su decisi6n son 
nulas y no tienen validez juridica alguna. No tienen efecto 
jurídico alguno y no son reconocidas. 

b) La Conferencia pidió. encarecidamente 8 todos loa 
Estados miembros de las Naciones Unidas que aún mShubieran tomado -PC 
medidas para aplicar la resolucihn de la Asamblea General 
ES-1/9, de 5 de febrero de 1982, que lo .hicieran para unirse ala 
justa lucha de los nacionales sirios en' los territorios sirios 
ocupados de las Alturas del Golan. Invitb al Consejo de Segu- 
ridad a que tomara laa medidae necesarias para obligar a Israel 
a aplicar la resolución 497 de 1981. 

cl La Conferencia expres6 el total apoyo de los miembros 
del Movimiento de loS Paises no Alineados y su solidaridad con 
la justa lucha de la naci6n drabe contra la ocupacibn, la agre- 
si& y las amenazas israellesypara ellogro de los derechos 
nacionales inalienables del pueblo árabe de Palestina y la 
liberaci6n de los territorios brabes y palestinos ocupados. 
En esta ocasión, la Conferencia denunció el ataque lanzado por 
Israel y los Estados Unidos de América contra el derecho de 
Siria a asegurarse los medios para defenderse. Indicó que ese 
ataque podía considerarse como el preludio de una agresibn 
premeditada contra Siria y otros Estados Arabes. 

. 
105. a) La Conferencia condenó enérgicamente la explotacibn 
por Israel de los recursos naturales y la riqueza de Palestina 
y de los países árabes ocupados en violacibn de los Convenios 
de La Haya y de Gine.bra e instó a todos los paises a que tomaran 
las medidas necesarias para abstenerse de toda colaboraci6n 
que :pennitiera a Israel continuar explotando ilegalmente dichos 
recursos y riqueza o beneficiarse de esa explotaci6n iiegal. 
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b) La Conferencia condenó a Israel por su intención de 
abrir un canal entre el Mar MLIerto y el Mar Mediterráneo. Afir- 
mÓ que ese prOyeCt0 oonstituh una actividad peligrosa entre 
las acciones agresivas emprendidas contra los derechos legftimos 
y los intereses vitales del pueblo palestino .y del Reino, 
Hachemita de Jordania, asi como una amenaza para la paa :y la 
seguridad mundiales. La Conferencia pidib a todos los paises 
que denunciaran ese proyecto y se abstuvieran de presentar cualder 
forma de ayuda o de apoyo que permitiera a Israel llevarlo a 
ejecución. 

c> La Conferencia declaró que los Convenios de Ginebra . 
de 1949 y, 

_". 
en particular, el Cuarto Convenio, relativo a la pro- 

tección de la poblaci6n civil en tiempo de guerra, y los proto- 
colos 1 y 2 anexos a dichos Convenios, aprobados en 1977, debe- 
rán aplicarse a todos los territorios brabes y palestinos 
ocupados, 'incluida Jerusalén. La Conferencia conden6 a Israel 
por su violación constante de esos Convenios y de los derechos y 
libertades fundamentales de los habitantes de los territorios 
mencionados , por haberlos desplazado, destruido sus hogares y 
confiscado sus bienes. La Conferencia condenó la negativa de 
Israel a recibir al Comit& Tripartito, creado en virtud de la 
resolución 446 (1979) del Consejo de Seguridad para inves- 
tigar las condiciones existentes en los asentamientos de 
los territorios árabes ocupados , y su negativa a respetar la 
resolución 452 del Consejo de Seguridad de 1979. 

d) La Conferencia condenó todas esas politicas y, en 
particular, la polltica de los Estados Unidos de Amkrica, que 
ayudan a Israel a proseguir su ocupación de los territorios 
árabes y palestinos y comprometen el ejercicio por el pueblo 
palestino de sus derechos inalienables. A eske respecto, la 
Conferencia observó que los Estados Unidos de Am&ica seguian 
apoyando a Israel en varias esferas. 

el La Conferencia destacó asimismo qus los Estados Unidos 
de America, al hacer uso del veto en el Consejo de Seguridad en 
modo contrario a los propósitos y principios de la Carta de las 
Naciones Unidas, impiden al Consejo de Seguridad adoptar medidas 
para aplicar el principio de la no admisibilidad de la adquisi- 
ción de territorios por la fuerza'y para permitir al pueblo 
palestino la recuperación de sus derechos inalienables. Por 
tanto, .instó a los Estados Unidos de América a que dejaran de 
abusarde su derecho de veto. 

f) La Conferencia expresó su profund'a preocupaciin por 
el establecimiento de una "alianza estratégica" entre los Estados 
Unidos de América e Israel, y afirmó que dicha alianza fortalece 
la posición agresiva de Israel, 
los paises del Criente Medio, 

que amenaza la estabilidad,de' 
la paz y la seguridad internacio- 

nales y alienta a Israel a proseguir su politica de anexión, 
agresión y discriminación racial. 

/ . . . 
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9) La Conferencia se mostrb profundamente preocupada por 
el reforzamiento del armamento convencional y nuclear de Israel, 
destinado a consolidar su posición como base del colonialismo y 
el racismo en el Tercer Mundo en general y en Africa y .4sia en 
particular. Al adoptar tales medidas, Israel pone en peligro 
la paz y la seguridad mundiales. La Conferencia pidió la apli- 
cación de las resoluciones de la Asamblea General de la5 Naciones 
Unidas 33/71, de 24 .de diciembre de 1978, sobre la cooperación 
militar y nuclear con Israel, y la 37/82, de 9 de diciembre 
de 1982, sobre el armamento nuclear israelí. 

h) La Conferencia condenó a Israel por'proseguir su poll- 
tica de agresión y anexión contra los países árabes y el pueblo 
palestino y pidió a todos los países, incluidos 1os'Estados 
Unidos de América , que pongan tbrmino inmediatamente a su ayuda 
política y económica a Israel así como al suministro de recursos 
humanos. La Conferencia pidib a todos los paises que se absten- 
gan de suministrar ayuda y medios para la aplicacibn de los 
planes sionistas relativos a la emigración de los judlos del 
mundo entero a Palestina y a los territorios árabes ocupados. 
La Conferencia condenó todas las fuerzas imperialista o colonia- 
lista de intervención militar que han constituido o constituyen 
una amenaza para la seguridad e independencia de los pbises 
árabes y una injerencia en sus asuntos internos. 

i) La Conferencia expresó su profunda inquietud por la 
creciente colaboración entre la entidad sionista en Palestina 
y el rdgimen racista de Sudáfrica, sobre todo en las esferas 
militar y nuclear; conden resueltamente esa colaboración y soli- 
daridad y pidió a todos los paises del Movimiento que rompan sus 
relaciones en todas las esferas con los dos regímenes mencionados 
y que les aislen totalmente. 

106. a) La Conferencia pidió al Consejo de Seguridad que reco- 
nozca los derechos nacionales inalienables del pueblo palestino, 
incluidos su derecho a la libre determinacih y a establecer un 
Estado kabe independiente en Palestina, y que facilite el 
logro de esos derechos. La Conferencia pidió también al Consejo 
que aplique el principio de Fnadmisibilidad de la adquisición 
de territorios por la fuerza, adoptando las medidas necesarias 
para conseguir que Israel se retire de todos los territorios 
palestinos y firabes que ha ocupado desde 1967. Pidió a los 
Miembros del Consejo de Seguridad que de,sempeAen su función 
y cumplan sus obligaciones, de modo que de conformidad con la 
Carta de las Naciones Unidas, el Consejo pueda adoptar las 
medidas adecuadas para establecer y garantizar la paz y la segu- 
ridad en el Oriente Medio, 
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b) Tras pasar revista a la historia del Oriente Medio 
desde el establecimiento de Israel en Palestina en 1948, la 
Conferencia consideró que las políticas y prácticas agresivas, 
expansionistas y colonialistas de Israel en los territorios 
ocupados, en contra de la nación árabe en general y'del pueblo 
grabe palestino en particular, su continua violación de la Carta 
de las Naciones Unidas y de los principios del derec.ho interna- 
cional y los acuerdos y tratados internacionales y su persisten- 
te negativa a aplicar las resoluciones de las Naciones Unidas re- 
lativas al Oriente Medio, demostraban que Israel no era un Miembro 
amante de la paz y no reunia los requisitos prev.istos por la Carta 
y las resoluciones de las organizaciones internacionales. Por lo 
tanto;“ la Conferencia considerb que habla llegado el momento de, 
que las Naciones Unidas adoptaran las medidas necesarias con arre- 
glo al Capitulo VII de la Carta. Pidi. al Consejo de Seguridad 
que se reúna y adopte las mencionadas medidas en contra de Israel 
por no haber cumplido las resoluciones del, Consejo de Seguridad y 
poner en peligro con su conducta la paz y la seguridad 
internacionales. 

cl La Conferencia pidib a todos los paises que apoyan la 
liberacián de los territorios ocupados y la causa palestina que 
tomen todas las medidas convenientes contra los paises, 'en par- 
ticular los Estados Unidos de América, que alientan a Israel à 
proseguir su polftica y sus prkticas. 

d) La Conferencia record6 la decisián adoptada por los 
Jefes de Estado o de Gobierno en su reunión celebrada en Argel) 
en la que habfan instado a los paises no alineados a boicotear a 
Israel en las esferas diplomática, económica, militar y cultural, 
asi $omo en lh del tráfico marltimo y aéreo, de conformidad con 
,las disposiciones del Capitulo VII de la Carta de las Naciones 
Unidas. Considerando las razones que hablar. dado lugar a la apro- 
bación de esa resolucibn, la Conferencia insistió er. la necesidad 
de seguir aplicándola e instb a los palses miembros del Movimiento 
a adtierirse a ella y.cumplirla estrictamente. 

107. a) 
Movimiento 

La Conferencia afirmó el compromiso de los paises del 
de reforzar su apoyo a los Estados brabes de la confron- 

tación y a la Orbanizaci6n de Liberación de Palestina, Único re- 
presentante legitimo del pueblo palestino , para que puedan cumplir 
las obligaciones que les impone la lucha de liberación y defender 
su territorio y preservar su independencia contra la agresibn y 
las amenazas de Israel. Instb a los paises amigos y a las organi- 
zaciones que han participado en la lucha de liberaci6n nacional 
que continúen prestbndoles su apoyo. 

b) La Conferencia expresó su aprecio por la eficaz solida- 
ridad ofrecida por todos los paises y potencias que apoyan la 
lucha del pueblo palestino y la nación árabe, en especial los 

/ . . . 
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paises miembros de la Organizacibn de la Unidad Africana, los 
paí'ses socialistas y la Organizaci6n de la Conferencia Islámica. 
Alabó tambi&n la avanzada actitud europea sobre el problema del 
Oriente Medio y Palestina. Pidib a esos paL;ses y potencias que 
intensificaran su apoyo político, diplomático y material al pue- 
blo palestino y a los países árabes en sus esfuerzos por resta- 
blecer todos sus derechos nacionales y recuperar todos los,te- 
rritorios árabes ocupados. 

XIII. AGRESION DE ISRAEL CONTRA LAS INSTALACIONES NUCLEARES 
DEL IRAQ 

108. La Conferencia condenó categóricamente la atroz agr$siÓn 
de Israel contra las instalaciones nucleares del Iraq, dedicadas 
a objetivos pacíficos, por considerarla un acto de terrorismo de 
Estado y de agresión sin precedentes mediante el cual, por pri- 
mera vez en la historia, un reactor nuclear fue objeto de ataque 
armado. 

109. La Conferencia pidió al Consejo de Sequri'dad y a todos los 
países, asi como a las organizaciones y organismos internaciana- 
les, que adoptaran las medidas eficaces necesarias que i&dierem 8 
Israel amenazar y repetir actos de agresi6n semejantes, que ponen 
en.grave peligro la paz y la seguridad internacion$les. 

110. Observando que la agresión armada con armas convencionales 
a una instalación nuclear activa produciria los.mismos efectos y 
consecuencias concomitantes que el empleo de un arma nuclear, la 
Conferencia instó a que se considerara cuanto antes la conclusión 
de un acuerdo internacional que prohíba los ataques militares 
contra instalaciones nucleares. 

111. La Conferencia expresó su solidaridad c6n el Iraq y con 
todos los demás palses en <desarrollo que ejercen su derecho a 
adquirir y desarrollar la tecnología nuclear con fines pacíficos 
para sus programas de desarrollo. 

XIV. ASIA SUDORIENTAL 

112. Al examinar la situación en el Asia Sudoriental los Jefes 
de Estado o de Gobierno expresaron su grave preocupacjón oor los 
continuos conflictos y tensiones de la región, especialmente por 
el hechá de que muchos de sus Estados son miembros del. Movimiento 
de los Paises no Alineados, Reafirmaron su apoyo a los princi- 
pios de no injerencia en los asuntos de los Estados soberanos y 
de la inadmisibilidad del uso de la fuerza contra Zstados soberl- 
nos. Advirtieron que existía el peligro real de &e las,tensio- 
nes en Kampuchea y en su vecindad se extendieran a una zona m&s 
amplia. Se mostraron convencidos de la urgente necesidad de dis- 
mintlir esas tensiones por medio de una solución política global 
que estipule la retirada de todas las fuerzas extranjeras, con lo 
q>Je se asegure el plsno resoeto de la soberania la independencia 
y la integridad de ts?&s los Estados de la reqiAn, 
X2mpuchca. 

incluida 
/ ..I 
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113. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron el derecho 
del pueblo de Kampuchea a determinar su propio destino, libre de 
la injerencia, la subversión y la coacción extranjeras, y expre- 
saron la esperanza de que mediante un proceso de negociaciones y 
comprensión mutua se cree una atmósfera que lleve al ejercicio de 
ese derecho. También convinieron en que los problemas humanita- 
rios resultantes de los conflictos de la región exigían medidas 
urgentes que piden la cooperación activa de todas las partes in- 
teresadas. Instaron a todos los Estados de la region a que enta- 
blen un diálogo que conduzca a la solución de las diferencias en- 
tre ellos y al establecimiento de una paz duradera y la estabili- 
dad en la región? así como a la eliminacibn de la participación y 
las amenazas de intervención de potencias exteriores. A este res- 
pecto, tomaron nota con aprobación de los esfuerzos que se desplie- 
gan por la pronta creación de una zona de paz, libertad y neutra- 
lidad en la región, y pidieron a todos los Estados que presten su 
pleno apoyo a dichos esfuerzos. 

xv. ASIA SUDOCCIDENTAL 

114. Los Jefes de Estado o de Gobierno.tomaron nota con grave 
preocupación de la situación en el Asia Sudoccidental y convinie- 
ron en que tenía peligrosas implicaciones para la paz y la esta- 
bilidad de la región. Convinieron también en que la continuación 
de esta situación entraña graves consecuencias para la paz y la 
seguridad internacionales. En este contexto, los Jefes de Estado 
o de Gobierno consideraron la situación en el Afganistsn con espe- 
cial preocupación. Reiteraron la exhortación urgente, .hecha en la 
Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores, celebrada en 
Nueva Delhi en febrero de 1981, en favor de una solución política 

.a base de la retirada de las tropas extranjeras y del pleno respe- 
to de la independencia, la soberanía, la integridad territorial y 
la condición de psis no alineado del AfganistAn, y el estricto 
acatamiento del principio de no intervención y no injerencia. Tam- 
bién reafirmaron el derecho de los refugiados afganos a regresar 
a sus hogares con seguridad y honor, y pidieron una rápida solucion 
para este amplio problema humanitario. Con ese fin, instaron a 
todos los interesados a que trabajen en pro de un arreglo que garan- 
tlce al pueblo afgano poder decidir sobre su propio destino sin 
injerencias externas y permita a los refugiados afganos regresar a 
sus hogares. 

115. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su aprecio por 
los esfuerzos realizados para buscar una solución política a la 
situación en el Afganistán y ofrecieron su apoyo a las constructi- 
vas medidas adoptadas a este respecto por el Secretario General de 
las Naciones Unidas. Consideraron que las conversaciones celebra- 
das por intermedio del Secretario General eran un paso en la buena 
dirección e instaron a su prosecución con miras a promover una r&- 
pida solución política del problema, de conformidad con los ideales 
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y principios del Movimiento de los Paises no Alineados. Insta- 
ron a todos los Estados a que obren con moderación a fin de no 
acrecentar los peligros para la paz y la seguridad de la región 
y a que adopten medidas que permitan la creacihn de condiciones 
que conduzcan al establecimiento de relaciones estables y armo- 
niosas entre los Estados de la regijn, basadas en los principios 
de Los países no alineados de coexistencia pacífica, respeto de 
la soberania, independencia nacional, integridad territorial y 
no intervención y no injerencia en los asuntos internos de los 
Estados. 

XVI. COREA 

116. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron su apoyo al 
pueblo de Corea en los deseos de una reunificación pacífica de 
su patria y en los intentos de alcanzar esa meta libre de toda 
injerencia exterior, conforme a 
dencia, 

los tres principios de,indepen- 
unificación pacífica y gran unidad nacional, establecidos 

en La Declaración conjunta Norte-Sur del 4 de julio de 1972. 

117. La, Conferencia expresó' la esperanza de que el cumplimiento 
de ese deseo del pueblo coreano de reunificación pacífica se vea 
complementado por la retirada de todas las tropas extranjeras de 
la región. 

XVII. CONFLICTO ENTRE EL IRAN Y EL IRA4 

118. La Conferencia tomó nota del informe presentado por los 
Ministros de Relaciones Exteriores de Cuba India y Zambia y el 
Jefe del Departamento Politice de la Organizaci¿n de Liberacibn, 
de Palestina, encargados por la Conferencia de Ministros de 
Relaciones Exteriores de los Paises no Alineados, celebrada en 
Nueva Delhi en febrero de 1981, de hacer todos los esfuerzcs po- 
sibles para contribuir a la aplicacihn de los principios de la no 
'aiineacijn en lo que se refiere al conflicto entre el Irán v el 
Iraq. Expresaron su reconocimiento por la labor realizada por 
el Grupo para buscar una solución justa 
fortunado conflicto. 

y honorable 3 este desa- 

XVIII, EUROPA 

113. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su preocupa- 
ción por la intensificacion de la tensión en Europa y la peligro- 
sa y creciente acumulación de armas en el continente, que agrava 
aún mhs el enfrentamiento entre los bloaues y pone en peliqro la 
paz y la seguridad internacionales. Estimaron que los países 
neutrales y no alineados se convierten cada vez m&s en factores 
positivos en 1üS relaciones europeas, cûmplementarias de les es- 
fuerzos globales ael Movimiento de los Palses no Alineados. 

/  . I .  
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120. Los Jefes de Estado o de Gobierno se felicitaron de la 
contribución de los países neutrales y no alineados al proceso 
de la Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperación en 
Europa (CSCE) y de sus esfuerzos por .aliviar la tirantez inter- 
nacional en Europa de acuerdo con lo dispuesto en el Acta 
Final de dicha Conferencia, incluida la convocación de la 
conferencia sobre las medidas destinadas a fomentar la confianza 
y el desarme en Europa. 

121. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron la estrecha 
interrelacibn existente entre los problemas de la seguridad en 
Eu.ropa y en la región del Mediterraneo y apoyaron el punto de 
vista de que deberla permitirse participar en la Conferencia 
sobre la Seguridad y la Cooperación en Europa a los Estados no 
alineados de la regi6n con respecto a las cuestiones relativas 
a la seguridad y la cooperacibn en la región del Mediterráneo. 

XIX. . EL MEDITERRANEO 

122. Los Jefes de Estado o de Gobierno se felicitaron tambihn 
de la iniciativa de Malta ante la CSCE de convocar una reunion 
para examinar las cuestiones relacionadas con La seguridad en 
el Mediterráneo, tal como figura en el Acta Final de Helsinki. 

123. A este respecto, subrayaron nuevamente la necesidad de 
reforzar la cooperacibn en el Mediterráneo. .En consecuencia, 

'pidieron la convocación lo m6s pronto posible de una reunión 
de los paises no alineados de la regi6n del Mediterrãneo a fin 
de concertar opiniones y elaborar iniciativas para la cooperación 
y el fortalecimiento de la seguridad en la región del 
Mediterráneo. 

124. Observaron con preocupación el incremento de las tensiones 
en el Mediterráneo debidas principalmente a la persistente 
politica de agresión de Israel y a la creciente acumulación de 
armas en la regi6n. Reiteraron la postura del Movimiento de 
los Palaes no Alineados y apoyaron la resolución de las 
Naciones Unidas orientada a la reducción de la tirantez y a la 
solución de los problemas a fin de convertir el Mediterráneo en 
una zona de paz, seguridad y cooperación, libre de enfrenta- 
mientos y conflictos. 

125. Instaron a que se renueven los esfuerzos para buscar solu- 
ciones justas y duraderas a las situaciones de crisis, de confor- 
midad con lo dispuesto por la Carta de las Naciones Unidas. 
Hicieron hincapi. en la necesidad de invertir la carrera de 
armamentos, reducir al enfrentamiento y la tirantez, promover 
la cocperación en todas las esferas de interés mutuo y hacer 
progresar los dem6s objetivos del Movimiento de los Paises no 
Alineados. Apoyaron la idea de que se incrementara la partici- 
pación de las Naciones Unidas en la transformación ciel 
Mediterraneo en una zona de paz y de cooperación. 

/ . . . 
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126. Los jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron su apoyo a 
la contribución de Malta al establecimiento de una zona de paz, 
seguridad y cooperación en el Mediterráneo. Consideraron que 
la adopción ,de un ,estatuto de neutralidad por parte de Malta, 
basado estr,ictamente en los principios de la no alineación, 
constituye'úna contribución eficaz. a la paz y la estabilidad 
de la región. Se comprometieron a apoyar ese estatuto e instaron 
a todos los demás palses a hacer lo mismo. 

127. Consideraron el hecho de que los Estados delaregión del 
Mediterráneo y otros Estados no sblo han expresado su recono- 
cimiento al estatuto de Malta sino que también,han decidido 
no realizar acto alguno que pueda amenazarlo, como un medio 
efectivo de disminuir la tirantez y fortalecer la seguridad 
en el Mediterraneo, que podrla ampliarse en el futuro. 

xx. CHIPRE 

128. La Conferencia reiteró su plena solidaridad y apoyo al 
pueblo y Gobierno de la República de Chipre y reafirmó su 
respeto por la independencia, la soberania, la integridad 
territorial, la unidad y la no alineación de dicho país. 

129 l Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron también su 
honda preocupación por el hecho de que parte de la República 
de Chipre continúa bajo ocupación extranjera, y exigieron la 
retirada inmediata de todas las fuerzas de ocupación, como 
base esencial para la solución del problema de Chipre. Acogie- 
r3n con beneplácito la propuesta del Presiciente de la República 
de Chipre en favor de la desmilitarización total' de Chipre. 

130. La Conferencia destacó la urgente necesidad de que los 
refugiados regresen voluntariamente a sus hogares en condiciones 
de seguridad, se respeten los derechos humanos y las libertades 
fundamentales de todos los chipriotas, se dé razón de ellos y 
se ubiquen rápidamente los desaparecidos y condenó todos ios 
esfuerzos o actos encaminados a alterar la estructura demogrs- 
fica de Chipre. Consideró que la situación de facto. creada 
por la fuerza de las armas y las medidas unilaterales no debe 
influir en modo alguno en la solución del problema. 

131. Al encomiar la intensificación de los esfuerzos desbleaadcs 
por el Secretario General de las Naciones Unidas y la prose&- 
ción acelerada de las 'conversaciones intercomunales, la 

,.' 

Conferencia observó con preocupación la falta de progresos en 
tales conversaciones y expresó la 'esperanza de que se lleven a 
cabo de manera eficaz y constructiva, de suerte que ccnduzcan 
a una solución rápida y rnutua aceptable del problema, de 
'conformidad con las resoluciones pertinentes de las Naciones 
Unidas, a comenzar poc la resolución 3212 de la Asamblea 
General, confirmada por la resolución 365 (19'74) del Consejo 
de Seguridad, y l-as decisiones y declaraciones del Movimiento 
de los Paises no Alineados, que reafirmó, as< como los Acuerdos 
de Alto Nivel de 12 de febrero de 1977 y 19 de mayo de 1979. 
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XXI. ASUNTOS LATINOAMERICANOS Y DEL CARIBE 

132. Los Jefes de Estado o de Gobierno recordaron la lucha que 
desde hace mucho tiempo libran los pueblos de América Latina por 
su independencia y soberanía, y observaron con satisfacción la 
determinación de esos pueblos a seguir la política de no alinea- 
ción y a luchar contra el imperialismo, el colonialismo, el 
neocolonialismo y toda forma de dominación, hegemonía e inje- 
rencia extranjeras en los asuntos internos de los Estados. A 
este respecto, tomaron nota con satisfacción del hecho de que 
desde la celebración de la Sexta Conferencia Cumbre diez Estados 
latinoamericanos y caribeños han pasado a ser miembros del 
Movimiento. También acogieron con satisfacción los esfuerzos de 
los Estados de la regibn para fortalecer su unidad, solidaridad 
y cooperación mediante los diversos procesos de integración 
regional, y apoyaron las aspiraciones de crear una organización 
regional representativa de los intereses,de todos los países 
de la región. 

133. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron que el 
Comunicado Final adoptado en la Reunión Ministerial del Buró 
de Coordinacihn para evaluar la situación en América Latina y 
el Caribe celebrada en Managua, Nicaragua, del 10 al 14 de enero 
de 1983, confirmó una vez más la aplicabilidad universal de los 
principios y políticas de la no alineación. Recordaron además 
que la.reunión se convocó tomando en cuenta la grave situación 
que existe en la regibn, en especial en América Central y el 
Caribe. 

134. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron con gran preo- 
cupación las continuas tensiones en América Central el Caribe 
y el Atlántico Sur. También, al analizar la situacikn en la 
región, consideraron que América Central afronta una seria 
crisis política, social y económica ocasionada en la mayor parte 
de los casos por las estructuras tradicionales.de,'poder repre- 
sivo y'por las estructuras económlcas'nacionales, que generan 
pobreza, desigualdad y miseria, y que se ve agravada por"la 
.intervención y la injerencia a que sus países han sido sometidos 
desde finales del siglo pasado, 

135. Los Jefes de Estado.0 de Gobierno afirmaron que los 
procesos de cambio que tienenlugar en la América Central no 
pueden atribuirse a un enfrentamiento ideológico Este-Oeste. 
Observaron asimismo que aunque la situación de crisis en la 
región no puede considerarse aisla'damente de los acontecimientos 
mundiales adversos, caracterizados por el enfrentamiento entre 
las grandes potencias, ésta se ha visto agravada por la intensi- 
ficación de la injerencia .imperialist,a. en los asuntos internos 
de los Estados de la región. 
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ti381132 
S/15675 
Eepatlol 
Pdgina 46 

136. La Conferencia denunció 1;s nuevas y crecientes amenzas y 
actos de intimidación, así como el número cada vez mayor de 
actos de agresión contra Nicaragua y su creciente gravedad, en 
particular la violación de su espacio aéreo y aguas territoria- 
les, la utilización del territorio de países extranjeros, 
dentro y fuera de la región, como bases de agresión y para 
entrenamiento de fuerzas contrarrevolucionarias, acciones terro- 
ristas y sabotajes, especialmente, los ataques perpetrados por 
grupos armados de ex guardias somocistas a través de su frontera 
septentrional , que han dejado un saldo de cuantiosas pérdidas 
humanas y daños materiales, así como las medidas de presibn 
económica en el plano internacional. Estos hechos se conside- 
raron como parte de un plan premeditado para hostigar y deses- 
tabilizar a ese país, como ha sido reconocido por una potencia 
extranjera. 

i37. Al examinar la tensa situación imperante en la América 
Central, la Conferencia encomió las iniciativas de paz presen- 
tadas por México,,Francia, Venezuela, Colombia y PanamA; acogió 
con satisfacción la respuesta positiva.de Nicaragua y pidió a 
todos los Estados interesados que adoptaran una actitud similar. 

138. La Conferencia pidió al Buró de Coordinación que observara 
muy de cerca los acontecimientos en la subregión e hizo un llama- 
miento para que ce8ara.n todos los actos hostiles contra Nicaragua. 
La Conferencia exhortó a los Gobiernos de los Estados Unidos y 
de Honduras' a que adoptaran una posición constructiva en pro de 
la paz y el dialogo, de conformidad con los principios del 
derecho internacional y pidió a todos los Estados que evitaran 
cualquier acto o politica que pueda aumentar las tensiones en 
la región. 

139. La Conferencia expresó la opinión de que el cese de manio- 
bras militares o de demcstraciones de fuerza reducirfti ia tirantez 
y facilitará el diálogo para el logro de soluciones politicss y 
ne'ocia?as de los problemas de la rcgiCn. En este contexto7 se 
consideró que era de importancia capital el derecho de todo 
Estado a escoger libremente su propio sistema político, social 
y económico. 

140. Asimismo, la Conferencia expresó la opinión de que todos 
los Estados de la región deban desplegar los mayores esfuerzos 
para resolver por si mismos sus problemas, libres de toda inje- 
rencia externa, y 
tranquilidad. 

ayudar a crear una situación de paz y 

141. Recordando las resoiuciones de la Sexta Conferencia Cumbre, 
los Jefes de Estalo o de Gobierno observaron ccn preocupación 
ia existencia de ctro peligrosos foco de %ensión Ln la región, 
en, Guatemala, cuyc rBgimen proseguia.una polltica represiva y 
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expansionista, reforzada por la utilización de sus vlnculos 
militares especiales con el régim_en sionista de Israel y con 
el imperi alismo, lo que constitula una amenaza para otros Estados 
de la región; en especial Belice. 

142. ‘Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron SU Preocupación ..- __._~ 
por ey hecho de que la situación de El Salvador ha continuado deierio- 
rándose debido a problemas sociales y econbmicos que no se han 
resuelto y a la continuación de la intervención y la represión 
imperialista, que constituye una amenaza a la paz y la seguridad 
de la región. Por consiguiente ,. exigieron el cese inmedia%o e 'iñCondi- 
cional de esa injerencia. Manifestaron además, su preocupaclon 
por la creciente participación del ejército de Hon¿uras en el 
conflicto, lo que contribuiría a su expansión. Los Jefes de 
Estado o de Gobierno instaron asimismo al Gobierno de los 
Estados Unidos a que ,adoptara una posicibn constructiva que 
contribuyera 8 la solución pacm& del problema. En este contexto - .._. 
reconocieron la necesidad de fomentar una solución negociada 
con la participación de todas las fuerzas políticas representa- 
tivas, una de las cuales, el FDR-FMLN, ha hecho una propuesta, 
que fue acogida con beneplácito, 
condiciones previas. 

en favor de un diálogo sin 
Asimismo, -acogieron con agrado las inicia- 

tivas de paz de México y Venezuela y.de Francia y México, asi - 
como todas las demás iniciativas tendientes aJ. mismo objetivo . . .- .-.-_ - 
y rechazaron cualquier intento de impedir Ü obstruir esas 
negociaciones. 

143. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron los recientes 
acontecimientos en Suriname y las medidas adoptadas por algunos 
gobiernos en respuesta a esos acontecimientos. Expresaron su 
apoyo a la soberanía e independencia de Suriname. Expresaron 
asimismo la esperanza de que el futuro desarrollo .de Suriname 
estuviera de acuerdo con los intereses y el bienestar de SU Pueblo, 
sin ninguna injerencia 0 presión externa. 

144. La Conferencia recordó la solidaridad ofrecida a Cuba por 
el Movimiento de los Países no Alineados desde su fundación y 
reiteró su llamamiento al Gobierno de los Estados Unidos en 
'favor de un cese inmediato e incondicional de 'todos los actos 
de agresión y amenazas, y el levantamiento del bloqueo económico 
que se ha mantenido contra Cuba durante 22 años y que reciente- 
mente se ha intensificado con la aprobación de la Enmienda SymS 

y con nuevas medidas restrictivas contra las relaciones finan- 
cieras y de crédito y el comercio de Cuba. También exhortó al 
cese de la violación del espacio aéreo y aguas territoriales de 
Cuba, y reiteró su pleno apoyo a la justa demanda de ,que los 
Estados Unidos devuelvan el territorio ocupado ilegalmente por 
la Base Naval de Guantánamo y que paguen compensaciones por 
las considerables pérdidas materiales ocasionadas al pueblo 
cubano como resultado del bloqueo y demás medidas agresivas. 

/ . . . 
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145. Los Jefes de.Fstado o de Gobierno instaron a todos los Esta- 
dos a que se abstuvieran escrupulosamente de todo acto de agresión, 
del recurso al empleo de la fuerza, o a la amenaza de emplearla, 
de intervenir o injerirse en los asuntos internos de los Estados, 
así como de otras formas de presión, incluidos los bloqueos 
econhmicos y militares. Reafirmaron el derecho de todos los 
pueblos de la región a La Libre determinación, la independencia, 
la soberanía nacional y la inteqridad territorial, así como a 
escoger sus propios sistemas políticos, económicos y sociales 
y proseguir su propio desarrollo económico, sin ninguna clase 
de injerencias ni presiones externas. 

146. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron con satisfacción 
que desde la celebraf¿i,jn de.la-Sexta Cumbre, Belice, Santa Lucía, 
Antigua y Barbados, obtuvieron su independencia y son hoy miembros 
u observadores del Movitiieñto de los Países no Alineados. Asimis- 
mo , reafirmaron su convicción cie que el colonialismo debe ser 
erradicado de la regihn; exhortaron a todos Ios Estados, en 
particular a los países no alineados, a que apoyaran las legitimas 
peticiones de libertad, paz e independencia de los pueblos de 
América Latina y el Caribe que se hallan sometidos todavía a la 
dominación y la dependencia coloniales, e instaron a que se apli- 
cara prontamente a esos territorios la resolución 1514 (XV) de la 
Asamblea General de las Naciones Unidas. 

147. Recordando las anteriores decisiones del Movimiento y 
reafirmando la necesidad de acabar con el colonialismo en todas 
sus formas y mmanifestaciones, los Jefes de Estado o de Gobierno 
reiteraron su apoyo al derecho inalienable del pueblo de 
Puerto Rico a la libre determinación y la independencia de con- 
formidad con 'la resolucibn 1514 (XV). 

148. Los Jefes .de Estado o'de Gobierno recordaron las decisiones 
adoptadas por el Movimiento ãe los Países no Alineados desde 
su fundacijn;en el sentido de que el establecimiento de bases 
nilitares, exkanjeras conkra 13. voluntaa de iu países donde 
están instaladas constituye una violación de su soberanía 
nacional, su independencia e integridad territorial y señalaron 
el peligro que representa la existencia de bases militares y la 
realización de maniobras militares dirigidas contra los países 
de la región. 

149. La Conferencia comprobi con satisfacción el hecho de que 
ellOde octubre de 1973 entraron en vigencia los tratados del 
Canal da Panama de '19?7, conocidos como tratados Torrijos-Carter, 
entre la República de Panamá y los Estados Unidos de América, 
qce aseq?lran el ejercicio efectivo de la soberanía de Pana& 
wbre tzdc su territorio nacional mediante un proceso de resti- 
tllción a Panamá de La jurisdiccion sobre las zonas antes compren- 
didas bajo ia denominación de zona del canal, y de creciente 
participación de Panamá en la administracibn y defensa <el Canal 
yce culrnlnará el 3? de dici.embre de ‘1999 con la desaparición de 
t0do vr-stiqio ,ie colonialismo en la República de Panama. 

/ . . . 
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150. Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota con satis- 
facción de que dicho proceso se ha ido realizando sus etapas; sin.. 
embargo, manifestaron su preocupación por la persistencia de los 
Estados Unidos en aplicar en el área del Canal políticas y prác- 
ticas que dificultan el fiel cumplimiento de los tratados del 
Canal de Panamá.y, sobre todo , por el establecimiento de escalas 
salariales discriminatorias y por la aprobación de la ley 9670 del 
Congreso de los Estados Unidos , que son incompatibles con ellos 
y viola dichos tratados. 

151. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su solidaridad 
con el pueblo y Gobierno panameños, e instaron a los Estados 
Unidos a que cesaran todas Ias políticas y prácticas que 
pudieran interferir en ia.plena aplicación de los mencionados 
tratados, y a que respetaran absolutamente el r63iJIIen de neutrali- 
dad permanente del Canal ,de Panama. Además, decidieron reiterar 
su llamamiento a todos los Estados del mundo para que se adhieran 
al protocolo del tratado relativo a la neutralidad permanente 
del Canal de Panamá, con el debido respeto de la soberanía de 
Panamá y al principio universal de la no intervención en los 
asuntos internos de los,Estados. 

152. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su preocupación 
ante las persistentes políticas colonialistas y las crecientes 
presiones económicas, amenazas y agresiones en la región del 
Caribe. Esos hechos constituyen una amenaza real a la paz, la 
seguridad y el desarrollo de esa regi6n. 

153. Los Jefes de Estado o de Gobierno condenaron las acciones 
abiertas y encubiertas y las presiones políticas y económicas 
que las potencias imperialistas ejercen contra Granada. Atentos 
a Los efectos negativos que esas políticas tienen sobre -*Los 
esfuerzos encaminados al desarrollo econbmico, expresaron su 
apoyo al derecho inalienable del Gobierno y el pueblo de Granada 
a seguir su propio.-proceso político, econljmico y social, libre 
de todo tipo de presiones y amenazas externas. Los Jefes de 
Estados o de Gobierno expresaron su apoyo al Gobierno y al 
pueblo de Granada y exhortaron a todos los países a que respetaran 
la independencia y soberania'de dicho país. 

154. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron su apoyo 
incondicional a la independencia y la integridad territorial de 
Belice y denunciaron todas las presiones y amenazas contra su 
soberanía, A este respecto, apoyaron el derecho del Gobierno, 
de Belice a tomar cualquier iniciativa que considerara pertinente, 
de conformidad con los principios de la no alineación y la 
Carta de las Naciones Unidas , para hacer frente con eficacia 
a cualquier amenaza, y subrayaron que el uso de la fuerza o la 
amenaza de su uso son inaceptables. Asimismo, instaron a todos 
10s Estados a que (contribuyeran al desarrollo económico de Belice. 

/ . . . 
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155, Recordando ‘las muchas iniciativas adoptadas por los paises 
de la región en su empeño por lograr la paz, preservar la 
independenfia y consolidar el desarrollo, la Conferencia apoyó 
los esfuerzos orientados a declarar América Central y el Caribe 
zona de paz. 

156. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron su firme apoyo 
al derecho'de la República Argentina a obtener la restitución de 
su soberania sobre.las Islas Malvinas mediante neaociaciones, e 
e instaron a que estas.- negociaciones entre los Gobiernos de h’gent~na Y el Reino Wido 
se reanudaran con la participacián y los buenos oficios del Secretario Oanerti 
de las NacZones Unidas, y reafirmaron la necesidad de que las 
partes tuvieran aebidamente en cuenta los intereses de la pobla- 
ción de las islas. Esto aseguraria una solución rápida, pacifica 
y justa de la cuestibn, de conformidad con los principios y 
decisiones del Movimiento de los Paises no Alineados al respecto 
y con las resoluciones 1514 (XVI, 2065 (XX), 3160 (XXVIII), 
31/49 y 37/9 de la Asamblea General de las Naciones Unidas. 

157. La Conferencia reconocib que las Islas Malvinas, Geor 
del Sur y Sandwich del Sur son parte integrante de la regi 9, 

ias 
n 

latinoamericana y, en este sentido, expresó su complacencia por 
la solidaridad y el firme apoyo que los países latinoamericanos 
y otros paises .no alineados brindan a le República Argentina en 
sus eSfUerzOS para solucionar la disputa de soberanía e impedir 
la consolidación de la situación colonial existente en eses 
Islas. 

158. Al mismo tiempo, la Conferencia considerb que la masiva 
presencia militar y nave1 y las actividades del Reino Unido de 
Gran .BretaAa e Irlanda del Norte en la regi6n de las Islas 
Malvinas son motivo de grave preocupacibn para los paises de la 
regi6n, afectando adversamente la estabilidad en esa zona. 

159. La Conferencia tomó nota de los esfuerzos que realiza el 
Gobierno de Guyana por consolidar su independencia y su sobe- 
ranla. Con relacibn a la reivindicación que postula Venezuela 
de m6s de dos terceras partes del territorio de Guyana,recordb 
que.el Protocolo de Puerto EspaAa expiró en junio de 1982, y 
pidió una solución justa y pacifica de la controversia, basada 
en los principios expuestos en los párrafos 134 y 135 del _ 
Comunicado de la Reunibn Ministerial del Burb de Coordinacibn, 
celebrada en La Habana en junio de 1982, especialmente los que 
se refieren a la inadmisibilidad de la amenaza o el empleo de 
la fuerza, 
pendencia, 

el arreglo de controversias y ~1 respeto a la inde- 
soberania e integridad territorial, y en estricto 

acatamiento del Acuerdo de Ginebra de 1966. 

/ . *. 
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160. La Conferencia reitero una vez m6s su categórico respaldo 
a la legítima y justa reclamación de la Repbblica de Bolivia 
para recuperar una salida directa y Útil al Océano Pacífico con 
plena soberanía sobre dicha salida. Convencida de que es de 
interhs de la conunidad internacional la soluci6n de este pro- 
blema y recordando que la paz y la seguridad internacionales 
así lo exigen, hace un llamamiento a todos los Estados para que 
declaren su solidaridad con ese derecho inalienable del pueblo 
boliviano. La Conferencia expresó su esperanza de que se.encon- 
trará una solución equitativa a este problema aplicando las 
procedimientos pacíficos previstos en la Carta de las Naciones 
Unidas y en el marco de los objetivos del Movimiento de los 
Países no Alineados. 

161. Reafirmando su apoyo a las transformaciones sociales y 
econbmicas iniciadas por el desaparecido Presidente Salvador 
Allende, los Jefes de Estado o de Gobierno exigieron la apli- 
cacibn de la resolucibn aprobada por la Asamblea General de las 
Naciones.lJnidas en su trigésimo séptimo período de sesiones 
relativa a Chile. Afirmaron, además, su apoyo a las aspira- 
ciones legitimas del pueblo chileno al restablecimiento de sus 
libertades fundamentales y derechos humanos básicos y a la 
senda de no alineaci6n trazada por el Presidente Allende. 

162. Los Jefes de Estado o de Gobierno recordaron que lo& países 
latinoamericanos habían hecho una contribución importante al 
proceso de negociaciones multilaterales encaminadas al estable- 
cimiento de relaciones económicas internacionales más justas, 
habían promovido iniciativas importantes en materia de desarme 
y control de armamentos y habían adoptado o reforzado med$das 
encaminadas a la plena utilización de sus recursos naturales en 
beneficio de sus pueblos. 

163. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron la existencia 
en América Latina de una zona en la que las armas nucleares 
estbn prohibidas por el Tratado de Tlatelolco firmado por 22 
Estados latinoamericanos, pero.estimaron que este Tratado no 
tendria efecto hasta que se ,hubi~ran creado las condiciones que 
permitieran eu firma y ratificaciãn por todos loe Estados latino- - 
americanos, y su respeto por todas las potencias nucleares. 
fnstaron a los Estados que tuvieran responsabilidad inte-ac+onal 
sobre territorios no soberanos d-e la región a que ratifi¿aran el 
Protocolo Adicional del Tratado de Tlatelolco, a fin de que 
esos territOriOS pudieran beneficiarse de 61. 1 

164. En este contexto, la Conferencia tom6 nota de las decla- 
raciones formuladas por la República Argentina durante el 
trig6simo séptimo periodo de sesiones de la Asamblea General 
de las Naciones Ur,idas en cuanto a las informaciones sobre la 
introducción de armas nucleares por parte del Reino Unido de 
Gran Bretaña.e Irlanda del Norte en la regibn de las Islas 
Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur. 

165. Los Jefes be Estado o de Gobierno celebraron la histórica 
visita de Su Santidad el Papa JuanPablo II a América Central 
y al Caribe con su mensaje de paz,y reconciliación. 
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XXII. UTILIZACTON DE LA ENERGIA NUCLEAR CON FINES PACIFICOS 

_. 

166. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron que consti- 
tuye un derecho inalienable àe todo Estado el acceso pleno y sin 
restricciones a la tecnologia nuclear con fines pacificos en con-' 
diciones no discriminatorias, y subrayaron la necesidad de que 
Se .cespeten las opciones y decisiones de cada Estado en esta es- 
fera sin poner en peligro ni afectar las politicas y programas 
afines relativos al ciclo de combustible nuclear ni la coopera- 
ción internacional para el uso de la energia nuclear con fines 
pacificos. 

167. Los Jefes de Estado o de Gobierno lamentaron las presiones 
y amenazas dirigidas contra los países en desarrollo para evitar 
que &tos cumplan sus programas de desarrollo de la energia 
nuclear. En este contexto, se reiteró que la no proliferación no 
debe utilizarse como pretexto para imp,edir que los Estados ejer- 
zan su pleno derecho a adquirir y desarrollar la tecnología nu- 
clear con fines pacíficos encaminada al desarrollo económico y 
social de acuerdo con sus prioridades, intereses y necesidades. 

168. Asimismo, iapoyaron la convocación de la Conferencia de las 
Naciones Unidas para el fomento de la cooperacibn internacional 
en la utilizacibn de la energía nuclear con fines pacificos, des- 
pués de adecuada prepara'ción, con miras a la adopción de princi- 
pios universalmente aceptables de cooperación internacional en 
este campo sobre una base justa,y sin discriminaci&?. 

XXIIS. ARREGLO PACIFICO DE CONTROVERSIAS 

169. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron con preocupa- 
ción que en los Últimos afios se habían agravado las controversias 
y conflictos entre países no alineados y que algunas de ellas pro- 
vocaban graves pérdidas humanas y materiales a las economias de 
los .pai$es i,nteresa.dos y,pl.anteaban amenazas a la'paz y al progre- 
so de sus‘pueblos, así como a la-'cohesión y solidaridad del 
Movimiento de los Paises no Alineados. Consideraron que esos 
acontecimientos eran perturbadores, ya que su persistencia podria 
afectar adversamente a los esfuerzos de los países no alineados 
para reforzar la paz y la seguridad internacionales. 

170. La Conferencia recordó que el principio del arreglo pacifico 
de controversias sigue siendo el elemento fundamental de la filo- 
sofia de la coexistencia pacífica que propugnan los países no 
alineados. Tqmó nota de la preocupación expresada al respecto. 
por los Jefes de Estado o de Gobierno de los países no alineados 
en anteriores conferencias y examinó, en especial, los documentos 

. . de trabajo presentados porYugoslavia, el documento de trabajo 
sobre' la Comisión para la solución pacifica de controversias fron- 
terizas entre paises no alineados, presentado por Sri Lanka, el 
proyecto conjunto de resolución para la solución pacifica de 
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controversias presentado por Bangladesh, Irán y Yugoslavia, y- 
Estados miembros del Movimiento. La Conferencia pidió al Bu& 
de Coordinaci.ón de Nueva York que complete la composición bel 
grupo de trabajo creado en la Conferencia Ministerial de 
La 'Habana a fin de que todas las propuestas sean estudiadas cuida- 
dosamente, y que se prepare un informe adecuado que se presen- 
tará a la práxíma Reunión Ministerial de los paises no alineados. 

171. Al reconocer la necesidad de preservar la unidad de los 
paises no alineados y de alentar la solucí6n pacífica de las 
controversias surgidas entre ellos, la Conferencia reiteró los 
siguientes principios: Los Estados no alineados, en particular 
en sus relaciones mutuas, deberán guiarse constantemente por los 
principios del estricto respeto mutuo de la independencia, la 
soberanfa y la integridad territorial de los Estados, la invíola- 
bilidad de las fronteras internacionales legalmente establecidas, 
la no injerencia y el respeto al derecho de los pueblos al. libre 
desarrollo nacional y social. Todas las controversias deberán 
resolverse exclusivamente por medios'pacíficos y'en plena confor-' 
mídad con los objetivos, principios y disposiciones de la Carta 
de las Naciones Unidas y los principios y objetivos del Movimiento. 
de los Paises no Alineados, así como en el marco y dentro de los 
principios de organizaciones regionales tales como la Organización 
de la Unidad Africana (OUA), sin injerencias y sin recurso a pre- 
síonss, amenazas o el uso de la fuerza. Las controversias entre 
Estados vecinos deberán resolverse por medios pacificos mediante 
negociaciones directas, mediación o buenos oficios aceptados por 
las partes interesadas u otras medidas incluidas en la Carta de 
las Naciones Unidas sin recurrir a.presiones, amenazas o el uso 
de la fuerza, y sin intervención o injerencia extranjeras. 

XXIV. NO INTERVENCION Y NO INJERENCIA 

172. Recordando la decísibn pertinente adoptada en la Sexta 
Conferencia Cumbre celebrada en La Habana, los Jefes de Estado 
o de Gobierno tomaron nota con agradecimiento de que ios esfuer- 
zos de los Estados miembros del Movimiento de los Paises'no 
Alineados habían culminado en la adopción por la Asamblea General 
de las Naciones Unidas de la Declaracion sobre la Inadmisibilidsd 
de la Intervención y la Injerencia en los Asuntos Internos de los 
Estados , que figura en la resolución 36/103. Saludaron la adop- 
ción de esta Declaración como una contribución histórica del 
Movimiento de los Paises no Alineados a la tarea de introducir un 
régimen de relaciones entre los Estados basada en el respeto mutuo 
de la soberania y la independencia. Sin embargo, observaron con 
preocupación que persístian las políticas de intervenci6n e inje- 
rencia , presión y uso o amenaza del uso de la fuerza contra nume- 
rosos países no alineados, con consecuencias peligrosas para la 
paz y la seguridad. Pidieron insistentemente a *todos los Estados 
que se adhíeran a la Declaración y.observen' sus principios en sus. 
relaciones con otros Estados. 

/ . . . 
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XXV. NUEVO ORDEN MUNDIAL DE LA INFORMACION Y LAS COMUNICACION'ES 

173. aj ,LOS Jefes de 'Estado o de' Gobierno expresaron su profunda 
satisfacción ante los progresos realizados por las distintas.age,n- 
cias creadas para promover la cooperación en la esfera de la infQr- 
mación y los medios de comunicación social entre los paises no 
alineados, que es parte integrante de su procesc de desarrollo na- 
cional. En especial, encomiaron la labor emprendida por el Po01 

-de Agencias de Prensa y la Organieacibn de Radiodifusibn de 10s 
Paises no Alineados, e instaron a dichas agencias a que ejecuka- 
ran seriamente los respectivos Programas de Accióri para continuar 
ampliando y di,versificando su notable contribución a la descolo- 
nizacibn de la información y a la lucha contra la difusi6n de in- 
formacibn tendenciosa y las campaAas de los medios de comunica- 
ción social contra los paises no alineados y los movimientos de 
liberacibn nacional. Para ayudarles en ese empefio, los Jefes de 
Estado o de Gobierno instaron a que se adoptaren mediass encaminadas a: 

reducir las tarifas de los servicios de comunicaciones, 
especialmente en el marco de la celebración del Año 
Mundial de las Comunicaciones; 

I 
continuar y acelerar el desarrollo.de las infraestruc- 
turas de las comunicaciones de conformidad con la 
resolucibn 36/40 de la Asamblea General de las Naciones 
Unidas sobre el Año Mundial de las Comunicaciones 
.(1983); 

crear o fortalecer las agencias nacionales de noticias 
y las organizaciones de difusión y estimular el esta- 
blecimiento de contactos e intercambios m&s frecuentes 
entre los representantes de los medios de comunicación 
social y los gobiernos; y 

participar activamente en la Segunda Conferencia sobre 
Estrategias y Politicas para la Inform&tica (SPIN II), 
que se celebrará en La Habana en 1984. 

b) Los Jefes de Estado o de Gobierno aceptaron como docu- 
mento oficial de la Conferencia los Estatutos del Po01 de Agen- 
cias de Prensa de los Paises no Alineados. 

cl La Conferencia expresó su reconocimiento por el trabajo 
realizado por el Consejo Intergubernamental para crear una estruc- 
tura para la cooperación, en Georgetown, en mayo de 1981, y por 
las medidas prkticas de cooperación enunciadas en el Programa de 
Acción adoptado en La Valletta' en junio de 1982. 
recomendación del Consejo Intergubernarnental en el 

Hicieron'suya la 
sentido'de que 

lOS Ministros de Información se refinan en conferencia general, den- 
tro de los seis meses siguientes a cada conferencia de Jefes de 

,Estado o de Gobierno, con miras a 'consolidar y desarrollar la 

/ ; . . . 
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cooperación mutua para el desarrollo entre los paises no alinea- 
dos, de conformidad con los objetivos y principios del Nuevo 
Orden Internacional de la Información y las Comunicaciones, y a 
evaluar las consecuencias de los avances tecnológicos en esta 
esfera. Hicieron suya, asimismo, la recomendación del Consejo 
Intergubernamental de que la conferencia general de Ministros 
de Informacibn determinara lds criterios a seguir para la cons- 
titución del.Consej'o Intergubernamental que habria de prestar 
servicios hasta la siguiente conferencia general de Ministros de 
Información y procediera a la constitución del.mismo. 

d) Pidieron al Presidente del Consejo Intergubernamental 
que prosiguiera las consultas con miras a determinar el lugar y 
fecha de la Conferencia General de Ministros de Información. 

el Al reafirmar la importancia del Centro de Documenta- 
cibn de los Palses no Alineados de Colombo, exhortaron a todos los 
miembros del Movimiento a que prestaran al Centro toda la asis- 
tencia que esté a su alcance..' 

f) Los Jefes de Estado o de, Gobierno instaron a 10s miem- 
bros del Movimiento a que examinaren cuidadosamente las consecuencias _.-- --- 
Cias que podh tener para la soberan~acional y el desarrollO 
económico de los paises en desarrollo la utilizacibn de la órbita 
geoestacionaria y la regulación del espectro magnético electrb- 
nico, de importancia decisiva para la difusión de la informacibn 
en el mundo del comercio y los intercambios. 

9) Los Jefes de Estado o de Gobierno recordaron el acuerdo 
concertado en la UNESCO acerca de la necesidad de establecer un 
nuevo equilibrio y una mayor reciprocidad en la corriente de 
información hacia los países en desarrollo y a partir de éstos, 
asi como entre dichos paises, mediante el fortalecimiento y la 
expansión de los medios de comunicación social y de las infra- 
estructuras,de la informacibn en los países en desarrollo. Te- 
niendo esto presente, instaron: 

a los miembros del Movimiento a que continuaran coor- 
dinando sus esfuerzos para lograr objetivos comunes en 
el marco de las Naciones Unidas, de la Unibn Interna- 
cional de Telecomunicaciones y de las Conferencias 
Administrativas Mundiales de Radiocomunicaciones; 

a todos los Estados miembros de la UNESCO a que genera- 
ran los recursos adicionales que*necesita el sistema 
de las Nàciones Unidas para poner plenamente en vigor 
el Nuevo Orden Mundial de la Informacibn y las Comuni- 
caciones, en especial mediante su plena contribucibn, 
proporcionada a sus recursos, al Programa Internacional 
de la UNESCO para la Promoción de la Comunicacián y a 
otros programas internacionales para el desarrollo de 
las infraestructuras de las comunicaciones. 

/ . . . 
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XXVI. NACIONES UNIDAS 

174. Los Jefes de Estado.0 de Gobierno pusieron de relieve la 
importancia de las Naciones Unidas como tribuna internacional 
m6s idónea para hallar soluciones a los grandes problemas 
mundiales, como'el logro del desarme general y completo, la 
realizaci6n del nuevo orden económico internacional, la elimi- 
nacibn del colonialismo y el racismo y 'la promoción de los 
derechos humanos. La Conferencia tomó nota con satisfaccibn 
del aumento del número de Miembros de las Naciones Unidas como 
resultado de la admisión de Belice, Zimbabwe, San Vicente y las 
Granadinas, Antigua y Barbuda, Santa Lucia, y.Vanuatu, nuevos 
Miembros que pertenecen al mundo en desarrollo y no alineado. 
Consideraron estas admisiones como un paso encaminado a la 
untversalización de la Organización. 

17;. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron la necesidad 
de seguir impulsando los propósitos y principios de la Carta 
de las Naciones Unidas y, recordando el llamamiento hecho en la 
Declaracibn Final de La Habana a los Miembros permanentes del 
Consejo de Seguridad, observaron con preocupación que el Consejo 
todavia se veía impedido en el cumplimiento de sus obligaciones 
con respecto al mantenimiento de ,la paz y la seguridad interna- 
cionales. Expresaron inquietud ante los intentos sistemáticos 
por evadir o ignorar las decisiones de las Naciones Unidas y ante 
la incapacidad de la Organización para hacer frente a las ame- 
nazas a la paz y la seguridad internacionales. La función y la 
eficacia de las Naciones Unidas en el mantenimiento de la paz 
y la seguridad internacionales, en la solucibn de controversias 
y crisis internacionales por medios pacíficos, en el afianza-, 
miento de la cooperación internacional sobre la base de la 
igualdad soberana de todas las naciones, promoviendo el desarro- 
llo económico y social y logrando que se respeten los derechos 
humanos, son indispensables en el mundo de hoy. Esperaban que 
el Consejo de Seguridad cumpliera su responsabilidad fundamental 
en el mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales, 
mediante la pronta y eficaz aplicación de las disposiciones de 
la Carta relativas a la seguridad colectiva. Encomiaron las 
ideas y sugerencias concretas que contiene el Informe del 
Secretario General correspondiente al trigésimo séptimo periodo 
de sesiones , para su examen por parte de todos los Miembros 
de las Naciones Unidas, en especial de los Miembros permanentes 
del Consejo de Seguridad, con miras a la adopci6n de mgtodos 
nuevos y m6s eficaces en el marco de la Carta de las Naciones 
Unidas para prevenir y resolver conflictos. Instaron al forta- 
lecimiento del papel de las Naciones Unidas en el mantenimiento 
de la paz y la seguridad internacionales. 

176. La Conferencia puso tambien de relieve la necesidad de 
reforzar la eficacia del trabajo del Comit& Especial sobre la 
Carta de las Naciones'Unidas y el Fortalecimiento. del Papel de 
la Organización a fin de promover la función de la Organización.. 
A este respecto expresó su apoyo a los esfuerzos realizados para 
lograr progresos tangibles en el fortalecimiento del papel de las 
Naciones Unidas y para hacerlas mas representativas de los inte- 
reses y aspiraciones de la gran mayoria de los países Miembros 
de dicha Organización. I 
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177. La. Conferencia exhortó a todos los Estados miembros del 
Movimiento de los Países no Alineados a que intensificaran los 
esfuerzos para la.conclusión y adopción inmediatas por parte 

,de las Naciones Unidas del proyecto de convención que declara 
ilegal el reclutamiento, la financiación, la utilizaci6n y el 
entrenamiento démeccenarios, así como el otorgamiento de, 
facilidades de tránsito.que examina actualmente la Asamblea 
General de las Naciones Unidas. 

178. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron con agrado 
el creciente papel de los países no alineados en las Naciones 
Unidas y subrayaron la necesidad de seguir impulsando los 
propósitos y principios de la Carta y el eficaz funcionamiento 
de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad. 

179. Recordaron las positivas iniciativas del Movimiento, tales 
como la celebración de periodos extraordinarios de sesiones de 
emergencia de'fa Asamblea General y la necesidad de seguir 
utilizando los mecanismos previstos en la Carta de las Naciones 
Unidas cuando la situación lo requiera. Observaron con agrado 
los avances logrados en los filtimos años en el reforzamiento de 
la representacibn de los paises no alineados en los principales 
órganos de las Naciones Unid,as, partkularmente en el Consejo 
de Seguridad, y destacaron la conveniencia de mantener y 
afianzar dicha representación en el futuro. 

XXVII. CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES 

180. La Séptima Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de 
los Paises no Alineados renovó' su compromiso con respecto a 
los principios y los objetivos de su Movimiento. 

181:La no alineación representa una fuerza dinámica de la mayor 
importancia en la historia contemporánea. Ha servido de cata- 
lizador de los esfuerzos encaminados a transformar la estructura 
de las relaciones internacionales para pasar de la, subyugación 
imperialista y la dominación y explotación coloniales a un orden 
mundial justo, basado en la independencia, la igualdad, la 
justicia, la cooperación y el desarrollo. Sin embargo, las 
actitudes y po'llticas imperialistas y colonialis,tas siguen 
persistiendo en distintas partes del mundo: los paises no 
alineados están resueltos a oponerse a ellas, ofrecerles resis- 
tencia y eliminarlas. 

182. La lucha contra el imperialismo, el colonialismo, el neo- 
colonialismo, el apartheid y todas las formas de injerencia e 
intervención extranjera, agresibn, ocupación, dominación o 
hegemonia, y el total apartamiento de los bloques y alianzas de 
poder y de sus enfrentamientos mutuos siguen siendo elementos 
fundamentales de la política de no alineación. Los paises no 
alineados renuevan su compromiso de esforzarse sin cesar en 
eliminar estas políticas en las relaciones entre Estado y esta- 
blecer una nueva estructura de relaciones internacionales en 
la que se garanticen plenamente los derechos inalienables de 
los pueblos bajo dominación extranjera y colonial a la libre 
determinacióri y la independencia, asi como el derecho a la 
igualdad de todos los Estados, sean grandes o pequeños. 

/. . . 
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183. La propia esencia'&1 Movimiento supone mantenerse alejado ,,: 
de los bloques de_ Potencias alineadas LSS unas contra las otras, 
promover,su disolución y rechazar las docutrinas mezquinas y 
obsoletas de disuasión, equilibrio de poder y esferas de influen- 
cia que crean tensiones y polarización, división y conflictos 
entre las naciones. Al respetar fielmente sus principios y 
objetivos, el' Movimiento puede hacer una contribución construc-,' 
tiva a la solución de importantes problemas internacionales de 
conformidad con los principios de coexistencia pacifica y 
cooperación equitativa entre las naciones. 

184. Los Jefes de Estado 0 de Gobierno acogieron con agrado el 
creciente interis y conocimiento que existen respecto del 
Movimiento de los Países no Alineados entre los pueblos, 
partidos y organizaciones de países que no son miembros; del 
Movimiento, e instaron a promover esa tendencia y a alentar 
Ia adopción de los principios y objetivos del Movimiento de 

.,los Paises no Alineados. 

185. El Movimiento reitera su apoyo a los heroicos pueblos de 
Palestina, Namibia y Sudáfrica y a todas las victimas de las 
polfticas y actos de agresión de Israel y de Sudáfrica. El 
Movimiento condena todas las formas de racismo, incluso el 
sionismo y el apartheid, y las politicas de los paises que las 
apoyan. 

186. Los Jefes de Estado o de Gobierno saludaron las iniciativas 
de Colombia, Francia, México, Panamá y Venezuela encaminadas 
a buscar soluciones politicas negociadas a los conflictos de 
América Central. 

187. La no alineación rechaza la obsesibn de la supremacia y 
la desconfianza y el temor que las acompañan como base de las 
relaciones internacionales. La carrera de armamentos, especial'- 
mente su aspecto nuclear, es consecuencia directa del enfrenta- 
miento de las grandes potencias. A su vez, conduce a nuevos 
intentos de reforzar las agrupaciones estrategicas y los 
bloques y las alianzas militares, y a intentos de obtener y 
aumentar el número de bases e instalaciones militares y otros 
arreglos conexos concebidos en el-contexto de los conflictos 
entre las grandes Potencias en distintas regiones del mundo, lo 
que no hace sino agravar la inseguridad del ambiente interna- 
cional. Por otraparte, los pueblos de todo el mundo desean la 
armonia, la paz y la cooperación pacifica y, sobre todo, alejar 
el espectro de un holocausto nuclear que ha pendido sobre la 
humanidad durante demasiado tiempo. El mayor peligro con que 
se enfrenta la humanidad es el de su propia supervive,nc$a. En 
consecuencia, las grandes Potencias deben abandonar su deseo 
de poder, doniinación y supremacia y practicar la põlitica de 
coexistencia pacífica. Deben reanudar el proceso de negociaciones 
con seriedad y sinceridad con miras a solucionar sus problemas 
mutuos. Los Jefes de Estado.0 de Gobierno afirman que el 
acuerdo entre las grandes potencias no ha de hacerse a expensas 
de los miembros del Movimiento de los Países no Alineados. 
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188. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su determi- 
nacián de reforzar la unidad y la cohesión del Movimiento'y 
de aumentar su capacidad de acción en favor de la paz y la 
cooperación. Expresaron su preocupación por los conflictos 
existentes entre miembros del Movimiento y su agravació? o 
explotación por Potencias extranjkas +n detriinento de la &:.' 
solidaridad del Movimiento. Exhortaron a que las diferencias 
entre miembros del Movimiento se resolvieran exclusivamente 
por medios pacificos. En interés de la armonía y la paz 
mundiales, pidieron que otras Potencias respetaran también la 
independencia del Movimiento, y la integridad de sus miembros 
y se abstuvieran escrupulosamente de todo acto de,presi.ónl 
intimidacibn, injerencia o intervencibn. 

189. Los paises no alineados reafirmaron su firme adhesión a 
los propósitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas 
y reconocieron plenamente la necesidad de apoyar y reforzar 
esta Organización mundial con el fin de hacer de ella un 
instrumento eficaz para.el desempeño de la función central 
que le corresponde:sen el mantenimiento de la paz y la seguridad 
internacionales, el desarrollo y el fortalecimiento de la 
cooperación entre las naciones, el establecimiento de relaciones 
económicas equitativas entre los Estados y la promoción de los 
derechos fundamentales y las libertades en el mundo. 

190. En este contexto, la Conferencia instó a los Jefes de Estado 
o de Gobierno de los Estados Miembros de las Naciones Unidas a 
aprovechar la oportunidad ofrecida por el trigésimo octavo 
periodo ordinario de sesiones de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas para efectuar una evaluación colectiva, con 
miras a encontrar soluciones rápidas y justas a algunos de los 
principales problemas del mundo. La Conferencia pidió también 
a la comunidad internacional que celebrara 1985 como Año 
de las Naciones Unidas. 

191. La Conferencia acogió con satisfacción el examen de la 
cuestión de la aplicación de las resoluciones de las Naciones 
Unidas en el próximo período de sesiones de su Asamblea 
General. \ 

192. Es necesario y urgente promover rápidamente la democrati- 
zación del sistema internacional y establecer el nuevo orden 
económico internacional y el Nuevo Orden Internacional de la 
Información y las Comunicaciones. 

,, 
Los Jefes de Estado o de 

Gobierno de los paises no alineados están de acuerdo respecto 
de ciertas medidas encaminadas a promover la cooperacibn 
econbmica, en materia de información y en otros sectores, con 
objeto de reforzar su independencia y la-posición de.los paises 
en desarrollo en las negociaciones con los países desarrollados 
basadas en la igualdad y el beneficio mutuo. Han adoptado 
una Declaración para la autosuficiencia colectiva de los paises 
no alineados y al mismo tiempo instan a toda la comunidad 
mundial a que aporte suficientes recursos financeros y de otro 
tipo para el desarrollo de los paises en desarrollo. 

/ . . . 
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193. Los Jefes de Estado o de Gobierno pidieron a todos los 
Estados que se guien por el principio de que no se utilizará 
la fuerza ni se amenazar& con usarla contra la integridad 
territorial o Ea independencia política y económica de los 
Estados., Instaron a que se negociaran medidas eficaces y 
urgentes' para el desarme nuclear, al que se ha otorgadorla 
m6s altålprioridad en el proceso para un desarme general y 
completo bajo control internacional eficaz. Exhortaron a 
las potencias que posean armas nucleares a que firmaran un 
convenio internacional en el que se prohiba el uso de las 
armas nucleares o la amenaza de utilizarlas en cualquier 
circunstancia. 

194. La Conferencia decidió que la próxima Conferencia de 
Ministros de Relaciones Exteriores de los Paises no Alineados 
se celebre en Luanda, República Popular de Angola, en 1985? 

195. Los Jefes de Estado o de Gobierno recordaron que en 
la Quinta Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los 
Paises no Alineados, celebrada en La Habana en 1979, se aceptó 
la invitacibn del Iraq de ser la sede de la Séptima Conferencia. 
Los Jefes de Estado o de Gobierno 'tomaron nota de los grandes 
preparativos hechos por el Iraq para la celebración de la 
Conferencia Cumbre y se mostraron complacidos por el gesto 
constructivo de dicho pais de aplazar hasta'la Octava 
Conferencia Cumbre su invitación, en aras de la unidad del 
Movimiento. Asimismo, tomaron nota de que la inmensa mayoría 
de los paises miembros habían expresado su opinión favorable a 
que la Octava Conferencia Cumbre se celebre en el Iraq. Dicho 
país, teniendo en cuenta los intereses del Movimiento y que 
todavia existen las circunstancias que hicieron aconsejable 
trasladar la sede de la Séptima Conferencia, expresó la deci- 
sibn de aceptar que adopte la decisirjn definitiva una 
reunión ministerial que se celebre a m& tardar en 1985. tis 
Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su profunda satisfac- 
cibn por este resultado convenido. . 



A/30/132 
5/1567 5 
Espafiol 
Página .61 

DECLARACION DE LA PRESIDENTA SOBRE EL CONFLICTO 
ENTRE EL IRAN Y EL IRAQ 

Sobre la base.de las declaraciones formuladas por los Jefes 
de Estado' o de Gobierno reunidos en Nueva Delhi con ocasión de 
la S6ptima Conferencia Cumbre de los Países no Alineados, desea- 
ria hacer la siguiente declaración: 

t*Expresamos nuestro profundo pesar por este.trigésimo mes 
del conflicto entre el Irán y el Iraq y por la dolorosa pérdida 
de vidas y la destrucción de propiedades que ha ocasionado a las 
dos naciones y sus pueblos. 

El Ir& y el Iraq son ambos miembros del Movimiento de'los 
Países no Alineados, uno de cuyos principios es que todas las 
diferencias entre los Estados miembros deben resolverse por 
medios pacificos. 

Estamos convencidos de que el fin del conflicto entre el 
Ir&n y el Iraq contribuiría a reforzar la unidad y la solidaridad 
del Movimiento. 

En consecuencia, instamos al Irán y al Iraq a poner fin de 
inmediato a la guerra. Es deseo universal que la lucha debe 
cesar inmediatamente y que las dos partes lleguen a una'pazwhório- ' . 
rable, justa y duradera mediante negociaciones y medios pacificos." 

Muchos Jefes de Estado o de Gobierno han ofrecido sugeren- 
cias y propuestas. La opinión general es que el Movimiento de 
los Paises no Alineados debe hacer todo lo posible por lograr una 
pronta y pacifica conclusibn de este trágico conflicto. Lo tengo 
muy presente y, como Presidenta, continuar& las consultas y 
adoptaré todas las medidas posibles y adequadas para lograr este 
objetivo. 

/ . . . 



A/38/132 
S/15675 
Espafíol 
Página 62 

DECISION RELATIVA A LA COMPOSICION DEL BURO DE COORDIfiACION 

1. La Conferencia decidi que el Buró de Coordinación estuviera 
compuesto por los siguientes miembros:' 

Africa (36) 

Alto Volta, Angola, Argelia, Benin, Burundi, Cabo Verde, Congo, 
Egipto, Etiopia, Ghana, Guinea, Guinea Ecuatorial, Jamahiriya 
Arabe Libia, Kenya, Madagascar, Mali, Marruecos, Mauritaniai 
Mozambique, Nigeria, Organización Popular del Africa 
Sudoccidental; Repfibllca Centroafricana, 'República Unida del 

.Camerún, República Unida de Tanzania, Senegal, Seychelles, 
Sierra Leona, Somalia, Sudán, Swazilandia, Togo, Túnez, Uganda, 
Zaire, Zambia, Zimbabwe. 

Asia (23) 

Afganistán (República Democratica del), Bahrein, Bangladesh 
Bhut&n, India,* Indonesia, Irán, Iraq, Jordania, Kuwait,. Malasia, 
Nepal, Omán, Organización de Liberación de Palestina, Pakistán, 
República Arabe Siria, Reptiblica Arabe del Yemen, República 
Democrática Popular Lao, República Democrática Popular del Yemen, 
RepGblica Popular Democrática de Corea, Singapur, Sri Lanka, 
Viet Nam. 

América Latina (12) 

Belice, Bolivia, Cuba:*, Ecuador, Granada, Guyana, Jamaica, 
Nicaragua, Panamá, Perú, Suriname, Trinidad y Tabago. 

'Europa (3) 

Chipre, Malta, Yugoslavia. 

2. El mandato del Buró seguir& siendo el indicado en el parrafo 1 
de la Seccibn 1 de la Decisi6n relativa a la composicibn y el man- 
dato del Buró de Coordinacibn aprobada en la Quinta Conferencia 
Cumbre, celebrada en Colombo en 1976, y en la DecisiBn relativa a 
los medios de reforzar la unidad, la solidaridad y la cooperacibn 
entre los .paises no alineados , que figura en el Anexo 1 de la 
Declaraci6n Final aprobada en la Sexta Conferencia Cumbre, cele- 
brada en La Habana en 1979. 

3. Todas las sesiones del Burb de Coordinacibn estarán abiertas 
a la participación de todos los miembros. 

* Presidente de la Séptima Conferencia Cumbre. 
*' Presidente saliente. 

/  . . I  
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II. MENSAJE DE NUEVA DELHI 
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1. Nuestro mundo padece un creciente desorden e inseguridad. 
Las relaciones económicas Internacionales siguen caracterizán- 
dose por la desigualdad, la domin'ación y la explotación. La 
gravedad de la situación se refleja en la intensificación de la 
carrera de armamentos, la resistencia de los fuertes a las ini- 
ciativas de cambio en favor de los débiles, la participación de 
las grandes Potencias en conflictos regionales y la amenaza de 
una ca tástrore nuclear mundial. 

2. La paz y la coexistencia pacifica, la independencia, el 
desarme y el desarrollo son los problemas cruciales' de nuestro 
tiempo. Pero la paz debe basarse en la justicia y la igualdad 
porque la intolerable desigualdad y explotación creadas por el 
colonialismo y el imperialismo siguen.siendo las causas princi- 
pales de tensibn, conflicto y violencia en el mundo. 

3. Nosotros, los Jefes de Estado o de Gobierno de los Países 
no Alineados, hacemos un llamamiento a las grandes Potencias 
para que detengan la carrera de armamentos, que esta consumiendo 
a un ritmo cada vez m6s rápido los escasos recursos materiales 
de nuestro planeta, destruyendo el equilibrio ecolbgico y des- 
perdiciando gran parte de las mejores capacidades cientificas en 
objetivos estériles y destructivos. Estos deben utilizarse para 
revitalizar y reestructurar la economía mundial. Los recursos 
que las medidas de desarme liberen deberán dedicarse a promover 
el desarrollo de los paises en desarrollo. 

4. Los paises no alineados, hablando en nombre de la mayor 
parte de la comunidad mundial! deseamos que se detenga inmediata- 
mente la tendencia a un conflicto nuclear que amenaza no sólo el 
bienestar actual de la humanidad sino también el de generaciones 
futuras. Las Potencias poseedoras de armas nucleares deben 
escuchar la voz de los pueblos del mundo. Todo indica que 1983 
sera un at?o decisivo para el desarme nuclear. Instamos a las 
potencias poseedoras de armas nucleares a que adopten medidas 
urgentes y prácticas para prevenir la guerra nuclear. Deben 
llegar a un acuerdo sobre un convenio internacional que.prohíba 
usar 0 amenazar con usar las armas nucleares en cualquier cir- 
cunstancia y detenga la producción y despliegue de nuevas armas 
nucleares. Asimismo, es esencial que observen los acuerdos 
vigentes sobre limitación de armamentos, al mismo tiempo que 
tratan de negociar programas m6s amplios y eficaces para un 
desarme general y completo, especialmente el desarme nuclear 
bajo supervisibn internacional. 
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5. La crisis económica mundial, que se inició en algunos de 
los principales países industrializados, ha adquirido un carác- 
ter y un alcance verdaderamente mundiales. Dicha crisis ha 
provocado en los paises desarrollados un estancamiento econbmico 
y un creciente desempleo contra los que han reaccionado adop- 
tando pollticas proteccionistas y otras políticas egoístas. En 
los paises en desarrollo, cuya economías son especialmente 
vulnerables, ello ha provocado enormes déficit de balanza de 
pagos, un aumento de la carga del servicio de la deuda y un 
empeoramiento de la relación de intercambio,,como consecuencia 
del fuerte descenso de los precios de los productos básicos y 
el brusco aumento de los precios de los productos industriales 
que han de importar, todo lo cual ha puesto a muchos de esos 
países al borde del desastre. 

6. Nunca antes el destino económico de los países desarrolla- 
dos y en desarrollo tuvo una relacián mutua tan estrecha. 
Empero, muchas naciones ricas del mundo se vuelven en medio de 
esta crisis común hacia el catastrófico bilateralismo de los 
años 1920 y 1930, en lugar de practicar un multilateralismo inte- 
ligente. Incluso se niegan a reconocer que la reactivación 
económica del Norte resulta sencillamente imposible sin la 
supervivencia económica del Sur. Las soluciones de estos pro- 
blemas tienen que ser, necesariamente, globales, 

7. La crisis actual ha demostrado que el orden económico 
internacional existente es inadecuado para resolver los proble- 
mas del desarrollo. Es necesario reestructurar a fondo este 
orden mediante un proceso de negociaciones globales, Se deben 
eliminar todos los obstáculos para poder iniciar sin demora 
esas negociaciones. Los países no alineados se comprometen a 
luchar por el establecimiento del nuevo orden económico inter- 
nacional basado en la justicia y la equidad. 

8. Paralelamente, deben adoptarse medidas inmediatas para 
iniciar un proceso de recuperación y para que la economia mun- 
dial vuelva a encontrar el camino de un crecimiento sostenido. 
Un objetivo decisivo en este empef'io deber& ser la activación y 
el estimulo del proceso de crecimiento en los países en desa- 
rrollo. Es necesario adoptar medidas inmediatas en varias 
esferas. Hay que hacer especial hincapié en que los paises en 
desarrollo, especialmente los palses menos adelantados; puedan 
resolver sus importantes problemas de balanza de pagos sin que 
se interrumpa su proceso de desarrollo. Al mismo tiempo, se 
debe asegurar la satisfacción de sus necesidades basicas en 
materia de alimentación y energia, mejorar su acceso a los 
mercados y garantizar precios justos para los productos básicos. 
Deben invertirse las tendencias proteccionistas y adoptarse 
medidas inmediatas para suprimir las barreras comerciales. Es 
necesario poner fin al intercambio desigual entre los paises 
desarrollados y los países en desarrollo. Muchos paikes en 

/ . . . 
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desarrollo se encuentran en una tragica situación por no poder 
atender sus obligaciones respecto de la deuda. Este grave 
problema debe abordarse-con car6cter urgente. 

9. Propcnemos que se convoque de‘inmediato una conferencia : 
internacional scbre‘recursos monetarios y financieros para el 
desarrollo, con part,icipación universal, y que se reestructure 
ampliamente el sistema Imonetario y'financiero internacional. 

10. Expresamos nuestra profunda preocupación por las tensiones 
y enfrentamientos que tienen lugar entre las grandes potencias 
y' sus consecuencias perturbadoras para los países no alineados. 
Estamos decididos a resistir a las presiones económicas y poli- 
ticas que cualquier gran potencia pudiera ejercer sobre los 
Estados pequefios y vulnerables. 

íl. Las.cuestiones políticas de carticter urgente, tales como 
la imperiosa necesidad de restituir al valeroso pueblo pales- 
tino, que está manteniendo una heroica lucha contra las fuerzas 
israelies, su derecho inalienable a establecer su propio Estado 
nacional soberano, de conformidad con las resoluciones de las 
Naciones Unidas; la retirada de Israel de Jerusalén, de los 
territorios palestinos y árabes ocupados y del Lsbano; la 
independencia de Namibia, que ha de lograrse mediante la pron- 
ta aplicación de la resolución 435 del Consejo de Seguridad; la 
necesidad de lograr la paz en América Central mediante negocia- 
CiOneS políticas Entre las partes interesadas, asi como los 
problemas del Asia Sudoriental, el Asia Sudoccidental, el Océano 
Indico, el Mediterráneo y otras regiones del mundo, exigen 
esfuerzos sinceros de todos los paises del mundo para resol- 
verlos de conformidad con los principios de paz y justicia, 
independencia e igualdad. No menos urgente es la responsabi- 
lidad común a todos nosotros de asegurar que todos los seres 
humanos del mundo vivan con dignidad y hotior. ,Se han cometido 
muchas injusticias en el continente' africano y con su sufrido 
pueblo. El pueblo de Sudáfrica está luchando valientemente 
contra el odioso y opresor sistema de racismo y apaktheid.. 
Reafirmamos nuestra solidaridad con el pueblo africano y su 
noble causa. Algunas grandes potencias esthn en condiciones de 
ayudar a la consecución de este objetivo m6s rápidamente y, 
asi cabe esperarlo, 
asi lo hagan. 

con menos sufrimientos. Les instamos a que 

12. Por nuestra parte, nos comprometemos a plantear enérgica- 
mente estas y otras cuestiones cruciales en el trigésimo octavo 
período de sekiones de la Asamblea General de las Naciones 

Unidas e instamos a los Jefes de Estado o de Gobierno de todos 
los paises del mundo a unirse a nosotros. Estamos ,dispuestos a 
cooperar con ellos- para hallar soluciones equitativas, ra.zona- 
bies, rápidas y justas a estos problemas. 
común. 

Tenemos un destino 

13. La crisis que enfrenta nuestra civilización actualmente 
no tiene precedentes en la historia. 
requieren decisiones sabias. 

Las grandes tareas 
Hacemos un llamamiento a las 
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: 

grandes potencias para que abandonen la desconfianza y empren- 
dan negociaciones sinceras y progresivas con espiritu de buena 
fe compartida para llegar a un entendimiento en las diversas 
medidas de desarme y hallar una salida a la crisis económi'ca 
cada vez ~16s profunda que nos amenaza a todos. Unidos, los 
miembros del Movimiento de los Paises no Alineados, estamos 
dispuestos a hacer todo cuanto esté a nuestro alcance para 
contribuir a este proceso. La Tierra nos pertenece a todos; 
cuidémosla en paz y verdadera hermandad, sobre la base de la 
dignidad y la igualdad de los hombres. 

,. -. 

/ .  .  l 
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III. DECLARACION ECONOMICA 

-’ 

/ .  l * 
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1. INTRODUCCION 

1. Los Jefes de Estado o de Gobierno examinaron la situación 
económica mundial , que habla empeorado desde la Sexta 
Conferencia Cumbre. La crisis en las relaciones económicas 
internacionales y la brecha cada vez mayor que separaba a los 
palses en desarrollo de los países desarrollados se habla 
convertido en el problema m6s grave y en una fuente de inesta- 
bilidad que amenazaba la paz y la seguridad mundiales. Por 
primera vez desde la segunda.guerra mundial, en muchos paises 
en desarrollo habla disminuido el PIB Per &Pita. ~0s precios 
de los productos básicos, expresados en términos reales, hablan 
sido los más bajos registrados en los últimos 50 afios. El 
acceso a los mercados de los pafses desarrollados para la colo- 
cación de sus productos manufacturados era cada vez más limi- 
tado. Los ingresos de los pafses en desarrollo hablan dismi- 
nuido de manera alarmante, al tiempo que los tipos de interés 
de los préstamos .extranjeros aumentaban de manera dramática. 
Los.préstamos a medio y largo plazo se hablan reducido. El 
déficit de sus balanzas de pagos y la carga de la deuda hablan 
alcanzado niveles insoportables. Las medidas actualmente pre- 
vistas y propuestas eran totalmente insuficientes para hacer 
frente a esos problemas. 

2. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron que la crisis 
econ6mica internacional no era simplemente un fenómeno de natu- 
raleza cíclica, sino sintoma de un desajuste estructural, carac- 
terizado entre otras cosas por desequilibrios y desigualdades 
crecientes que redundaban en detrimento de las perspectivas de 
desarrollo de los paises en desarrollo. 

3. En el actual injusto sistema económico mundial, las palan- 
cas del poder Se hallaban firmemente en manos de algunos paises 
desarrollados que las utilizaban frecuentemente en detrimento de 
los intereses de los paises en desarrollo. Los paises desarro- 
llados continuaban adoptando pollticas y prácticas regresivas 
que contrariaban las metas y objetivos del nuevo orden econbmico 
internacional y de la Estrategia Internacional del Desarrollo 
para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo. 
Todo lo más que cabia esperar era una eflmera recuperación de la 
economla mundial, y no podrla haber un sistema equitativo y via- 
ble de cooperacibn económica internacional sin un cambio básico 
y fundamental en los enfoques y politicas de los paises desarro- 
llados respecto del establecimiento del nuevo orden econ6mico 
internacional. 
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4. Los Jefes de Estado o de Gobierno subrayaron la naturaleza 
interdependiente de la situacibn internacional -la interrelacibn 
cada vez mayor de los problemas, l'a interconexión de sus solucio- 
nes y la creciente interdependencia entre las naciones- como la 
razón e incentivo para el diálogo y la cooperaci6n entre los pai- 
ses en desarrollo y los paises desarrollados. Las perspectivas 
para los Ijalses en desarrollo eran muy sombrias. En particular, 
la situacibn de los palses menos adelantados era desesperada y SUS 

perspectivas de desarrollo aún más sombrfas. Los paises desarro- 
llados también se enfrentaban con el problema de una capacidad 
productiva ociosa sin precedentes y un creciente desempleo. Además 
de la necesidad de una mayor equidad en las relaciones internacio- 
nales, habia fuertes razones para‘organizarla interdependencia so- 
bre la base de la igualdad, la justicia y el interés y el benefi- 
cio mutuos. Algunos países industrializados eran,favorables al 
fortalecimiento de' la cooperacibn econbmica internacional pero 
otros se resistían a ello. De hecho, algunos paises econ6mica- 
mente poderosos habían obstaculizado el progreso hacia la rees- 
tructuración de las relaciones econbmicas internacionales. Los 
paises desarrollados en su conjunto no podlan, bajo ningdn pre- 
texto, evadir por más tiempo su parte de responsabilidad en cuan- 
to a la cooperación económica internacional ni podían permitirse 
ign'orar la naturaleza fundamentalmente indivisible de la prospe- 
ridad mundial. Los Jefes de Estado o de Gobierno decidieron ac- 
tuar de consuno para influir decisivamente en en la marcha y en 
la orientacibn apropiada de la cooperación econbmica internacional, 
concentrándose en las cuestiones de fondo, con miras a abordar 
los problemas inmediatos y estructurales que enfrentaba la eco- 
nomía mundial y promover el establecimiento de un nuevo orden eco- 
nómico internacional. 

5. Los Jefes de Estado o de Gobierno afirmaron que todos los 
países deblan comprometerse en un sentido real a que el mundo 
progesara pacíficamente. El progreso de los paises en desarro- 
llo ayudaria a rejuvenecer las estancadas economias de los países 
desarrollados. La mejora de las economlas de los países desarro- 
llados crearia mejores perspectivas para el desarrollo de los 
paises en desarrollo. En un mundo en creciente interdependencia, 
el destino económico y la estabilidad politica de ambos grupos de 
paises estaban cada vez más entrelazados. 

6. La paz y el desarrollo estaban relacionados entre si y la co- 
munidad internacional no podía garantizar una paz duradera mien- 
tras aumentasen lasdisparidades económicas entre las naciones. 
Un desarrollo mundial estable y un orden internacional viable, re- 
querían suspender la carrera de armamentos y adoptar medidas ur- 
gentes de desarme que liberasen recursos muy necesarios para el 
desarrollo. Un desarrollo y un progreso ordenados ~610 eran po- 
sibles en una atmósfera de paz, armenia y cooperación. La liber- 
tad política y el progreso económico eran inseparables. 

/ ..* 
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7. Los paises no alineados seguian comprometidos a fomentar una 
reestructuración sustancial de la economía mundial mediante el 
establecimiento del nuevo orden económico internacional. Los Jefes 
de Estado o de Gobierno consideraban sus esfuerzos en este sentido 
como parte integrante de la lucha general de sus pueblos por su 
liberación política, económica, cultura y social. En este 
contexto, destacaron que el imperialismo, el colonialismo, el 
neocolonialismo, el expansionismo, el a artheid 
sionismo, la explotación, la politica e&uérzã'y":,dZZisaS'mZ~i- 
festaciones -de ocupación, dominación y hegemonia extranjeras, 
habian dado, lugar en el pasado a los efectos nocivos que continua- 
ban afectando a los'países en desarrollo y que ahora obstaculizaban 
su lucha en pro del desarrollo. De hecho, estos factores repre- 
sentaban importantes obstáculos al progreso económico y social 
de estos países y una amenaza para la paz y la seguridad mundiales. 
Estaban convencidos de que su erradicación era un requisito nece- 
sario para lograr el desarrollo de sus economias y una cooperación 
económica internacional eficaz. Destacaron que el actual sistema 
internacional, que iba encontra de los intereses básicos de los 
paises en desarrollo, era profundamente injusto e incompatible con 
el desarrollo acelerado de los países no alineados y otros.paises 
en desarrollo, y advirtieron que un fracso en el establecimiento 
del nuevo orden económico internacional basado en la igualdad y 
la justicia tendria graves consecuercias económicas y politicas 
para todos. 

8. Eh Movimiento de los Países no Alineados habla desempefiado 
y seguirla desempefiando un papel importante en la lucha por lograr 
la independencia politica y económica de todos los países en desa- 
rrollo y sus pueblos; por ejercer la soberanía plena y permanente 
y el control sobre sus recursos naturales y de todo tipo y sobre 
sus actividades económicas; y por promover una reestructuración a 
fondo mediante el establecimiento del nuevo orden económico 
internacional9 

9. Los paises no alineados habían desempefiado un papel central 
y catalítico en la esfera de las relaciones económicas interna- 
cionales. ~1 primer periodo de sesiones de 18'UNCT~ se celebrb en 1964, desPuéS 
de la Declaración de Belgrado de 1961. En la Conferencia Cumbre de 
El Cairo, celebrada en 1964, 
cooperación internacional. 

se aprobó un programa de paz y de 
El concepto de autosuficiencia reci- 

bi6 renovado impulso en la Conferencia Cumbre de Lusaka, cele- 
brada en 1970. La Conferencia Cumbre de Argel, celebrada en 1973, hizo un 
llamamiento para que se estableciera el nuevo orden económico 
internacional y, posteriormente, en 1974, en el sexto período 
extraordinario de sesiones de la Asamblea General de las Naciones 
Unidas, se aprobó la Declaración y Programa de Acción para el 
establecimiento del nuevo orden económico internacional. En la 
Conferencia Cumbre de Colombo, celebrada en 1976, se adoptaron 
importantes iniciativas en la esfera de las relaciones económicas' 
internacionales. En la Conferencia Cumbre de La Habana. cele- 
brada en 1979, se reclamó la iniciación de negociaciones globales 

7 
se aprobaron directivas de 

a autosuficiencia colectiva 
política para el fortalecimiento de 
entre los países en desarrollo. 

/ . .* 
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10. En el actual momento de grave crisis de la cooperacibn eco- 
nómica internacional, los Jefes de Estado o 'de Gobierno de los 
Paises no Alineados destacaron que estaban decididos a seguir 
esforzándose,en fortalecer y promover la cooperación internacio- 
nal. Se concedib especial importancia a la cooperación amplia- 
mente mejorada entre los países no alineados y otros paises en 
desarrollo" como parte esencial e instrumento para el estableci- 
miento del nuevo orden económico internacional. Los Jefes de 
Estado o de Gobie'rno decidieron ocuparse, tanto juntos como por 
separado, de todas estas importantes tareas. 

II. LA SITUACION ECONOMICA MUNDIAL 

ll, Los desequilibrios y las desigualdades estructurales del 
presente sistema económico global, que son una causa importante 
de la actual crisis econ6mica mundial y, en particular, de la 
que enfrentan los países en desarrollo, son motivo de grave 
preocupacibn. La crisis económica se ha agudizado desde la 
Sexta Conferencia Cumbre y actualmente amenaza con sumir al 
mundo entero en una gran depresión peor que la registrada en 
el decenio de 1930. Existe, por consiguiente, la necesidad 
urgente de promover nuevas medidas y estrategias y, al mismo 
tiempo, de reafirmar la validez de las decisiones pertinentes 
aprobadas en la Sexta Conferencia Cumbre de La Habana y en las 
Conferencias Cumbres anteriores. 

i2, La actual crisis afecta a todos los paises, pero tiene con- 
secuencias particularmente graves para los países en desarrollo. 
En 1981, la producción mundial disminuyb en 1,2% y en. 1982 tuvo 
lugar un nuevo descenso. La recesión en los paises desarrolla- 
dos ha llevado a un desempleo que supera el 10% de la fuerza la- 
boral , proporción que no tiene precedentes desde la gran depre- 
sibn. El comercio mundial ha permanecido 'estancado durante los 
dos bltimos afios. Este estancamiento se ha intensificado a cau- 
sa de las politicas proteccionistas y defensivas y de las poli- 
ticas monetarias de corto aliento practicadas por los paises 
desarrollados para limitar la inflacibn. Existen asimismo ten- 
dencias desconcertantes hacia el nacionalismo econbmico en algu- 
nos de los principales paises desarrollados que contribuyen a 
una deterioracibn alarmante de las relaciones internacionales y 
hacen mayores las dificultades que supone la gestión de la cri- 
sis econbmica. 

13. Estos acontecimientos han tenido consecuencias particular- 
mente adversas.para los países en desarrollo en general. Duran- 
te los dos últimos afios han sufrido una pérdida de las di'sponi- 
bilidades de divisas extranjeras en los capitulos siguientes: 

* En todo este documento, en la expresión t1palses no ali- 1 ._> 
neados y otros paises. en desarrollo", las palabras "otros paises 
en desarrollo" se refieren a los Estados miembros del Grupo de 
los 77. 
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i) los ingresos de 1s exportación han disminuido en 150.000 
ni$llones de d6lares', en 'parte como consecuencia de una 
catastrófica disminuci6n de los precios de los produc- 
tos básicos. Los precios en tkminos reales de la ma- 
yorla de los, productos básicos Son casi tan bajos como 
los registrados durante la gran depresibn; 

ii) los pagos en concepto de servicio de la deuda han aumen- 
tddo en 37.000.millones de dólares, en parte como resul- 
tado de las altas tasas de' interbs; 

iii) el coeficiente anual de préstamos de la banca privada 
a los pafses en desarrollo ha disminuido en 25.000 mi- 
llones de d6lares. 

Teniendo en cuenta los factores‘de compensación, la pérdida 
neta de diuisas extranjeras experimentada por los países en'desa- 
rrollo durante ese periodo se, estima en unos 200.000 millones de 
dblares. Esta disminucián masiva de la disponibilidad de divisas 
extranjeras ha tenido por resultado una disminucibn correspondien- 
te de la capacidad de importacibn de los paises en desarrollo, re- 
duciendo asi las exportaciones de los paises desarrollados y ame- 
nazando con una grave y acumulativa contraccibn de la,actividad 
econbmica mundial. Este alarmante proceso ha comenzado ya. 

14. La vulnerabilidad de los paises en desarrollo ha aumentado 
debido a las consecuencias devastadoras y los efectos debilitan- 
tes de la crisis para las economlas de dichos paises en general 
y de los menos adelantados en particular. Sus conquistas pasa- 
das est8n 'siendo socavadas y está en peligro su crecimiento. El 
aumento de la producción de los.países en desarrollo 
fue ~610 del- 2,9$ en @O y .el 0.65 en 1981. Han diatinuido 
los Ingresos per cBpite de muchos pafses en desamo110 
especialmente de los menos adelantados. A finales de, 1981 las 
reservas de los paises en.desarro+lo superaban poco los 100.000 
millones. de dólares, lo que permitia financiar apenas dos meses 
y medio de importaciónes. En Africa; podlan financiar menos de 
un mes de importaciones. La carga de la deuda de estos paises 
se ha disparado hasta alcanzar 540.000 millones de dólares y el 
servicio de esa deuda alcanza la elevada cifra de 106.000 millo- 
nes de dólares anuales. El d&ficit de la balanza de pagos de los 
paises en desarrollc ascendia en 1982 a 62.000 millones de dólares' 
y se espera que aumente en 1983. Todo esto ha obligado a muchos 
paises en desarrollo a diferir los pagos de empréstitos y a .pedir 
la reprogramación de sus deudas. Esta reprogramación se'ha hecho 
más dificil a causa de la imposición de condiciones y restricciones+ 

25. Los Jefes de Estado o de Gobierno identificaron los siguien- 
tes factores como principalmente responsables de las actuales di- 
ficultades económicas de los palses en, desarrollo: 

/ l .  .  
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i) el derroche de vastos recursos humanos y materiales 
resultante de una carrera de armamentos improductiva 
y ruinosa; 

ii) laspoliticas introvertidas de los principales paises 
desarrollados; 

iii) una crisis financiera y monetaria caracterizada por: 
a> la disminución de la liquidez mundial junto con la 
dismínucibn de las reservas; b) el aumento de la deuda, 
cuyo servicio se ha hecho crecientemente oneroso, y 
altas tasas de interés; c) la importante disminución 
de las corrientes de financiación para el desarrollo 
en condiciones de favor; d) el endurecimiento del 
carácter condicional de la asistencia financiera; 
e) los obstkulos cada vez mayores impuestos por los 
paises desarrollados al acceso a los mercados interna- 
cionales de capital; 

ív) las malas condiciones comerciales, caracterizadas por: 
a) las barreras proteccionistas impuestas por los paises 
desarrollados a las importaciones procedentes de los 
países en desarrollo, y la consiguiente disminucibn 
de las exportaciones de estos últimos; b) el constante 
empeoramiento de la relación de intercambio de los 
paises en desarrollo, en particular de los paises menos 
adelantados y especialmente de los no exportadores de 
petróleo; c) la contracción de los mercados de productos 
bkicos, el hundimiento de los precios de estos produc- 
tos y la manipulación organizada de los precios de las 
materias primas; 

VI la inseguridad e insuficiencia del abastecimiento de 
alimentos; y 

vi) varios otros factores de efecto adverso, entre ellos: 
a) los obstáculos y limitaciones impuestos,por los paises 
desarrollados para el acceso a la tecnblogia y las 
condiciones -rigídas-y,desfavorables para la transferencia 
de tecnología; y b) los efectos acumulativos del 
continuó éxodo de cerebros. 

16. Como resultado del injusto sistema económico actual, la 
interdependencia es asimétrica. Esta crisis se ha profundizado 
en el transcurso de los afios. Dado que el sistema económico 
internacional se hace cada vez más ínterdependiente, esta inter- 
dependencia se hace cada vez más asimétrica. El fracaso de la 
comunidad internacional que no ha dado una respuesta adecuada, 
debido en gran medida a que la actitud negativa de algunos 
paises desarrollados no ha permitido ni facilitado la adopcibn 
de un enfoque integral para resolver problemas económicos 
interrelacionados, ha acentuado a6n m6s los ,efectos.de la crisis 

'sobre los paises en desarrollo. 
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17. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron con suma inquietud 
la extremadamente lenta y, en algunos casos, negativa tasa de creci- 
miento de la mayorLa de los paises en desarrollo, particularmente 
la mayor parte de los paises africanos, durante los dos primeros 
años del Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo.,, 
en comparaciÓn.con la meta de crecimiento del 7 por ciento prevista 
en la Estrategia Internacional del Desarrollo. Los 36 paises 
designados como países menos desarrollados, de los cuales 26 
son africanos, no registraron crecimiento alguno con respecto 
al nivel registrado en 1980. La situación de los países de la, 
regi6n del Sahel era desesperada. Otros países en desarrollo, 
particularmente los de ingresos m&s bajos, afrontaban un medio 

,exterior severo, incluso hostil, en su empeflo por eliminar la 
pobreza extrema y asegurar a sus poblaciones condiciones apro- 
piadàs de vida. La. situación de la mayoria de países africanos 
'es tan grave que exige la adopción de medidas correctivas 
inmediatas y este hecho deberá tenerse en cuenta en todas las 
futuras negociaciones multilaterales. 

18. Una cáracteristica importante de la actual situación 
económica mundial es la manifiesta insuficiencia del sistema 
de Bretton Woods,que fue establecido en momentos en que las 
condiciones económicas y políticas eran muy diferentes Y en 
que sólo unos pocos países en desarrollo eran naciones indepen- 
dientes y soberanas. Los países en desarrollo tenían una parti- 
cipaci6n inadecuada en la adopción de decisiones y el sistema fun- 
cionaba de modo asimétrico, en detrimento de los paises en desa- 
rrollo. Entre otras desventajas, Bstos, por ser países con 
déficit y relativamente débiles dentro del sistema, debian so- 
portar la carga principal de los ajustes, en tanto que los 
paises con influencia económica y polltica escapaban a la vigi- 
lancia internacional y no estaban sometidos a disciplina alguna. 
El'sistemA está caracterizado actualmente por amplias fluctua- 
ciones de las tasas de cambio, dependencia desproporcionada de 
unas cuantas divisas de reserva clave, falta de aumento de la 
liquidez internacional acorde con el crecimiento del comercio 
mundial e insuficiencia cada vez mayor de los recursos de las 
instituciones financieras internacionales. En consecuencia, 
los préstamos de la banca privada a los paises k?n desarrollo 
se han reducido bruscamente.' El fortalecimiento del papel de 
la financiación multilateral en el sistema crearía una base m6s 
estable para que el sistema bancario privado también desempefiara 
de manera ininterrumpida una función de financiación en la escala 
requerida. 

Frente a los déficit masivos de divisas de los paises en 
desarrollo, las medidas parciales y limitadas adoptadas en el 
Comitb Provisional $J en el Comit& de Desarrollo desde la Sexta 
Conferencia Cumbre y especialmente en la ,reciente reunión del 
Comitk Provisional del FMI son.totalmente inadecuadas. 

~. . -  . ,  - . : - . .  ,  .  .  .  r .  _; . :  
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19. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron la necesidad 
de crear un nuevo sistema monetario internacional, equitativo y 
universal , que suprima el papel preponderante de algunas monedas 
de reserva, asegure la participación de los paises en de.sarrollo- 
-en la adopcibn de decisiones,y asegure la disciplina monetaria 
y financiera en los pafses desarrollados y un trato preferencial 
para los paises en desarrollo. 

20. La potencial eficacia de la cooperacibn multilateral ha que- 
dado ampliamente demostrada, igual que su papel para optimizar el 
funcionamiento del sistema económico internacional desde el punto 
de vista tanto de los paises desarrollados como de 1.0s países en 
desarrollo. Incluso las limitadas pollticas multilaterales des- 
dinadas a permitir que el sistema comercial, financiero y moneta- 
rio apoye m&s el desarrollo, que'han surgido como resultado de 
muchos a?ios de negociaciones de la comunidad internacional, se 
ven impugnadas hoy por ciertos pafses desarrollados. Los Jefes 
de Estado o de Gobierno lamentaron que estas polìticas se vieran 
hoy subordinadas a consideraciones de lndole polltica y que al- 
gunos palses desarrollados abandonaran el multilateralismo en fa- 
vor del bilateralismo en los asuntos de cooperaci6n econbmica. 
Deploraron que, pese a las limitaciones evidentes del sistema mo- 
netario y financiero internacional en el que el sistema bancario 
privado habla tenido un papel dominante en cuanto a las corrien- 
tes de capital, se manifestaran renovados intentos de privatizaci6n. 

21. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron que ~610 algu- 
nos paises desarrollados hablan adoptado una actitud positiva en 
respuesta al llamamiento para el establecimiento del nuevo orden 
econbmico internacional, y esperaban que aumentara la comprensibn 
política de los paises desarrollados respecto de la relación 
entre los problemas'del desarrollo de los paises en desarrollo y 
el mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales. Los 
Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota de que la actual cri- 
sis económica mundial , que tenía serias ramificaciones polikicas, 
era consecuencia de diversos factores pollticos y econbmicos que 
se presentaban ,de manera interrelacionada, y lamentaron que no se 
hubiera iniciado con seriedad la bbsqueda de medidas de fortale- 
cimiento mutuo en estas esferas. 

22. No obstante, los Jefes de Estado '0 de Gobierno se sintieron 
alentados por el cardcter complementario y dinámico de las econo- 
mias de los países en desarrollo, especialmente en las esferas de 
las materias primas, la energla y los recursos tecnol6gicos y fi- 
nancieros, y por las muchas oportunidades que en consecuencia 
existian para la expansión económica autónoma, particularmente me- 
diante el fortalecimtento de los lazos comerciales y la cooperaci6n 
mutua. Estaban convencidos de que la actual situación econ6mica 
mundial exigla, hoy más que nunca, que los palses en desarrollo 
aplicaran resueltamente pollticas nacionales adecuadas utilizando 
todas las posibilidades que-ofrecía la cooperacibn mutua, a través 
de sus propias instituciones o mecanismos yque se fortaleciera 
en grado sumo la cooperación econbmica internacional. 

/ . . . 
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III. NEGOCIACIONES PARA EL ESTABLECIMIENTO DEL NUEVO ORDEN 
ECONOMICO INTERNACIONAL 

A. Evaluación 

23. Después de aprobarse las resoluciones 3201 (S-VI) y 3202 
(S-VI) de la Asamblea General de las Naciones Unidas! relativas a 
la Declaración y Programa de Acción para el establecimiento de un 
nuevo orden económico internacional y de la Carta de Derechos y 
Deberes Económicos de los Estados, se han celebrado numerosas con- 
ferencias internacionales que han analizado con detalle práctica- 
mente todos los aspectos del sistema económico internacional. Las 
negociaciones celebradas en estas conferencias no hantenido re- 
sultados significativos. 

En algunos terrenos se ha producido un avance limitado que 
posteriormente se ha visto anulado por regresiones en esos terre- 
nos y retrocesos en otros. Como consecuencia de todo ello, apenas 
ha habido progreso hacia el establecimiento del nuevo orden econó- 
mico internacional. 

24. Las principales conferencias y reuniones sobre asuntos rela- 
tivos a la cooperación económica internacional que se han celebra- 
do desde la Sexta Conferencia Cumbre han producido resultados in- 
significantes. La Tercera Conferencia de la ONUDI, que tuvo lugar 
a comienzos de 1980, no pudo adoptar por unanimidad decisiones so- 
bre las cuestiones que más preocupan a los países en desarrollo, 
debido a la intransigencia de muchos países desarrollados. 

La Asamblea General, en su undécimo periodo extraordinario 
de sesiones, celebrado en agosto y septiembre de 1980, no llegó 
a acordar los procedimientos ni el programa para las negociacio- 
nes globales, y en sus períodos ordinarios de sesiones subsiguien- 
tes tampoco logró salir del punto muerto. El consenso sobre la 
Estrategia Internacional de Desarrollo para el Tercer Decenio de 
las Naciones Unidas para el Desarrollo, que se había alcanzado en 
el undécimo período extraordinario de sesiones, se limitaba a un 
conjunto de medidas politicas mínimo, totalmente inadecuado, e in- 
cluso estas medidas habían quedado invalidadas por exposiciones a 
modo de interpretación que se hicieron en el momento de la aproba- 
ción de la estrategia y que equivalían a reservas. 

Concluidas felizmente las negociaciones sobre el Acuerdo que 
estableció el Fondo Común en 1980, su ratificación ha sido lenta 
y las negociaciones conexas con arreglo al Programa Integrado de 
Productos Básicos de la UNCTAD nohan logrado un avance significativo. 

Si bien la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Fuentes 
de Energfa Nuevas y Renovables, que se celebró en julio de 1981, 
dio como resultado la aprobación del Programa de Acción de Nairobi 
(PAN), apenas se alcanzaron progresos en la aplicación de dicho 
Programa, si se exceptúa el establecimiento del mecanismo institu- 
cional, en el trigésimo séptimo período de sesiones de la Asamblea 
General de las Naciones Unidas. 

/ . . . 
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Los avances logrados en la aplicación del Nuevo Programa de 
Accibn adoptado por la Conferencia de las Naciones U+nidas sobre 
los Paises menos Adelantados han sido tardios e inadecuados. 

25. Al examinar los resultados de la Reunión Cumbre de Cancfin en- 

tre dirigentes,de 22 países desarrollados y en desarrollo sobre 
"Cooperaci6n y desarrollo", los Jefes de Estado o de Gobierno la- 
mentaron profundamente que el consenso limitado que alli se obtuvo 
acerca de las negociaciones globales, alimentos y energía no hubie- 
ra dado hasta la fecha resultados que se concretaran en una acci6n 
positiva de importancia por parte de los pacses desarrollados. 

26. Después de la aprobación de las Directrices Políticas de 
La Habana sobre el Fortalecimiento de la Autosuficiencia Colectiva 
entre los Países en Desarrollo se llevaron a cabo una serie de 
reuniones del Grupo de los 77 que culminaron en la aprobación del 
Programa de Acción de Caracas, que comprende la cooperación en 
grandes sectores e incluye mecanismo para la coordinacibn, la vi- 
gilancia, las actividades complementarias y la evaluación. 

B. Estrateqias para las neqociaciones económicas internaCiOnaleS 

venideras 
27. El Movimiento de los Países no Alineados deberla modelar SUS 

estrategias para Las negociaciones económicas internacionales veni- 
deras a base de un análisis minucioso de la situación económica en 

el mundo, una evaluación del estado de las relaciones económicas 
internacionales y una valoración de los escasos progresos realiza- 
dos hasta ahora en la ejecución del Programa de Acción para el es- 
tablecimiento del nuevo orden económico internacional. Las negocia- 
ciones venideras deben inspirarse en un nuevo concepto de la segu- 
ridad internacional que reconozca el interés de todas las naciones 
y todos los pueblos por la supervivencia y el desarrollo mundial. 
La cooperación efectiva y el desarrollo deben ser la divisa de es- 
tas negociaciones. 

28. .Dada la correlación existente entre desarme y desarrollo el 
alivio de la tensión en el. mundo y la detención de la carrera de 
armamentos, que liberarían recursos para el desarrollo, son nece- 
sidades vitales para los países en desarrollo y factores indispen- 
sables del progreso mundial. 

29. Teniendo presente la importancia de elaborar medidas idóneas 
y viables para resolver la actual crisis económica mundial, los 
Jefes de Estado o de Gobierno destacaron la importancia de alentar 
una interacción constructiva entre las medidas para promover la re- 
cuperación económica mundial y la reestructuración de las relacio- 
nes económicas internacionales existentes. Exhortaron a una accih 

simultánea a este respecto. La recuperación estable de la economía 

mundial .sólo podrá realizarse por medio de la reanimación de las 
economías de los países en desarrollo y su desarrollo acelerado, 
Por ende, la comunidad internacional debe adoptar en primer lugar 
medidas inmediatas en favor de los países en desarrollo para lograr 
la pronta recuperación económica mundial y el desarrollo acelerado 
de 1~s economías de los países en desarrollo. 

/ . . . 
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30. La comunidad internacional tiene un interés común y una 
responsabilidad conjunta en la estimulación del proceso de nego- 
ciaciones eccnómicas internacionales por todos los medios posi- 
bles. Por su parte, los países en desarrollo deben elaborar 
una estrategia concertada y realista para las negociaciones 
econ6micas internacionales dentro del sistema de las Naciones 
Unidas. Dicha estrategia debe tener en cuenta los diversos inte- 
reses de los países en desarrollo y promover sus objetivos 
politices acordados. 

31. Los Jefes de-Estado o de Gobierno reiteraron los principios 
y objetivos contenidos en los diversos documentos aprobados por 
los paises no alineados y otros países en desarrollo sobre rela- 
ciones económicas internacionales y, en ese contexto, reafirma- 
ron su decisión de estimular el proceso de negociaciones econb- 
micas internacionales para el establecimiento del nuevo orden 
económico internacional. 

32. Los Jefes de Estado o de Gobierno estaban convencidos de 
la inutilidad de los intentos de cualquier pails o grupo de paises 
de buscar aisladamente soluciones a los problemas económicos 
internacionales contemporáneos. La macrogestión de la economía 
mundial y la promoción del desarrollo deberían basarse en una 
efectiva cooperación econ6mica internacional mediante consultas 
y negociaciones globales en las esferas del comercio, las mate- 
rias primas, el desarrollo, los recursos monetarios y las 
finanzas; p ara que se sigan politicas congruentes que respalden 
el proceso de desarrollo y se preparen reglas de juego interna- 
mente coherentes con una definición precisa de deberes y respon- 
sabilidades. LaS políticas a corto plazo de los paises desa- 
rrollados deben fomentar la marcha hacia la reestructuración de 
las relaciones económicas internacionales. Debe haber un trato 
coherente, coordinado e-integrado de todos los asuntos impor- 
tantes. Pidieron una evaluación y vigilancia eficaces por parte 
de lasorganizaciones intergubernamentales existentes de las 
políticas de los paises desarrollados que tengan grandes reper- 
cusiones internacionales, a fin de que se identifiquen sus 
efectos adversos y se tomen medidas Correctivas. 

33. Los Jefes de Estado o de Gobierno instaron a que los pro- 
blemas de los paises desarrollados, en particular en las esferas 
del comercio y los recursos monetarios y financieros, no se re- 
suelvan a expensas de los países en desarrollo. Todo intento de 
obrar así por parte de los paises desarrollados perjudicaria a 
la recuperación económica mundial y minaria grandemente la coope- 
ración.económica internaciOna1. Los países desarrollados deben 
considerar atentamente este asunto y dedicar mayor aterícibn a 
la cuestión de las relaciones entre países en desarrollo y desa- 
rrollados. Un proceso continuo de consulta y di&logo entre los 
dos grupos de países facilitaría una mejor percepción por parte 
de los países desarrollados de los intereses y precupaciones de 
los países en desarrollo y contribuiria al 6xito de las negocia- 
ciones sobre cuestiones del desarrollo. 
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34. Expresaron que toda negociacibn entre países desarrollados 
y en desarrollo destinada a resolver los problemas existentes 
en las. relaciones económicas internacionales debe tener un 
carácter universal y efectuarse dentro del sistema de las 
Naciones Unidas. 

IV. NEGOCIACIONES GLOBALES SOBRE LA COOPERACION INTERNACIONAL 
PARA EL DESARROLLO 

35.. Los Jefes de Estado o de Gobierno recordaron la muy impor- 
tante iniciativa tomada por ellos en la Sexta Conferencia Cumbre 
de los Países no Alineados, celebrada en La Habana, para la 
iniciación de una nueva serie de negociaciones globales sobre la 
cooperación económica internacional para'el desarrollo, que fue 
incorporada posteriormente en la resolucibn 34/138 de la Asamblea 
General de las Nacion'es Unidas. Expresaron su firme convenci- 
miento de que las negociaciones globales siguen siendo el 
empefío más importante de la comunidad internacional para la 
reestructuración de las relaciones económicas internacionales, 
el desarrollo acelerado de las economías de los países en desa- 
rrollo y el fortalecimiento de la cooperación económica multi- 
lateral sobre la base del beneficio mutuo. 

36. Al evaluar la falta de progreso en la iniciación de las 
negociaciones globales, los Jefes de Estado o de Gobierno obser- 
varon que los paises en desarrollo han realizado esfuerzos 
coherentes y constructivos para lograr un acuerdo para su pron- 
ta iniciación. Tomaron nota del hecho de que los principales 
países desarrollados en su Conferencia Cumbre de Versalles 
aprobaron la iniciación de negociaciones globales como un obje- 
tivo politice importante. Lamentaron que la flexibilidad mos- 
trada por el Grupo de los 77 ante las propuestas formuladas por 
18 Conferencia Cumbre de Versa.lJes 110 hubiera recibido resPuesta.positiva 
alguna de los principales paises desarrollados que,, desde enton- 
ces, habían permanecido inflexibles en su postura. 

37. Los Jefes de Estado o de Gobierno evaluaron las delibera- 
ciones del trigésimo séptimo período de sesiones de la Asamblea 
General de las Naciones Unidas, en particular las amplias con- 
sultas celebradas en la Asamblea General, y observaron que esas 
consultas también resultaron infructuosas. La responsabilidad 
de que no se hayan iniciado las negociaciones globales se debe 
a la negativa de algunos países desarrollados, en particular de 
uno de los principales paises industriales,a responder positiva- 
mente a las constructivas propuestas formuladas en julio del982 
por el Grupo de los 77. 

38. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron su empeño por 
una pronta iniciación de las negociaciones globales y reiteraron 
su confianza en el enfoque básico de las negociaciones, a saber, 
un tratamiento simultáneo, coherente e integrado de los princi- 

.pales problemas con que se enfrenta la economia mundial. Seguían 
opinando que el resultado positivo de las negociaciones globales 

/ . . . 
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contribuiría en gran medida a la realización de las finalidades 
y objetivos de la Estrategia Internacional del Desarrollo para 
el Tercer Decenio sde las Naciones Unidas para el Desarrollo, y 
constituiría un avance considerable hacia el establecimiento del 
nuevo orden económico internacional. La'actual crisis económica 
mundial, que ha puesto de relieve la debilidad fundamental"de1 
sistema y las instituciones económicas internacionales, ha 
hecho que sea imperativo y urgente que los grandes problemas de 
la economía mundial sean examinados de manera interrelacionada 
en el marco de las negociaciones globales. Por consiguiente, 
instaron a los países desarrollados a que respondan positiva- 
mente y de manera- constructiva a los esfuerzos de los paises 'en 
desarrollo para obtener 'la rapida inj.ciaciÓn de las negociaciones 
globales. 

39. Como prueba de su firme resoluci6n de dar un nuevo impulso 
politice a las negociaciones globales, los Jefes de Estado o de 
Gobierno decidieron proponer la convocación, en el marco de las 
Naciones Unidas, de una conferencia para la iniciación de las 
negociaciones globales a comienzos de 1984, que examine en la 
primera fase aquellas cuestiones sobre cuya formulación y asig- 
naci6n se haya logrado.acuerdo. Durante esta primera fase debe- 
r6n realizarse esfuerzos paralelos mediante un grupo de trabajo 
de la conferencia para ampliar las negociaciones globales, a fin 
de incluir en la segunda fase otras cuestiones, en particular 
la.5 que afec.tan la estructura del sistema y las instituciones 
econ6micas internacionales. 

v. PROGRAMA DE MEDIDAS INMEDIATAS EN LAS ESFERAS DE TYPORTANCIA 
CRITICA PARA.LOS PAISES EN DESARROLLO 

40. Entre tanto, kas soluciones de los problemas urgentes de. 
los paises en desarrollo no admiten demora. La actual crisis 
econbmica mundial exige enfoques aud.aces e imaginativos. Por 
iniciativa del Grupo de los 77, el trigésimo séptimo período de 
sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas pidió a 
la comunidad iqternacional que en-las próximas c0nferencias.y 
reuniones del sistema de las Naciones Unidas tomara medidas ur- 
gentes, eficaces y concretas en las esferas de importancia cri- 
tica para los paises en desarrollo, tales como la alimentaci¿n, 
la asistencia del Banco Mundial para el desarrollo de los re- 
cursos energéticos de los países en desarrollo y el apoyo del 
FMI a la balanza de pagos, las corrientes financieras, el comer- 
cio y las materias primas. Los Jefes de Estado o de Gobierno 
decidieron que debían realizarse todos los esfuerzos posibles 
para asegurar la iniciación de las.negociaciones para la adop- 
ci6n y la aplicación efectiva de un programa de medidas urgentes 
en favor de los países en desarrollo que comprenda entre otras 
las medidas que se'indican a continuación. .. 
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41. Habida cuenta de la crítica situación de la economía mundial 
y del efecto desastroso'que tiene la crisis en las economías de 
los países no alineados y otros paises en desarrollo, es preciso 
que se tomen algunas de estas medidas con caracter urgente. A 
este fin, los Jefes de Estado o de Gobierno exhortaron a las ins- 
tituciones pertinentes, en especial el FMI y el Banco Mundial, a 
que examinen con urgencia la aplicación de medidas que puedan es- 
timular rápidamente las economías de los paises en desarrollo y 
para lo Cual. existen ya los mecanismos necesarios. 

42. Resolvieron aplicar vigorosamente esas medidas, según proceda, 
en las próximas conferencias del sistema de las Naciones Unidas, en, 
particular en el sexto periodo de sesiones de la URCTAD, Y per sus mecarhmog 
permanentes. Para ello, los países no alineados y otros p&ses en des-+rroIlo 
f~$~~g;l resolucion+ y propue+s especificas en sus foros de nego- . 

con el fin de facilitar su urgente adopcibn y aplicación. 
Reconoc!eron que algunas de estas medid'as urgentes tienen repercu- 
siones en las actividades a mediano y largo plazo, así como en los 
cambios estructurales que tienen lugar en el sistema económico in- 
ternacional actual y que dichas negociaciones deberán continuarse 
en el marco de las negociaciones globales una vez comenzadas. 

A. Cuestiones monetarias y financeras y transferencia de recursos 

Asistencia Oficial para el Desarrollo 

i) Logro en 1985 en la meta del 0,7% del PNB para la AOD. La 
transferencia de recursos deberá ser cada vez mas se- 
gura, constante y previsible y deberá haber una dis- 
tribución racional y equitativa entre los países en 
desarrollo. En el marco de los incrementos genera- 
les de la AOD para los paises en desarrollo en su 
conjunto, deberá lograrse en 198.5 la meta del 0,15% 
de PNB para AOP de los países menos adelantados. La 
ayuda debería efectuarse principalmente en forma de 
donaciones y no debería estar condicionada+ 

ii? Aumento importante de los préstamos para programas 
en las corrientes de la AOD. Mejoras en cuanto a la 
modalidad., composición y calidao de la ayuda; 

Endeudamiento 

iii) Intercambio de información entre los países en desa- 
rrollo sobre sus negocia$iones relativas a la deu- 
d,a externa y, cuando fuera del interés de los países, 
colaboración entre ellos para dichas negociaciones. 
Elaboración de un marco general equitativo y multi- 
lateral para la reestructuración de la carga de la 
deuda de los países en desarrollo a fin de facilitar 
una respuesta internaci,onal concerta,da-.r-a,-la posible 
aparición de graves,crisis relacionadas con la deuda 
externa;' 

/ . . . 
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iv, 1 Rápida y plena aplicación de la resolución 165 
(S-IX) dé la Junta de Comercio y Desarrollo Y 
conveksión de todos los préstamos bilaterales 
pendientes por concepto de asistencia Oficial para 
el desarrollo en donaciones en el caso de 10s pal- 
ses menos adelantados. 

Fondo 'Monetario Internacional 

VI Aumento de las cuotas del FMI por encima de las 

aprobadas en la reciente reunibn del Comité 
Interino, hasta un nivel de 125.000 millones de' 
DEG. Este aumento deberá efectuarse mientras se 
mantienen los límites actuales en términos de múl- 
tiplos 'de cuotas; , 

vi) Asignacibn considerable de DEG cuyo monto sea sufi- 
ciente para lograr una liquidez que sobrepase el 
requisito del 25% de reembolso que se estipula en 
el componente de tramo de reserva del aumento re- 
ciente de la cuota. Deberán hallarse los mecanis- 
mos que permitan a los paises desarrollados otorgar 
una parte de sus asignaciones de DEG a los países 
en desarrollo; 

vii) En espera de la reposición de los recursos del 
Fondo hasta la cantidad necesaria, mediante el 
incremento ulterior de las cuotas del Fondo, los 
recursos del AG!? deberán' ponerse efectivamente a 
la disposicibn del Fondo para satisfacer las nece- 
sidades de los Miembros y, además, el Fondo deberá 
recurrir a préstamos adicionales de los países su- 
peravitarios o de los mercados de capital si fuera 
necesario; 

viii) Reposición del Fondo Fiduciario del FMI mediante 
un aumento de las ventas de las existencias de oro 
del FMI y la utilización de esos recursos para sub- 
vencionar el préstamo a los países.en desarrollo 
que reúnan las condiciones requeridas; 

ix> Revisión inmediata de las condiciones vinculadas a 
10s préstamos del FMI con miras a garantizar la co- 
herencia con el proceso del tipo de reajuste que 
puedan adoptar 10's países en desarrollo, teniendo 
Presente su situaci¿n económica cuando se prescriban 
algunos cambios de polltica, la naturaleza estructu- 
ral de SUS desequilibrios y la necesidad de fomentar 
la expansión de la produccián como parte integrante 
del reajuste estructural. Es esencial evitar proce- 
sOS de reajuste que obstaculicen el proceso de 
desarrollo: 
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XI Liberalizacibn del servicio de financiación com- 
pensatoria en proporción con el gran aumento de 
las necesidades a la luz de la reduccibn de los 
precios de los productos básicos. 

Banco Mundial 

xi) 

xii) 

xiii) 

xiv) 

xv) 

B. Comercio y materias primas 

Ampliación considerable del actual programa de 
préstamos del BIRF; 

Facilitar el incremento del programa de préstamos 
del Banco Mundial, incluidos los préstamos para 
reajustes estructurales con condiciones que no sean 
perjudiciales para el proceso de desarrollo cam- 
biando su actual limite del 10 al 30 por ciento, 
como mínimo, del préstamo total; 

Aumento de los recursos de capital del Banco me- 
diante un incremento adicional de capital en fecha 
próxima, adoptando al mismo tiempo medidas para au- 
mentar el coeficiente de endeudamiento del Banco 
del actual 1:l a 2:l; 

Aumento considerable de la séptima reposición de 
fondos de la AIF para que ésta pueda incrementar 
en tkminos reales las corrientes a todos los re- 
ceptores, especialmente a los países de bajos in- 
gresos y menos adelantados. No deberán endurecer- 
se las condiciones de los préstamos de la AIF; 

Adoptar las medidas adecuadas para activar aquellas 
secciones del Convenio Constitutivo que nunca se 
han puesto en práctica pero que ofrecen la posibi- 
lidad de mejorar notablemente la posición de los 
paises en desarrollo en el Banco. 

Acceso 

xvi 1 Un acceso mucho mayor a los, mercados de los paises 
desarrollados para las exportaciones procedentes de 
los países en desarrollo; 

xvii) Hacer especial hincapié en un trato especial y pre- 
ferencial a las exportaciones de los paises en des- 
arrollo, y también que los paises desarrollados su- 
priman todo tratamiento restrictivo, condicional, 
selectivo o discriminatorio, que perjudique a los 
paises en desarrollo; 

/ . . . 
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xviii) Los países desarrollados deben: 

a) abstenerse de imponer nuevas restricciones al 
comercio de productos básicos, incluidos los 
agrícolas, y a las manufacturas y semimanufac- 
turas provenientes de los países en desarrollo; 

b) eliminar en forma inmediata las medidas res- 
trictivas incompatibles con sus compromisos in- 
ternacionales o destinadas a soslayarlos; 

cl establecer un programa de eliminación de las 
medidas proteccionistas, incluidos los subsi- 
dios sobre producciones no competitivas, que 
afectan las posibilidades comerciales de los 
paises en desarrollo; 

xix) Mantenimiento del carãcter generalizado y no discri- 
minatorio dsl Sistema Generalizado de Preferencias 
e introducción de mejoras en el SGP, tanto en lo 
referente a la cobertura de productos como a las 
reducciones arancelarias; 

xx) Compromiso de los países desarrollados de abstener- 
se de adoptar medidas unilaterales que afecten ne- 
gativamente el comercio de los paises en desarrollo; 

xxi) Los países desarrollados deben abstenerse de uti- 
lizar medidas económicas como forma de coerción 
política. 

Politicas de reajuste 

xxii) Adopcibn de medidas de reajuste estructural en las 
políticas de los países desarrollados con miras a 
aumentar las importaciones procedentes de los paí- 
ses en desarrollo y ,a fortalecer el mecanismo per- 
tinente de la UNCTAD para consulta y coordinación 
sobre comercio y políticas de ajuste para garanti- 
zar, entre otras cosas, la transparencia de las me- 
didas nacionales y la vigilancia multilateral. 

Productos básicos 

xxiii 1 Celebracih urgente de convenios sobre los productos 
b6sicos enumerados en la resolución 93 (IV) de la 
UNCTAD; 

xxiv) La conclusión, cuando fuera posible, de arreglos 
sobre productos básicos especiales para evitar 
cualquier baja de precios; 

/ ..* 
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xxv) Exhortación a los paises desarrollados a que, al 
vender sus reservas estrategicas, entablen consul- 
tas previas con los países en desarrollo producto- 
res-exportadores de los productos básicos de que se 
trate, a fin de evitar el deterioro del precio de 
dichos productos básicos; 

xxvi) Pronta ratificación del Acuerdo sobre el Fondo Común 
para que entre en funcionamiento el l?de enero 
de 1984; 

xxvii) Pronto anuncio de promesas de contribuciones a la 
Segunda Cuenta del Fondo Común, con miras a lograr 
la meta convenida; 

xxviii) Mejoramiento de los acuerdos internacionales sobre 
productos básicos vigentes, para establecer m’ecanis- 
mos de fijacion de precios apropiados que garanticen 
precios remunerativos para los productores; 

xxix) Liberalización del servicio de financiamiento de 
existencias reguladoras del FMI para que los acuer- 
dos internacionales sobre productos básicos puedan 
satisfacer sus necesidades financieras; 

xxx > Mejoramiento y ampliación de los servicios de esta- 
bilización de los ingresos de exportación de pro- 
ductos básicos de los paises en desarrollo; 

xxxi 1 Establecimiento de marcos de cooperación con miras. 
a aumentar la participación de los países en desarro- 
llo en la elaboración, comercialización, distribu- 
ción y transporte de sus productos básicos. 

C. Enerqía 

xxxii) Expansión neta de los préstamos del Banco Mundial en 
materia de energía, en el contexto de una expansión 
global de su programa de pré'stamos; 

xxxiii) Pronto establecimiento de un servicio de financia- 
ción multilateral apropiado para el desarrollo de 
los recursos.de energía de los propios países en 
desarrollo en el marco de las instituciones ínter- 
nacionales existentes, como una filial en materia 
de energía del Banco Mundial; 

xxxiv) Apoyo en el marco del sistema de las Naciones Unidas 
y otras instituciones pertinentes, a la investiga- 
ción que realicen los países en desarrollo en mate- 
ria de energía, promoción y transferencia de tecno- 
logias relacionadas con este sector. 

/ ..* 
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D. Alimentaci6n y aqriCUltULo 

xxxv) 

xxxvi) 

xxxvii) 

xxxviii) 

xxxix) 

Ampliación del Servicio de Financiaci,Ón Alimentaria. 
dcl,FMI a fin de incluir otros alimentos básicos; 

Aumento de las metas de la Reserva Internacional ' 
Alimentaria de Urgencia de 500.000 a 750.000 tone- 
ladas y del Convenio de Ayuda Alimentaria de 10 
a 18 millones de toneladas; 

Establecimiento de un sistema'de seguridad alimen- 
taria, entre otras cosas, mediante un sistema de 
reservas de alimentos propiedad de los paises en 
desarrollo; 

Adopción, con carácter de urgente prioridad, de un' 
programa internacional especial de ayuda alimenta- 
ria y asistencia financiera con objeto de ayudar a 
los paises africanos gravemente afectados; 

Aumento de la corriente de recursos destinada a in- 
versiones en materia de alimentos y de producción 
agrícola, asi como para el desarrollo de la capaci- 
dad de investigación autóctona. 

E. Conferencia internacional sobre recursos monetarios y 
financieros para el desarrollo 

x1) Los Jefes de Estado o de Gobierno subrayaron la ne- 
cesidad de una reforma general del actual sistema 
monetario y financiero internacional, que es injus- 
to y anticuado. Para ello pidieron la convocacibn 
de una conferencia internacional sobre recursos mo- 
netarios y financieros para el desarrollo, con par- 
ticipación universal, destinada a satisfacer de ma- 
nera eficaz las necesidades de financiación' del 
desarrollo 'y otras necesidades de financiacihn de 
la economía internacional, en particular las de los 
paises en desarrollo, y la necesidad de reajustes 
estructurales orientados al crecimiento. Esa con- 
ferencia no debe considerarse como una condición 
previa para la iniciación de las negociaciones glo- 
bales sino que deberá convertirse en parte integran- 
te de esas negociaciones una vez iniciadas.. Insta- 
ron a los paises en desarrollo a que promuevan ese 
objetivo 'como asunto de urgencia en todos los foros 
pertinentes a fin de'lograr la rápida convocación 
de dicha conferencia.. 
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VI. MODALIDADES 

43. Los Jefes de Estado o de Gobierno estaban convencidos de 
que la adopción de las medidas mencionadas facilitarían el 
desarrollo acelerado de los países en desarrollo, reforzarían 
la cooperacibn económica multilateral, reactivarian la economia 
mundial y aportarían auxilio inmediato a los paises no alineados 
.y a otros países en desarrollo. A este respecto, dirigieron a 
la comunidad mundial una Declaración sobre una acción colectiva 
en favor de una prosperidad mundial'. 

44. Los Jefes de Estado o de Gobierno decidieron que el Buró 
de Coordinación se reuniera a nivel ministerial antes del trigé- 
simo octavo periodo de sesiones de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas y examinara la situación. 

45. Exhortaron al Grupo de los 77 a que decidieran el curso de 
accich futura en su reunión ministerial anual durante el trigési- 
mo octavo período de sesiones de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas. 

46. Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota de una 
propuesta relativa a la organización del apoyo político necesa- 
rio para la negociaciBn fructifera de las cuestiones económicas 
mundiales mediante, entre otras cosas, reuniones de alto nivel 
sobre asuntos económicos y contactos regularos entre los países 
desarrollados y los países en desarrollo al nivel más alto posible, 
respetando el principio de la universalidad y de conformidad con 
los principios y objetivos. del Movimiento de.los Países no Alineados 
Aiineados. 

Véase la Declaración sobre una acción colectiva en favor 
de una prosperidad mundial, páginas 122 a 124. 

/ . . . 
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47. La delegación de Argelia propuso que se estableciera un 
comité formado por Ministros de Relaciones Exteriores de irariOS 
países no ülineados, bajo la cirecci6n de la Presidenta del 
Movimiento de los Paises no .Alinea.dcs (0 su Ministro de Relaciones i 
Exteriores), que explicara el contenido fundamental de las 
declaraciones de Xuê~a zslhi en capitales seleccionados de 
países en desarrollo. 

48. Asimismo, el Presidente de Sri Lanka propuso que la Primera 
Ninistra de la India, como Presidenta del Movimiento de los 
Paises no Alineados, tomase la iniciativa de movilizar a un 
grupo representativo de Jefes de Estado o de Gobierno de unos 
cuantos palses para celebrar ccnversariones con los Jefes de 
Gobierno de los principales países desarrollados para que 
actuasen con rapidez frente a la gròve crisis econ6mica inter- 
nacional y ridcptasef: sn *rc-rT.z> 2% ;re;i.r!zs inrnediatzs en esferas 
de vital importancia p.:rn 1 y ;z píísea en -iesarrollo. 

43. Los Jefes da Estado o de Gobierno acogieron con satisfaccibn 
esas propuestas y pidieron a la Presidenta d?l Ffovimicnto de los 
Países no Aline--'rt o,.cs qce tornara las meeiaas que fuesen oportunas. 
:-j id ieron zslmisms Ü 1: ?rcsi5:nt:i que invit.-ra a un grupo de 

-3fes de Estado o de Gobierne pera cclebrzr conversacj-nes con 
iros diriqentcs mundiales ras;,ccto *iel contenieo de la Declaración 

y r.lel Mensaje de Nueva Delhi. En su discurso inaugural, la 
Presidenta convocó una reunibn de Jefes de Estado o de Gobierno 
durante el triyL:simo octavo FerirZo ic sesiones de la Asamblea 
General de las N;.ciones Unida;. Ello taz'oién proporcionará una 
pronta 0portunidaU para celebrar conversaciones de esa indole al 
más alto nivel. 

VII. ESTRATEGIA IMTERN,ACICI!,\L DEL DE3?\7ROLLO 

50. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron que habian 
surgido posibilidades de adoptar un enfoque integrado en relación 
con los problemas econ6micos mundiales, como se preveis en la 
Estrategia Internacion%l del Desarrollo para el Tercer Decenio 
de las Naciones Unidas para el Desarrollo. Reafirmaron las metas 
y objetivos definidos en la Estrategia, especialmente la meta 
de un crecimiento general del PNB del 7% y los objetivos conexos 



en los sectores del comercio, la agricultura y la industria, y 
la necesidad de que la asistencia oficial para.el desarrollo 
prestada por los palses desarrollados ascendiera al 0,796 de su 
PNB. Lamentaron el hecho de que, debido a la crisis de la eco- 
nomía mundiai y a las relaciones económicas internacionales en 
las cuales algunos paises desarrollados adoptaban pollticas que 
entrafiaban tendencias negativas, los esfuerzos de los pa(ises en 
desarrollo por alcanzar las metas y los objetivos de la Estrate- 
gia Internacional del Desarrollo se hubieran visto considerable- 
nlente dificultados. 

51. Se obs@rvó con honda preocupaci&n que no se habian iniciado 
l.as negociaciones globales, q Ue habían de ser uno de los princi- 
pales instrumentos para facilitar la aplicacibn de la Estrategia 
Internacional del Desarrollo. En sus formulaciones de polltica, 
los paises desarrollados y los países en desarrollo debían re- 
flejar apropiadamente a nivel nacional, de conformidad con sus 
prioridades y planes nacionales, las metas y objetivos de la Es- 
trategia Internacional del Desarrollo. 

52. L,os Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota dcl.ostable- 
cimiento de un comit& con participacibn universal para realizar 
el'examen y evaluaci6n de la aplicscibn de la Estrategia Inter- 
nacional del Desarrollo en 1989 y pidieron a la comunidad inter- 
nacional que participara de manera activa y constructiva en toL 
das las etapas de esta empresa. A este'respecto, los Jefes de 
Estado o de Gobierno,opinaron que era de suma importancia que los 
palses no alineados y otros países en desarrollo concibieran el 
proceso de examen y evaluaci&, no como una forma de efectuar 
meros ajustes cuantitativos de las metas y objetivos que figuran 
en la c'-*. ,3,rategia Internacional del Desarrollo, sino para proponer 
las enmiendas necesarias que contribuyan al futuro cumplimiento 
de,las disposiciones de la Estrategia y, por ende, al desarrollo 
de los paises en desarrollo. 

VXII. CARTA DE DERECHOS Y DERERES ECONOMICOS DE LOS ESTADOS 

53. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su. inquietud 
por la puesta en práctica inadecuada de las disposiciones de la 
Carta. de Derechos yVDeberes Ecqnbmicos de 10-s Estados"'y pidieron 
a los países desarrollados que no hablan aceptado la Carta que 
volvieran a examinar su posiciSn y que acataran sus principios y 
disposiciones. En su trigésimo séptimo período de sesiones, la 
Asamblea General habia decidido realizar un examen amplio de su 
aplicación en su trigésimo noveno periodo de sesiones con motivo 
de celebrarse el ,décirno aniversario de la A.dopción de la Carta. 
Todas las naciones debían cooperar en este empeño de manera'activa 
y constructiva, garantizando la adopción de medidas ccrr4ectivas 
para que este instrumento cumpliera con eficacia su función rec- 
tora en las relaciones económicas internacionales. 

/ .*. 
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'IX. .VI UNCTAD 

54. La VI UNCTAD ofrecia una gran oportunidad para un examen 
general e interrelacionado de la situacibn econ6mica internacio- 
nal y sus repercusiones en el comercio y el desarrollo de los 
paises en desarrollo. Deberla examinar las ramificaciones de la 
actual crisis económica mundial , que es una manifestacibn de-los 
desequilibrios estructurales del sistema y deberia centrar su 
atención en la necesidad de una urgente recuperacibn de la econo- 
mia mundial, haciendo hincapié en la reactivación del. proceso de 
desarrollo en los palses en desarrollo. Deberia centrar su aten- 
cibn en cuestiones económicas internacionales claves, especial- 
mente en la relacibn existente entre los productos básicos, el 
comercio, la moneda y el crédito, y el desarrollo, y en ese con- 
texto deberia,decidir sobre las medidas para iniciar un programa 
de recuperacibn de la economia mundial y de crecimiento y desa- 
rrollo sostenidos que comprenda medidas urgentes para remediar la 
situación .actual y medidas encaminadas a realizar reformas estruc- 
turales de la economia mundial. Asimismo, el sexto twriodo de sesiones de 
la UNCTm debería, entre otras cosas: 

a) presentar propuestas que garanticen el ordenamiento 
de la economia mundial a fin de que los principios y 
las pollticas que se apliquen sean eficaces y estén 
en concordancia con las necesidades de los objetivos 
de crecimiento, empleo y desarrollo de la economia mun- 
dial, en particular de los paises en desarrollo; 

b) examinar en particular la aplicación del Nuevo Programa 
de Acción Sustancial en favor de los países menos ade- 
lantados'para el decenio de 1980; 

y aut0rizar.a la Junta de Comercio y Desarrollo a: 

a) examinar la situacibn económica mundial y celebrar con- 
sultas sobre ella; 

b) prestar especial atención a las repercusiones que tie- 
nen en el comercio y el desarrollo de los paises en 
desarrollo los principios, las politicas y las prácti- 
cas en las esferas interrelacionadas del comercio inter- 
nacional, los recursos monetarios y financieros y el 
desarrollo. 

55. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron la necesidad de 
que la Junta de Comercio y Desarrollo se refina periódicamente a 
nivel ministerial, p or lo menos una vez cada dos años, para que 
puedan celebrarse consultas en las esferas del comercio, el desa- 
rrollo y los recursos monetarios y financieros a fin de que las 
politicas practicadas sean coherentes entre sI y contribuyan al 
proceso de desarrollo de los paises en desarrollo. 
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56. Los Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con beneplhcito 
la Declaraci6n y el Programa de Acción adoptados en las tres re- 
cientes reuniones ministeriales regionales celebradas en Bagdad, 
Libreville y Cartagena, preparatorias de la Reunión Mi.nisterial 
del Grupo de los 77 que se celebrará en Buenos Aires en marzo-abril 
de 1983,. e instaron a todos los participantes en la VI-UNCTAD, es- 
pecialmente a los paises desarrollados, a aprovechar .al máximo la 
oportunidad que ofrece la reuni6n de Belgrado para demostrar en 
decisiones politicas importantes un nuevo y verdadero espíritu de 
cooperación multilateral. 

57. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron la confianza de 
que todos los paises participen en la VI UNCTAD de manera cons- 
tructiva y cooperen plenamente al logro de resultados significa- 
tivos en todas las esferas de interés para la comunidad 
internacional. 

x. CUESTIONES MONETARIAS Y FINANCIERAS Y TRANSFERENCIA 
DE RECURSOS 

58. Las cuestion.es monetarias y financieras son indudablemente 
uno de los sectores mas importantes para una cooperación interna- 
cional mejorada y ampliada. Muchos de los problemas económicos 
que enfrentan los paises en desarrollo son consecuencia de las 
limitaciones financieras que experimentan. De ello se desprende 
la necesidad de reestructurar el sistema monetario y financiero 
de manera que pueda ayudar efidazmente a los paises en desarrollo 
en sus esfuerzos para adaptarse a los dificiles problemas de ba- 
lanza de pagos con que se enfrentan y proporcionar transferencias 
de recursos suficientes a esos paises para financiar su 
desarrollo. 

59. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su preocupa- 
cibn por las deficiencias estructurales del sistema monetario y 
financiero internacional y observaron que éste no.ha respondido 
en la medida necesaria para una recuperación económica mundial y 
una reanudación del ritmo de desarrollo de los paises en desarro- 
llo como consecuencia, entre otras cosas, de las politicas poco 
perspicaces y de miras demasiado nacionalistas de algunos países 
desarrollados que han reducido radicalmente la liquidez financiera 
internacional. El actual sistema monetario y financiero inter- 
nacional sigue siendo campo exclusivo de unos pocos paises desarro- 
llados dominantes. No hay una representación adecuada de los paí- 
ses en desarrollo en los procesos de adopción de decisiones de las 
instituciones financieras internacionales ni tampoco participan to- 
dos los paises desarrollados, ya sean de economía de mercado o cen- 
tralmente dirigida y planificada, para lograr que se universalicen 
estos procesos, todo lo cual incide en la respuesta del sistema 
financiero internacional que resulta insuficiente para las necesi- 
dades de los países en desarrollo. 

/ . . . 
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60. Pese a que los países en desarrollo requieren en grado sumo 
amplias corrientes de asistencia en condiciones de favor, hay una 
disminución de dichas corrientes. El desembolso neto de todos 
los miembros del CAD para la ayuda oficial para el desarrollo 
(AOD) ascendió tan sólo al 0,35 por ciento de su PNB en ,198l 
frente al 0,51 por tiento en 1960. Después de dos decenios, lo 
logrado apenas si alcanza la mitad de la meta de las Naciones 
Unidas: el 0,7 por ciento del PXB de los países desarrollados. 
En la Estrategia Internacional del resarrollo para el Tercer 
Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo se hizo hincapié 
en que "los paises desarrollados que aún no hubieran alcanzado la 
meta (el CI,? por ciento del PNB) debían desplegar sus mejores 
esfuerzos para lacanzarla en 1985, y en todo caso a más tardar en 
la segunda mitad del Decenio. Dcberia alcanzarse la meta del lpor 
ciento lo antes posible después tie esa fecha". El Muevo 
Programa de Acción Sustancial del decenio de 1980 para los países 
menos adelantados, adoptado en 1391, incluía asimismo el compromi- 
so contraído por los países desarrollados de destinar en los prÓXi- 
mos aAos el 0,15 por ciento de su ?NS a los países menos adelanta- 
dos cono ayuda oficial para el desarrollo dentro del marco del 
aumento general de las corrientes de ayuda oficial para el desarro- 
llo a todos los paises en desarrcllo. Los Jefes de Estado o de 
Gobierno instaron a los pafses desarrollados que aún no hubieran 
alcanzado las metas a que se esforzaran en hacerlo dentro del 
plazo seAalado. Recalcaron que la transferencia de recursos a 
los países en desarrollo debería fundarse en bases cada vez más 
seguras, continuas :f pre*:isibles, y cieberia dar por resultado 
una distribución racional y equitativa entre los países en 
desarrollo. 

61. Los Jefes Ze Estado o de Gobierno instaron a todos los países 
desarrollados a aue ajustaran 
AOD, mejorándolo; en 

los plazos y las condiciones de su 
forma importante de conformidad con la 

Estrategia Internacional del De sarrollo para el Tercer Decenio 
para el Desarrollo. En consecuencia, el promedio general actual 
de la tasa de concesiones de la AOD debería incrementarse aún 
más. Por regla general, la Asistencia Oficial para el Desarrollo 
destinada a los países menos adelantados debería asumir la forma 
de donaciones y de concesiones sustanciales a los demás países en 
desarrollo, en especial los que figuran en categorías especiales 
como los países más gravemente afectados, los que carecen de lito- 
ral y los insulares, que dependen fundamentalmente de la corriente 
concesionaria, La Asistencia Oficial para el Desarrollo no debe- 
ría estar vinculada. 

62. Los-Jefes de Estado o de Gobierno consideraron que en la 
actual situación internacional era fundamental lograr un aumento 
masivo de 13 corriente de recursos financieros y materiales hacia 
los paises en desarrollo, así como la cancelación de la deuda ex- 
terior con los países desarrollados de los paises menos adelanta- 
dos. En este contexto, recordaron las propuestas formuladas por 
el Presidente del Movimiento de los Paises no Alineados en los 
informes que presentara al trigésimo cuarto período de sesiones 
de la Asamblea General de las Naciones Unidas y a la Séptima 
Conferencia Cumbre. 

/ .  l *  
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63. La AIF ha sido fuente importante de financiación en condicio- 
nes de favor de los países en desarrollo de reducidos ingresos. 
La experiehcia en la movilización de recursos para la sexta repo- 
sición de la AIF ha sido muy desafortunada. Los Jefes de Estado 
o de Gobierno destacaron que este hecho debería evitarse en el 
futuro. Reclamaron una séptima reposición de la AIF sustancialmente 
ampliada, en términos reales, que tomara en cuenta las mayores 
necesidades de los países en desarrollo en un ambiente internacio- 
nal sometido a tensiones excepcionales. Las negociaciones deberían 
concluirser@damente a fin de que la séptima reposición de la AIF 
pudiera resultar operativa a más tardar en 1985. Advirtieron 
contra las consecuencias que podrían derivarse de los intentos de 
diluir la calidad de la AIF, bien mediante el endurecimiento de 
las,condiciones o con propuestas encaminadas a establecer una 
diferencia entre los paises , ya que tal medida contravendría su 
filosofía básica. También destacaron la necesidad de que la 
séptima reposición de la AIF fuese ampliada considerablemente en 
términos reales, lo que le permitiría prestar la atenci6n debida 
a las necesidades de los países en desarrollo con reducidos ingre- 
sos, especialmente los países menos desarrollados del Africa 
subsahariana y de algunan regiones de Asia. 

64. En vista de la necesidad urgente de ampliar la financiación 
multilateral disponible para les países en desarrollo, las ope- 
raciones de préstamo del Banco Mundial :y de otros bancos regionales 
de fomento deberlan incrementarse sustancialmente, en términos 
reales, más allá de los niveles que se prevén en la actualidad. 
Para.que el Banco pueda ampliar eficazmente sus operaciones en 
en el futuro, debería estudiarse un aumento de sus recursos de 
capital a la mayor brevedad. Sería también deseable aumentar su 
coeficiente de endeudamiento del 1:l actual al 2:l. Los bancos 
regionales deberían desplegar una acción paralela en este sentido. 
Los Jefes de Estado o de Gobierno recalcaron que los recursos finan- 
cieros que el Banco Mundial y la AIF ponen a disposición de los 
bancos regionales de desarrollo deberian constituir recursos adicio- 
nales y no deberian cargarse a los programas por p'aises,del Banco 
Mundial y a la asignacihn indicativa de fondos que se hace directa- 
mente a.los distintos paises. Más bien, esos recursos canalizados 
por bancos de desarrollo regionales deberían representar entradas 
adicionales de asistencia para el desarrollo en beneficio de los 
países de que se trata, en condiciones sustancialmente diferentes 
de las requeridas normalmente en las operaciones directas del 
del Banco Mundial y más flexibles que éstas. 

65. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su inquietud 
por la política de gradación del BIRF y otras instituciones de 
financiación multilateral , que limita el papel de estas institu- 
ciones en un momento en que precisamente deberían aumentar sus 
esfuerzos de asistencia a los países en desarrollo. 

/ . . . 
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66. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron con preocupación 
las presiones crecien'tes ejercidas por algunos países desarrolla- 
dos sobre las instituciones multilaterales, especialmente',el Banco 
Mundial y el FMI, para-que adopten por motivos políticos un método 
de condicionalidad y de concesión de préstamos incompatible con las 
exigencias del desarrollo y los ajustes estructurales. Advirtieron 
contra la adopción de recetas simplistas para resolver los proble- 
mas económicos sobre la base de determinados enfoques ideológicos 
que no reconocen la diversidad de los sistemas económicos y 
sociales. 

67. Observaron asimismo que si bien los préstamos comerciales te- 

nían su importancia, no debían sustituir las corrientes multilate- 
rales ni estas últimas tendrían que depender de la cofinanciación. 

68. Los Jefes de Estado o de Gobierno destacaron el papel que 
el Fondo Monetario Internacional podria desempeñar para contribuir 
a que los paises en desarrollo efectuasen ajustes para enfrentar 
los considerables déficit de cuenta corriente inducidos externamen- 
te, siempre que se reestructurase adecuadamente y reorientara sus 
políticas hacia las necesidades de los paises en desarrollo. EX- 
presaron su profundo desaliento por el hecho de que el Comité 
Interino del FMI, en su reunión de febrero de 1983, ~610 recomen- 

dase un aumento de cuotas del Fondo a 90.000 millones de DEG en 
el Octavo Examen General. Reiteraron que seguía siendo indispen- 
sable duplicar las cuotas del Fondo hasta unos 125.000 millones 
de DEG, a fin -de reponer adecuadamente sus recursos en la presen- 
te situación. Este aumento de cuotas de modo alguno debía arectar 
los limites actuales en cuanto al acceso en términos de múltiplos 
de cuotas. Apoyaron la propuesta respaldada por el Grupo de 
los 24 en su reciente reunión en favor de la reintroducción de 
cuotas mínimas para los Estados con cuotas muy pequeñas e instaron 
al FMI a que adoptase esta propuesta. 

69. Se opusieron enérgicamente a la opinián de muchos sectores 
de que el Fondo Monetario Internacional se considerase como 
"prestamista a quien debia acudirse como último recurso". Insta- 
ron a que, en vista del carácter prolongado del proceso de ajuste 
que afrontaban muchos paises y de la escasez de financiación ade- 
cuada, debería tenerse en cuenta la preferencia expresada por 91 
FMI de que se estimulase a los países a solicitar su asistencia 
en los primeros momentos en que surgiera una necesidad. Se con- 
gratularon por la decisión de extender el Acuerdo General sobre 
Préstamos y ampliarlo para que incluyera a los no participantes. 
Sin embargo, declararon que, si bien esto podría proporcionar re- 
cursos adicionales al Fondo en algunos casos, no constituia un 
Sustituto eficaz para un aumento cabal de las cuotas, en virtud 
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,de la discrecionalidad implícita en su activación. .Afirmaron 
que debían idearse mecanismos adecuados y extenderse garantías .' 
firmes de que el Acuerdo General sobre Préstamos ampliado no 
hará peligrar más la independencia y la autoridad para adoptar 
decisiones del Fondo y que no reducirá aún m6s el papel de los 
pafses en desarrollo en el proceso de adopción de decisiones. 

70. Los Jefes de Estado o de Gobierno también pusieron de re-; 
lieve la necesidad urgente de que se asignasen derechos especia- 
les de giro en cantidad suficiente para garantizar la tan nece- 
saria liquidez. Además, puesto que los DEG asignados a los paí- 
ses desarrollados excedentarios no contribuían ef.icazmente a la 
liquidez mundial', en especial de los países en desarrollo, y 
puesto que no existía razón alguna para que los derechos de giro 
de los miembros se determinasen siguiendo el mismo criterio que 
regía los derechos de votación, debía ofrecerse una ponderación 
especial a los países deficitarios en la asignación de los dere- 
chos especiales de giro. En consecuencia, los Jefes de Estado o 
de Gobierno instaron a que se estudiase la posibilidad de esta- 
blecer un .vínculo directo o indirecto entre 1S asignaci6n de los 
DEG y la financiación para el desarrollo. También instaron a que 
se adoptase una importante iniciativa en forma de otro fondo fi- 
duciario financiado por la venta del oro del FMI para hacer 
frente a las necesidades adicionales de financiación de los países 
en desarrollo. 

71. Los Jefes de Estado o de Gobierno destacaron que el uso efi- 
caz de los recursos suministrados al FMI dependia de la adecuación 
de la condicionalidad del Fondo. En este sentido, señalaron el 
carácter prolongado del proceso de ajuste que enfrentaba la mayo- 
ría de los países en desarrollo y la necesidad de abordar este 
ajuste mediante una oferta adecuada. Esto requería un marco de 
condicionalidad diferente al enfoque tradicional del Fondo que 
hiciera hincapié en el ajuste a corto plazo mediante la gestión 
de la demanda. Observaron que el cambio de política del Fondo 
Monetario Internacionai en 1981 hacia programas de reajuste 
orientados a la oferta habla durado poco y que las políticas de 
gestión de la demanda estaban hoy en dla más arraigadas que nunca. 
Destacaron que los programas de reajuste deberían ser c..o!terentes 
con los arreglos político5 y sociales de cada país, así como con 
el tipo de proceso de reajuste que los paises en desarrollo pue- 
den adoptar con miras a estimular su propio proceso de desarrollo. 
Los Jefes de Estado o de Gobierno también destacaron la necesidad 
de simetria en la vigilancia del Fondo, con mayor atenci6n.a la 
repercusibn internacional de las políticas de los principales 
paises desarrollados. 

/ . . . 
. 
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72. D,ada la,'potencia desproporcionada que esas instituciones 
ejercen COn respecto a los pafses en desarrollo, es necesario 
establecer un pro'ceso de mediación cuando las relaciones se 
paralicen o cuando' las negociaciones alcancen un punto muerto 
sobre la cuestión de la condicionalidad y otros factores. Aunque 
en algunos casos los paises en desarrollo han recurrido a grupos 
de expertos independientes para abordar .esa situación, en los 
convenios constitutivos de esas instituciones está previsto lo- 
grar ese objetivo de una manera más sistemática que aún no se ha 
explotado plenamente. Los Jefes de Estado o de Gobierno 
exhortaron a 'que se considere la posibilidad de'activar lo dis- 
puesto en esos convenios. Ademas, los países en desarrollo 
deberían constituir un grupo de expertos.indëpendientes cuyo 
criterio pudiera invocarse en caso de controversia entre las 
organizaciones.financieras internacionales y los países en 
desarrollo. Dicho grupo de expertos procurará que situaciones 
iguales reciban igual trato y que se observen plenamente las 
normas técnicas .pertinentes. 

7?. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su profunda 
preocupación ante la crítica situación de los países en desarrollo 
respecto de su deuda externa. Recordaron la resolución 165 (S-IX) 
de la Junta de Comercio y Desarrollo, de ll de marzo de 1978, en 
la que se pedía a los países desarrollados contribuyentes que 
adoptaran medidas para ajustas las condiciones de la ayuda oficial 
bilateral para el desarrollo prestada en el pasado a los países 
más pobres, en particular a los menos adelantados, a fin de armo- 
niaar dichas condiciones con las más favorables existentes en la 
actualidad, o que adoptasen medidas equivalentes. Observaron que 
1.0s progresos en esta dirección habían sido insuficientes y pi- 
dieron la plena aplicación de la resolución 165 (S-IX) La deuda 
oficial es una, pequeña parte de la deuda pendiente de los paises 
en desarrollo y en años recientes el componente no oficial aumentb 
de manera muy notable, lo que ha impuesto una pesada carga al ', 
servicio de la deuda y ha puesto en peligro los programas de 
desarrollo, dadas kas numerosas obligaciones contraídas en cuanto 
al servicio de la deuda. Los Jefes de Estado o de Gobierno pidieron 
que se elaborara un tiarco gl.obal$ equitatJ.vp y multilateral 
la reestructuración de la carga de la deuda de los-paises en 

para, 

desarrollo a fin de facilitar una respuesta internacional ordenada 
a una posible grave crisis en el servicio de la deuda. Asimismo, 
pidieron que se examinara la posibilidad de crear un instrumento* 
internacional para la reestructuración de la deuda a fin de 
ayudar a refinanciar a largo plazo y enlcondiciones apropiadas las 
deudas actuales de los países en desarrollo. 

74. Los Jefes de Estado o de Gobierno subrayaron la necesidad de 
una reforma general del actual sistema monetario y financiero in- 
ternacional, que es injusto y anticuado. .Para ello pidieron la 
COnVOCaCiÓn de una Conferencia Internacional sobre Recursos Monetarios 
y.Financieros para el desarrollo con participaci6n universal, des- 
tinada a satisfacer de manera eficaz las neceSidades de ' 
financiación del desarrollo y otras necesidades de financiacibn 
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de la economía internacional, en particular de los palses en 
desarrollo, y la necesidad de reajustes estructurales orienta: 
dos al crecimiento. Esa conferencia no debe sonsidektirse como. 
una condición previa para la iniciación dé las necjociaciones 
globales sino que deberá convertirse en parte integrante de 
esas negociaciones una vez iniciadas. Instaron a los países 
en de.ssrrollo a que fomentasen ese objetivo como asunto de 
urgencia en todos los foros pertinentes a fin de lograr la 
rápida convocación de dicha conferencia. 

XI. COMERCIO 

75. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su honda 
preocupación por la crítica situaci6n de los países en desarrollo 
en lo relativo a a' su comerc&o con los países desarrollados. 
La con,stante recesión y el estancamiento del comercio interna- 
cional durante 1981 y 1982 habilan engendrado un conjunto de 
reacciones proteccionistas a corto plazo de los países desarrollados, 
que en definitiva trastornaron el sistema comercial internacional. 
Con un acceso a los mercados de los países desarrollados cada 
vez m6s incierto y progresivamente limitado, hablan surgido dese- 
quilibrios comerciales sin precqdentes y dificultades de balanza 
de pagos en los países en desarrollo. A este respecto, era 
particularmente grave la situación dellos países en desarrollo, 
en especial de los no exportadores de petróleo, debido al descuido 
acumulado de sus problemas a raíz del rápido aumento de los prs- 
cias de los productos industriales y de otra indole que importaban, 
lo que había conducido a un alarmante deterioro de su relación 
de intercambio. 

76. Hablan descendido los precios de los productos básicos, de 
los que dependían la mayoría de los países en desarrollo para 
obtener la mayor parte de sus ingresos de exportación. La 
exportación de productos manufacturados delos países en desarrollo 
también habían experimentado,una regresión que resultaba preocu- 
pante. Por una parte, las formas tradicionales de proteccionismo 
habian persistido y, por otra, habían aparecido nuevas y más 
complejas manifestaciones de proteccionismo para limitar aún m6s 
el acceso de los países en desarrollo a los mercados. La inten- 
sificación en ciertos paises desarrollados del uso de subsidios 
inter'nos para determinados productos básicos, en detrimento de 
productos de interés para los países en desarrollo,'repercutib 
negativamente en los precios mundiales de dichos productos provo- 
cando su caída y empeorando la relación de intercambio de los 
países' en desarrollo. 

/ . . . . 
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77. LoS Jefes de Estado o de Gobierno rechazaron toda forma de 
agresión económica, y el uso de amenazas o sanciones comerciales 
y de cualesquiera otras formas de bloqueo o medidas de coerción 
o chantaje por parte de los países desarrollados contra los pair 
ses no alineados y otros países en desarrollo, por considerarlas 
un medio para ejercer presiones politicas con objeto de interve- 
nir e influir en sus decisiones soberanas. Afirmaron el derecho 
de todos los Estados al pleno ejercicio de su soberanía nacional 
y a la adopción del sistema económico y social que considerasen 
m6s adecuado para fomenta,r su desarrollo. Rechazaron asimismo 
el empleo de medidas unilaterales que pudieran afectar al desa- 
rrollo del comercio mundial. 

78. A pesar del compromiso contraido por los paises desarrolla- 
'dos de no establecer nuevas barreras para las exportaciones de 
los paises en desarrollo, el aumento de las politicas y medidas 
proteccionistas adoptadas por los países desarrollados y su cre- 
ciente complejidad hablan agudizado mucho los problemas comer- 
ciales de los países en desarrollo. La proliferación de las lla- 
madas limitaciones voluntarias y de los arreglos de comercializa- 
ción ordenada, asi como el hecho de recurrir a la aplicación ar- 
bitraria e injusta de medidas sobre derechos compensatorios, 
afectaba cada vez más Ias perspectivas de producción y exporta- 
ción en sectores en que los,pais.es en desarrollo estaban adqui- 
riendo ventajas comparativas. Era de lamentar la aparición de un 
régimen comercial internacional restrictivo en el importantlsimo 
sector textil , ya que constituia un menosprecio de las normas 
aceptadas del comercio internac+onal. 

79. Se estaban reålizando intentos por incorporar regirnenes se- 
lectivos y discriminatorios que restringlan las.importaciones 
procedentes d,e los países en desarrollo también en otros secto- 
res. En muchos casos, las restricciones a las importaciones pro- 
cedentes de los paises en desarrollo violaban obligaciones y com- 
promisos internacionales contraidos por los paises desarrollados 
para abstenerse de au'mentar la incidencia de las barreras arance- 
larias y no arancelarias, dar trato.especial y preferencial a las 
exportaciones procedentes de los paises en desarrollo y conceder 
prioridad importante a la reducción y eliminación de las barreras 
para los productos que a esos países interesaba exportar. Los 
países no alineados se oponían a la aplicación del concepto de 
gradación, diferenciacibn y selectividad, con el que se buscaba 
la suspensión del trato especial preferencial cuando los países 
desarrollados, de manera unilateral y arbitraria, consideraran 
que un pals en desarrollo no cumplfa los requisitos necesarios 
para que se le otorgasen preferencias. 

80. Los Jefes de Estado o de Gobierno señalaron que incluso la 
conservación de los niveles actuales de importación por los paí- 
ses en desarrollo dependia decisivamente de un aumento,'significa- 
tivo de su acceso a los mercados de los países desarrollados. 
Era totalmente injustificado esperar que los países en desarrollo 
liberalizaran aún .m6s sus importaciones. Debía quedar desear tado 
que los paises en desarrollo hiciesen concesiones reciprocas. . / . . . 
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81,' La Reunión Ministerial del GATT celebrada en noviembre de 
1982 habla tenido resultados sumamente pobres. Los países en 
desarrollo habian mostrado una cncomiable cautela y prudencia 
para contrarrestar la tendencia a incorporar temas ajenos a la 
esfera de competencia del GATT. Era muy lamentable que en esa 
reunión los paises desarrollados no contrajeran un compromiso 
claro e inequivoco contra el proteccionismo. 

82. Los Jefes de Estado o de Gobierno recomendaron que la UNCTAD 
emprendiese un examen de las cuestiones relativas a los servi-. 
cias, teniendo presente la necesidad de salvaguardar los' intere- 
ses actuales y futuros de los paises no alineados y otros paises 
en desarrollo. 

83. Con objeto de contribuir a la reactivación del comercio mun- 
dial y promover el comercio y desarrollo de los paises en desa- 
rrollo, instaron a que se adoptaran con urgencia las medidas 
siguientes: 

3.1 Los paises desarrollados deben: 

a> abstenerse de imponer nuevas restricciones al co- 
mercio proveniente de los palses en desarrollo; 

b) eliminar en forma inmediata las medidas restric- 
tivas condicionales, selectivas y discriminato- 
rias, incompñti>les con sus compromisos interna- 
cionales, asi c3mo aquellas que los soslayan; 

cl establecer un programa de eliminación de las me- 
didas proteccionistas, incluidos los subsidios a 
los productos no competitivos y los precios arti- 
ficialmcnte elevados de les mercancias y produc- 
tos importados, que repercuten negativamente en 
las perspectivas comerciales de los paises en 
desarrollo. 

ii) Deberla efectuarse un rkpido ajuste estructural en los 
paises desarrollados, en los sectores en que los pai- 
ses en desarrollo posean una ventaja dinámica compara- 
tiva, y sus gobiernos deberían realizar_.esfuerzos cons- 
cientes y urgentes con tnl,fin. El sexto período de sesiones 
de la UNCTAD debería dar por resultado medidas significativa8 a este 
respecto. 

iii) Los paises desarrollados deberlan incrementar signi- 
ficativamente el acceso de los países en desarrollo a 
los mercados, teniendo en cuenta el principio del trato 
especial y preferencial a las exportaciones de los pai- 
ses en desarrollo. 

/ ..* 
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iv) 

VI 

vi) 

vii) 

Las reglas y principios que rigen el funcionamiento 
del actual sistema desigual de comercio internacional 
deberlan revisarse con objeto de reestructurarlos para 
que responda adecuada y eficazmente a las exigencias 
actuales de todas las naciones y, en particular, a las 
necesidades de los países en desarrollo. 

El Sistema Generalizado de Preferencias deberá mejo- 
rarse en lo relativo a los productos abarcados y la 
reducción de los aranceles, y deberá simplificarse SU 
funcionamiento. Asimismo, deber& adquirir mayor esta- 
bilidad y sus concesiones no deberán estar sujetas a 
retiradas unilaterales. Deben eliminarse o suprimirse 
gradualmente todos los elementos restrictivos o discri- 
minatorios, tales como los contenidos en la ley sobre 
Comercio Exterior de los Estados Unidos. El Sistema 
no deberá utilizarse como instrumento de presibn poli- 
tica y econbmica ni de-represalia. 

Deberian hacerse esfuerzos para volver a aplicar lo 
antes posible las normas comerciales normales del GATT 
en el sector textil, y en el interin los acuerdos tex- 
tiles bilaterales deberian conformarse estrictamente 
al Acuerdo Mu ltifibras, ampliado por el Protocolo de 22 
de diciembre de 1381. 

Las Partes Contratantes deberían hacer lo necesario 
para aplicar las medidas especiales de promoción del 
comercio de los paises menos adelantados que figuran 
en la declaracih de la Reunión Ministerial del GATT 
celebrada en noviembre de 1982. 

XII. MATERIAS PRIMAS 

84. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron alarmados el 
serio deterioro de los precios de los productos básicos. Los 
precios reales de muchos de ellos se hallaban en 1982 a niveles 
aun inferiores a los del decenio de 1930. Durante un lapso muy 
prolongado? los paises en desarrollo habían encarado serios pro- 
blemas debido a las agudas fluctuaciones de los precios de los 
productos básicos, En muchos paises en desarrollo, los pronun- 
ciados aumentos de los precios de las manufacturas y otras impor- 
taciones básicas habían llevado a un notable descenso de su rela- 
cibn de intercambio. 

85. Los Jefes de Estado o de Gobierno condenaron el papel cada 
vez mr$s perjudicial que ejercian las empresas transnacionales 
en el incremento de la participación de los países en desarrollo 
en el proceso de elaboracibn, comercialización, transportación y 
distribucibn de las materias primas. Los esfuerzos de los palses 
en desarrollo por aumentar esta participación seguian siendo obs- 
taculizados por las barreras proteccionistas que imponian los 
países desarrollados a las exportaciones de productos elaborados 

/ .  l .  
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y semielaborados procedentes de los paises en desarrollo y por 
la falta de capital y de conocimientos técnicos. Instaron fir- 
memente a que se hi,ciernn efectivas los medidas nacionales en 
este sentido previstas en la resolución de la V UNCTAD. Expre- 
saron la esperanza de que la VI UNCTAD dedicara seria atención 
a este asunto y se lograse un pronto acuerdo sobre el estable- 
cimiento de un marco general de cooperación internacional para 
tratar los problemas en esta esfera. 

86. El Fondo Común, por el cual habían luchado arduamente los 
paises en desarrollo, era una de las primeras instituciones que 
debería crearse dentro del marco del nuevo orden econ6mico in- 
ternacional. LOS palses en desarrollo deberian acelerar el pro- 
ceso de firma y ratificación del acuerdo, preferiblemente antes 
de la VI UNCTAD. Los paises desarrollados que afin no lo hubie- 
ran hecho dcberian ratificar el acuerdo en fecha próxima. Los 
Jefes de Estado o de Gobierno convinieron en que la sede del 
Fondo ComGn se estableciera en un país en desarrollo. En este 
contexto, acogieron con agradecimiento el ofrecimiento de 
Filipinas de acoger la sede del Fondo. 

87. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron con profundo 
pesar que, no obstante el comprcmiso contraido al adoptarse el 
Programa Integrado para negociar y concertar una amplia serie 
de acuerdos sobre productos básicos, sólo dos acuerdos adiciona- 
les se ha!:,ian negociado cn los seis filtimos afios. Pusieron de 
relieve la necesidad de: ij garantizar precios remuneradores en 
los convenios sob*re los productos I?!isi.cos; ii) realizar nuevos 
esfuerzos para concertar acuerdos a:?plios y significativ sobre 
productos básicos cuya exportacibn interese a los palses en 
desarrollo, y la presencia de la voluntad politica necesaria por 
parte de los paises desarrollados respecto de este asunto, y 
iii) mejorar y ampliar las facilidades para la estabilizacihn de 
los ingresos de ex;,ortacihn de ios países en Ucsnrrollo en la es- 
fera de los productos básicos. 

88. Los Jefes de Estado o de Gobierno subrayaron la necesidad 
de incrementar la cooperación de los productores para mejorar el 
poder de negociación de los países en desarrollo y proteger sus 
derechos legitimos. f: esto rosi:ecto, rcconociercn la importancia 
de las asociaciones de productores como uno de los medios de que 
disponlan los pafses en desarrollo para asegurar efectivamente 
precios iustos y remunerativos para 
tar sus ingresos de exportación. 

sus exportaciones e incremen- 
Declararon que la adopción de 

medidas firmes y concertadas por las asociaciones de productores, 
el fortalecimiento dn dichas asociaciones y la creacibn c!e otras 
nuevas seria una contribucibn decisiva a esos efectos. 

89. Los Jefes de Estado o de Gobierno pidieron que se estable- 
ciera un nuevo servicio de financiación compensatoria respecto 
de los deficit de los ingresos de exportación c.ic productos bClsi- 
COS de los palses en desarrollo y que se adoptaran disposiciones 
especiales para los palses menos adelantados. 

/ . . . 
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XIII. ,4LIMENTACION Y AGRICULTURA 

90. Los Jefes de Estado o de Gobierno abs 
preocupación el deterioro en la situach6n c 
la agricultura en los paises’ en desarrello, fo 
censo de la producción de cereales Y el ~~m~~~ 
ciones que representaban una gran carga P 
de divisas. Recordaron que la Gonferenc%a ~~~ 
Alimentación celebrada en 1974 habla re8U 
dicar el hambre y la desnutrfcibn @n Un d 
Estrategia-Internacional del Desãrrollo p 
para el Desarrollo prorrogaba ese plbco 
El logro de este obj’etivo era responsabll 
humanidad y debian realizarse esfuerzos 5 
en este sentido. 

91.. Los Jefes de Estado o de Gabferno ~~gr~~~~~ 
eran un’ derecho huma 
urgente necesidad de 
mas breve posible. 
ciÓn de sus gobierno 
este derecho a sus pueblos. 
los alimentos como instrumento de prr;si$n 
contra cualquier tipo de condicionalfdad p 
ayuda alimentaria. 

92. Si bien agradecieron que la comunidasl 5, 
instituciones internacionales i~tere~~~~~ pr 
Prioritaria a la alimentac& y al deswr&t 
que nO se brindase a los paises en d~~~~~~~~~ UA& 
cuada que les permitiera lograr la trp~a d 
del 4 por ciento en la producci6n agricola P 
Decenio para el Desarrollo y reiterada en 
do1 Desarrollo para el Tercer Decenio 
a los paises desarrollados, las 

par 
institucfon 

otros donantes a aumentar sustancialmente 1 
desarrollo en el sector alimentario p ergri 
desarrollo y liberalizar las condiciones d 
paises en desarrollo concedlan importancia 
aumento de su produccibn alimentaria y agr$ 
autosuficiencia mediante medidas nacional 
paises en desarrollo habian alcanzado cierto 
cia alimentaria mediante la decidida iaplicaci 
recursos y tecnología. Era menester proawpi 
poner a disposicibn de los paises en dewrrcl 
alimentos la experiencia adquirida parzn ZJ 
encaminados a lograr y difundir la autosu 
el sector alimentario. 
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93. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron con profunda 
preocupación que en los últimos decenios las importaciones de 
los paises en desarrollo se habían duplicado en volumen y 
cuadruplicado en valor mientras que sus exportaciones se velan 
cada vez-mas afectadas por las políticas proteccionistas de los 
paises desarrollados. Sus relaciones de intercambio se habían 
deteriorado y el desfavorable ambiente internacional había redu- 
cido sus esfuerzos por lograr la autosuficiencia alimentaria. 
La mayoría de los paises en desarrollo, especialmente los 
menos adelantados,encaraba una situación crítica que s@ 
reflejaba en el hambre y la desnutrición generalizados, y en la 
desviación de susescasos recursos hacia la importación de 
alimentos. El constante empeoramiento de la situación 
alimentaria en Africa adquiría proporciones alarmantes. 

94. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron algunos adelan- 
tos positivos, como el servicio del FMIen apoyo de las importa- 
ciones de cereales y el hecho de que, por primera vez, en 1981 
se había superado la meta de 500.000 toneladas para la Reserva 
Alimentaria Internacional de Emergencia. Sin embargo, la 
situación general seguía siendo insatisfactoria. Exhortaron 
a hacer renovados esfuerzos para llegar a un acuerdo sobre un 
nuevo acuerdo internacional sobre cereales. 

95. Los Jefes de Estado o de Gobierno destacaron la necesidad 
de que: 

i) 

ii) 

iii) 

iv) 

VI 

Se ejecutase urgentemente el Plan de Acci6n de cinco 
puntos para la Seguridad Alimentaria, aprobado por la 
FAO; 

Se aplicase plenamente la resolución 105 CV) de la 
UNCTAD relativa al comercio internacional de alimentos 
y se adoptasen medidas complementarias adecuadas acerca 
de las conclusiones de la Reunión Ministerial de 
Comercio en Productos Agricolas del GATT; 

Se adoptasen mecanismos especiales y se introdujesen 
procedimientos simplificados para facilitar la 
corriente de crédito de las instituciones financieras 
internacionales en apoyo de las necesidades de desarrollo 
alimentario de los países en desarrollo; 

Aumentasen gradualmente los compromisos de ayuda pre- 
vistos en el Convenio sobre la Ayuda Alimentaria, hasta 
el nivel de 18,s millones de toneladas en 1985; 

Aumentase para 1985 la asignación anual de la Reserva 
Alimentaria Internacional de Emergencia has,ta el nivel 
de 2 millones de toneladas y se hiciese posible su 
incorporación en un convenio de obligatoriedad jurídica; 

/ . . . .  
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vi) 

Vii) 

viii) 

ix) 

x) 

Xi) 

xii 1 

. i. 

Se extendiese y +mpliase el Servicio de Financiacibn 
Al+men&aria del FMI Para cubrir otros renglones ali- 
mentarios fundamentales; 

Se adoptase., con carácter de urgente prioridad, un, 
programa internacional especial de ayuda alimentaria 
y asistencia financiera con objeto de ayudar a los 
países en desarrollo con déficit crónico de alimentqs, 
en especial los de Africa; 

Se estableciese a la mayor brevedad un sistema de 
seguridad alimentaria de los paises no alineados y 
otros países en desarrollo, como'se previó en la 
Declaración de la Sexta Conferencia Cumbre; 

Se preparase un programa a largo plazo para erradicar 
el hambre y la malnutrición para el año 2000. Este 
programa debería estipular la intensificación de los 
esfuerzos, con renovada decisibn y muestras de voluntad 
polktica, con arreglo a las directrices propugnadas 
en las diversas recomendaciones existentes y subrayadas 
en esta Declaración; 

Se lograse que los donantes cumplieran su compromiso 
de reponer los recurdos del FIDA para el actual trienio 
y apoyarle y reforzarle continuamente después; 

Se usasen constkwativamente los actuales excedentes 
alimentarios de los palses desarrollados mediante la 
promocibn del desarhllo, la satisfacción de las 
necesidades urgentes y la ayuda a los países .en desarrollo 
para que pudieran crear reservas nacionales; 

Se adoptasen medidas para garantizar a los países en 
desarrollo con déficit alimentarios, especialmente a 
los países menos adelantados, los suministros mínimos 
de alimentos durante las épocas de escasez mundial 
y para examinar la viabilidad de la ubicación previa 
de existencias en lugares estratégicos según fikjura 

'en las recomendaciones de la Conferencia Mundial de 
la Alimentación,. 

/ . . . 
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XIV. ENERGIA 

96. Los Jefes de Estado o de Gobierno reconocieron el papel 
crucial de la energía en el crecimiento económico de los 
paises en desarrollo. Al tiempo que recalcaron la necesidad 
de asegurar la disponibilidad adecuada de energía para los palses 
en desarrollo a fin de acelerar su desarrollo socieconómico sin 
perjudicar los intereses nacional*& y los compromisos pendientes 
de los países en desarrollo exportadores de energía, considera- 
ron que todos los países, especialmente los paises desarrollados, 
debían adoptar medidas inmediatas para racionalizar el consumo 
de energia. La situación energética internacional exigía un 
examen muy a fondo. 

97. Muchos países en desarrollo enfrentaban en la actualidad 
graves problemas relacionados con el desarrollo de los re- 
cursos energéticos. Quiz&s 'otros tuvieran que encarar pro- 
blemas semejantes a mediano y largo plazo. La resolución 
de la Asamblea General de las Naciones Unidas sobre desarrollo 
de ,los recursosenergkticos en los países en desarrollo y el 
plan a plazo medio de las Naciones Unidas para el período 
1984-1989 han tratado de abordar por primera vez varios asun- 
tos relacionados con las pollticas en materia de energía. 
La terminación de un amplio estudio que emprenderían las 
Naciones Unidas sobre las restricciones al desarrollo energético 
y los posibles mecanismos para reducir las brechas existentes, 
y la.preparación de programas y actividades eficaces en el 
sector energético que beneficiarían a todos, en particular 
a los países en desarrollo escasos de energía, eran tareas de 
suma,urgencia. Todos los países deberían cooperar activamente 
y sin reservas en las labores complementarias de esta resolución. 

9à. Los Jefes de 'Estado o de"Gobierno acogieron con bene- 
plácito las decisiones adoptadas en la 55il reuni6n de la OPEP, 
celebrada en Caracas, ,relativas a conceder prioridad a los otros 
países en desarrollo en cuanto al aseguramiento del sum2nistro 
de petróleo para sus requerimientos internos sobre la base de 
los precios oficiales de los países miembros. 

99. El nivel actual de recursos del Banco Mundial para préstamos 
destinados a obtener energía era absolutamente inadecuado. Los 
Jefes de Estado o de Gobierno instaron a su ampliación mediante 
el incremento de los préstamos en general. Concedieron suma 
importancia a la adopción de las medidas apropiadas para lograr 
este 'objetivo. 

/ .  .  l 
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LOO. Los Jefes de Estado o de Gobierno destacaron la gravedad. 
de los problemas de balanza de pagos con que se enfrentaban 
muchos países en desarrollo que poseían escasas fuentes de 
energia. Instaron a que se,adoptaran medidas inmediatas y 
eficaces para superar estos problemas, entre otras cosas 
por conducto del Fondo Morretatio Internacional y mediante 
el establecimiento de arreglos mundiales apropiados. A este 
respecto los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota con 
mucho aprecio de los esfuerzos realizados por los países de 
la OPEP y la asistencia prestada por cl Fondo de Desarrollo 
Internacional de la OPEP para aliviar los problemas de bal anz-a 
de pagos. Destacaron la importancia de promover la 
autosuficiencia colectiva de los paises en desarrollo en 
el sector de la energía mediante la celebración de acuerdos 
bilaterales, subregionales, regionales e interregionales 
apropiados entre estos países, 

101. El Programa de Acción de Nairobi (PAN) aprobado en 1981 
por la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Fuentes 
Nuevas y Renovables de Energía ofrecía un marco importante, 
entre otras cosas para la acción internacional tendiente a 
desarrollar y promover la utilización de fuentes nuevas y 
renovables de energia de los países en desarrollo. La 
creación en las Naciones Unidas de un Comité Intergubernamental 
y una Dependencia de la Secretaría para ocuparse específica- 
mente -de--las f,uentes nuevas y renovables-de'energ'ía spn 
acontecimientos convenientes , ya que estos arreglos facilitarán 
la convocación de reuniones de consulta con entidades compe- 
tentes dentro del sistema de las Naciones Unidas o entre, paises 
en 'desarrollp interesados! con la participación de contribu- 
yentes multilaterales y bílaterales, a fin de movilizar 
recursos, adicionales para programas vinculados a las fuentes 
nuevas y renovables de energía y para la aplicación del PAN. 
Los países desarrollados deberían participar activamente y 
cooperar de forma significativa en la aplicación del PAN. . 
Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron que, a corto 
plazo y a medio plazo, las otras fuentes de energla no podrían 
sustituir los recursos energéticos tradicionales en su desarrollo 
económico y social. 

102. Existía la necesidad perentoria y evidente de desarrollar 
y transferir urgentemente tecnologlas relacionadas con la 
energía en favor de los países en desarrcillo en condiciones 
acordes con ,sus necksidades. LOS países desarrollados habían 
realizado esfuerzos para la conservación de la energía. Estos 
esfuerzos deberían acelerarse para conservar fuentes de encrgla 
escasas. 

/ .., 
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xv. CIENCIA Y TECNOLOGIA 

103. LOS Jefes de Estado o de Gobierno subrayaron la importancia 
de robustecer la capacidad científica y tecnológica de los paises 
en desarrollo como medio importante de Womover su desarrollo. 
La aplicación de las recomendaciones aprobadas por la Conferencia 
de las Naciones Unidas sobre Ciencia y Tecnologia para el Desa- 
rrollo, celebrada en Viena en 1979, resultó lamentablemente lenta 
e inadecuada. Esto puso de relieve la urgente necesidad de que 
las próximas negociaciones que tendr-ån lugar bajo los auspicios 
de la UNCTAD, la ONUDI, el Comité Intergubernamental para la 
Ciencia y la Tecnologia para el Desarrollo y la OIWI sobre temas 
relativos a ciencia y tecnologia aporten resultados positivos. 
Las Comisiones Regionales deberán prestar la adecuada atención a 
estos asuntos y formular programas de cooperaci6n en estas esfe- 
ras orientados hacia actividades practicas. El desarrollo de 
tecnologías adaptadas a las condiciones y necesidades concretas 
de los paises en desarrollo también requieren atenci6n especial. 

104. Los Jefes de Estado o.de Gobierno acogieron con beneplácito 
el acuerdo recikn concluido sobre el sistema de financiación de 
las Naciones Unidasparalacienciay la tecnologia para el desa- 
rrollo, destinado a movilizar recursos adicionales del orden de. 
600 millones de dólares durante el periodo 1983-1985 en sus sec- 
tores centrales y no centrales, En este sentido, expresaron su 
reconocimiento a la misibn de buena voluntad de los palses en 
desarrollo y le pidieron que continuase sus esfuerzos con miras a 
movilizar recursos adecuados para el Sistema. El próximo ptirlodo 
extraordinario de sesiones del Comité Intergubernnrnental de Cien- 
cia y Tecnologia deberá formular una base satisfactoria para el 
establecimiento de un plan financiero que permita la movilización 
de recursos centrales de por lo menos 300 millones de dólares, a 
partir de un'a acumulación progresiva de recursos para el período 
1983-1985. Se instó a los paises desarrollados que vacila,ban en 
dar respaldo al plan financiero a que examinasen su posición e 
hicieran una contribución proporcional a dichos recurso's. Reafir- 
maron también la disposición de los países en desarrollo de con- 
tribuir al sistema de financiación. 

105. Los debates en las reuniones del Comité Provisional de la 
Conferencia de las Naciones Unidas sobre un Código Internacional 
de Conducta para 1.a Transferencia de Tecnología habían llevado a 
una limitada reducción de las diferencias. Sin embargo, las di- 
latadas negociaciones no habian permitido finalizar el Cbdigo. 
La Conferencia de las Naciones Unidas deberá hacer.10 posible para 
logar ese resultado rápidamente. 

/ . . . 
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106. Los J'efes de Estado o de Gobierno ObSerVarOfI que en la 
Conferencia Cumbre de Versalles se había señalado la necesidad 
de eliminar barreras y de promover el desarrollo del Comercio 
de nuevas tecnologias, tanto en el sector público como en el 
privado. Los paises desarrollados deberían aplicar medidas prác- 
ticas eficaces e iniciar una cooperacián significativa con miras 
a mejorar la actual situación deelas relaciones internacionales 
cientificas y tecnológicas, sobre la base de un continuo diálogo 
acerca de esta esfera de importancia fundamental, en el Comité 
Intergubernamental de Ciencia y Tecnología y demás organizaciones 
pertinentes del sistema de las Naciones Unidas. Pidieron la 
creación de un marco para la cooperaci6n en esta esfera, con 
objeto de revitalizar la economía mundial y fomentar el desarro- 
llo y el bienestar social. Recordaron, en particular, la pro- 
puesta de que se estableciera un centro internacional de tknica 
genética y biotecnología y expresaron su esperanza de que se dis- 
pusiera de asistencia para crear ese centro en un país en 
desarrollo. 

107. La Asamblea General de las Naciones Unidas y la UNCTAD de- 
berán .proseguir el estudio detallado de las diferentes facetas de 
los problemas relacionados con. la transferencia inversa de 
tecnologia. 

108. Los Jefes de Estado o de Gobierno hicieron hincapik en la 
gran importancia que revestía el comenzar a adoptar medidas prk- 
ticas para garantizar la cooperación entre los propios pâises en 
desarrollo en las esferas de la ciencia y la tecnología. POiT 

considerarla como un paso en es,ta direccibn, acogieron con satis- 
facci6n la decisión del Movimiento de los Paises no Alineados de 
establecer un centro de ciencia y tecnología para el desarrollo 
y pidieron su inmediato establecimiento para que entrara en fun- 
ciones lo antes posible. 

XVI. INDUSTRIALIZACION 

109. La falta de progresos en el logro de las metas de Lima de 
que los paises en desarrollo alcancen el 25% de la producci6n mun- 
dial y el 30% del comercio mundial de manufacturas en el año 2000 
es causa de honda-inquietud. En 1981, su participación en la pro- 
ducción industrial mundial apenas alcanzb el 10,3x y el 10,4%, 
respectivamente. Esto pone de relieve la importancia de la r&- 
pida aplicacibn de las decisiones de la Tercera Conferencia 
General de la ONUDI. 

110. La necesidad de que aumente la inversión en el sector manu- 
facturero para alcanzar La meta de Lima tiene máxima importancia. 
Un estudio de la ONUDI prevé que las necesidades a este respecto 
aumentarian hasta alcanzar 157 .OOO millones de dólares en 1990 
y 427.000 millones en el año 2000 (a precios de 1975) con un com- 
ponente de financiacibn externa en el año 1990 de 55.000 millones 
de dblares, y de unos 140.000 millones en el año 2000. Deberá 
hacerse todo lo posible para promover la inversión en el sector 
industrial, y examinar los nuevos mecanismos posibles para ello; 
10s paí.ses desarrollados deberán aumentar las corrientes finan- 
cieras proporcionadas en condiciones accesibles a los paises en 
desarrollo para sus programas de j.ndustrialj.zacj.ón. 
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111. Deberá buscarse sistemáticamente, mediante al sistema de 
consultas en el marco de la ONUDI, el nuevo despliegue de ia 
industria y la creacijn de nuevas capacidades. industriales en 
los países en desarrollo, de acuerdo con. sus ventajas comparati- 
v2.s dinámicas. 

112. Los Jefes de Estado o de Gobierno destacaron la importancia 
de la aplicaciin plena y oportuna de 1~s resolucíones de las 
Naciones Unidas relativas al Decenio de la Industrializacijn en 
Africa. Recordaron la resoluci6n relativa a la participeción 
popular en el desarrollo, aprobada por la Asamblea General de 
las Naciones Unidas en su trigesimo sépti.~~?o periodo de sesiones, 
y destacaron la importante función que habían de desempeñar las 
empresas públicas en la aplicación y rea1izaciÓ.n de los planes 
de participación popular como medio de movilizar los recursos 
humanos en las estrãtegias de desarrolio nacional. Deberla hus- 
carse la formación de cuadros adecuados de mano de obra indus- 
trial capacitada mediante la introducción de cláusulas rel2tivas 
a la formación en los contratos negociados pura la venta de ins- 
talaciones y equipos. 

113. Los Jefes de Estado o de G.obierno celebraron la ratificación 
de los Estatutos de 12 ONUDI por el niimero de Estados necesario 
para permitir su conversión en organismo especializado de las 
Naciones Unidas. Instaron a todos los países que todavía no h.d- 
bieran ratificado la constitución de la 9NUDI.a que lo hicieran 
a 12 mayor brevedad posible. Tomando nota del consenso obtenido 
al. respecto, instaron a todos los paises a -ue celebr2sen consul- 
tas con el fin de facilitar lo más pron to posible la conversión 
de la ONUDI en organismo especializado.' Hicieron hincapi& en la 
importancia de la cuarta Conferencia General de le ONUDI en EL 

marco de le importancia general de la rápida indust.rieliz'acibn 
de los países en desarrollo, que 
más rápidos para 

les permitirá realizar progresos 
el logro de la meta de Lima. 

XVII. ACTIVIDADES OPERACIONALES DE DESARROLLO DEL SISTEMA DE LAS 
NACIONES UNIDAS Y SU CRISIS DE RECURSOS 

110. El Sistema de las Naciones Unidas para el Desarrollo fue 
instituido para ayudar a los países en dessrrollo a vencer las 
dificultades que supone el desarrollo sOCia y econ~ómico. Los 
órganos y las orgnnizaciones del sistema de las Naciones Unidas 
aportaron una importante contribución a este respecto. Es de la- 
mentar el insuficiente apoyo de algunos países desarrollados a 
las actividades operacionales de las Naciones Unidas. La a,sisCen- 
cia bilateral no puede sustituir las medidas de apoyo por'medio 
de actividades multilaterales.' Los programas de las k!acionss 
Unidas fueron concebidos para -ue tuvieran un efecto catalitico 
en los esfuerzos económicos nacionales de los paises en desarrollo. 
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La crisis de recursos que afecta al sistema operacional, espe- 
cialmente al PNUD, y su grave y perturbadora repercusión en los 
planes y programas de los países endesarrollo, son objeto de 
grave preocupación por lo que los ,Jefes de Estado o de Gobierno 
reiteraron la necesidad de que los paises desarrollados pongan 
en práctica, como ya lo están haciendo gran número de países en 
desarrollo, las resoluciones de la Asamblea General y del Consejo 
de Administración del PNUD que pide un incremento.anual del 14% 
en el aporte voluntario necesario para que el Programa cumpla sus 
objetivos. Es necesario alcanzar las metas o fijarlas, en los 
casos en que no se ha hecho, para los diversos fondos y programas 
del sistema de las Naciones Unidas y que see estudien los medios 
de asegurar recursos para esos fondos y programas, de manera se- 
gura, previsible y continua. 

XVIII. SOBERANIA SOBRE LOS RECURSOS NATURALES 

115. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron el derecho 
inalienable de todos los países y pueblos a ejercer una sobera- 
nía y control permanentes, totales y cabales sobre sus recursos 
naturales y de otra índole y sobre sus actividades económicas. 
Algunos países desarrollados y sus Lransnacionales que empleaban 
la coacción; la presión y el chantaje económicos, 'socavaban la 
soberanía y el derecho fundamental de los países en desarrollo 
a 1levar.a cabo sus propios programas y políticas económicas 
independientes. 

116. Los jefes de Estado o de Gobierno reiteraron su apoyo a los 
pueblos que todavía se encontraban bajo el dominio colonial y la 
ocupación extranjera y reafirmaron el derecho inalienable de esos 
pueblos al pleno ejercicio de la soberanía sobre sus recursos na- 
turales y actividades económicas; particularmente los pueblos 
palestino y namibio cuyos recursos naturales están siendo saquea- 
dos y explotados ilegalmente. Exhortaron a todos los Estados y 
pl-leblos a obrar de forma individual y colectiva para eliminar 
los obstáculos a la libertad y a las legítimas aspiraciones de 
esos pueblos y reclamaron Üna acción eficaz'a este respecto. 

XIX. DERECHO DEL MAR 

117. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron con satisfac- 
ción la feliz conclusión de las labores de la Tercera Conferencia 
de las Naciones Unidas sobre el Derecho del iuar y su histórico 
resultado para el desarrollo progresivo del Derecho del Mar. 

118. La Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del 
Mar quedó aprobada por una abrumadora mayoría de 130 Estados y 
ya la han suscrito 122 Estados,entre los que se encuentran 
Namibia y las Islas Cook. .La Convención ha.establecido un nuevo 
orden jurídico para el uso racional de los mares y los océanos 
como instrumento de justicia, paz, desarrollo y cooperación 
internacional. Mediante la aplicación del procedimiento del con- 
senso para ia adopción de decisiones se han conciliado de manera 
equitativa los intereses materiales de todos los sectores de la 
comunidad mundial. 

/ . . . 
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119. Lr~s Jofës de Estado o de Gobierno expresaron su firme convic- 
.ción de que los recursos de la zona internacional del fondo marino 
y oceA:>ico, que son patrimonio común de la humanidad,. sólo pueden 
explorarse y explotarse legalmente de acuerdo con.el regimen y el 
macanismo internacionales establecidos por la Conucncion. k su 
juicio, ilinyuna medida unilateral de cualquier Estado o grupos. de 
Estados, mediante un miniconvenio o un régimen para1810 incompa- 
tible con la Convención de las Naciones,Unidas sobre el Derecho 
del Mar, tendria validez alguna. En realidad, semejante forma de 
actuar concitaría la condena universa3 y l.levaría a la adopci6n 
de medidas adecuadas en defensa de los intereses de todos los 
Estados en la utilización de la zona intôrnkional de los fondos 
marinos corno patrimonio común de 1~ huganidjd. 

120. Los Jefes de E'stado o de GobiernÓ hicieron un llamamiento 
a todos los Estados signatarios de la Convención para que faci- 
litasen el proceso de su ratificación a fin de oAue pUdiera 
entrar en v.igor lo antes posible. Tarnbiér, exhortaron a todos 
los Estados que abn no habían firmado la Convención a que usi 
lo hicieran. Observaron que la primera reunión de la Comisi6n 
Preparatoria había sido convocada para cl 15 de marzo de 1983, 
en Kingston, e instaron a todos los Estados a participar * 
activamente en. su labor. 

121, Al recordar la resolución sobre el desarrollo de Ias infraest!ZUC- 
1:u m s mar i n as , científicas y tecnol6gicas aprobada por la Confctencia 
de las Naciones Unidas sobre cl Derecho del Mar y respaldada !3or 
la Asamblea General de las Naciones Unidas, recalcaron que los 
países en desarrollo sólo pueden obtener los beneficios del 
Derecho del Mar mediante el desarrollo de capacidades apropia- 
das espwialmente en las ciencias y la tecnología marinas. Los 
Jefes do Estado o de Gobierno, al reconocer la importancia 
de los centros marinos científicos y técnicos, regionales y  
nacionales, como factor vital para el desarrollo Je las infraestruc- 
turas, exhortaron cl todos Los paises y a las organizaciones inter- 
nacionales competentes a que contribuyeran al. establecimiento 
y fortal.ccimiento de esos centros. 

xx. AN'L'ARTIDA 

122. Los Jefes do Estado o de Gobierno tomaron nota 'de que el 
continente de LA Antártida tiene una notable importancia desde 
los puntos de visto del medio ambiente, el clima y la ciencia, 
a .a mi como una importancia económica potr;ncial para el mundo. 
Exprezsron su convicción de que, en inter¿s de toda 3.2 humanidad, 
lu Ant;írtida debe continuar siendo empleada siempre y exclusiva- 
mente con fines pacíficos, no debe convertirse en escenario u 
objeto de discordia internacional y debe ser accesible a todas 
13s naciones. Convinieron en que la cxploraci6n de esta zona 
y Ia exulotación de sus recursos deben llevarse a cabo en 
beneficio de toda la humanidad, de modo que contribuya a la 
protección del medio ambiente de la fritártida. 

/ *.* 
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123. Al. tomar nota de las disposicione$ pertinentes del Tratado 
de la Antártida de 1959 relativas' a la cooperación ihternacional 
en la región y en vista del creciente interés internacional por 
la Anthtid,a, los Jefes de Zstado o de Gobierno consideraron que 
las Naciones Unidas, en el trigésimo octavo período de,.sesiones 
de la Asamblea General, deherían iniciar un estudio integral de 
la Antártida que tomara en consideración todos los factores per- 
tinentes, incluido el Tratado de la Antártida, con objeto de am- 
pliar la cooperación internacional en esta zona. 

,kXI. EMPRESAS TRANSNACIONALES 

124. Los jefes de Estado o de Gobierno examinaron las operacio- 
nes de las empresas transnacionales, en particular en los países 
no alineados y otros paises en desarrollo. 

125. Expresaron su grave preocupación por las empresas trans- 
nacionales que realizan políticas ilegales e indeseables y prác- 
ticas corruptas en los paises en desarrollo y que movidas por cl 
deseo de obtener.10~ máximos %eneficios perturban l.as'ëconomíalt;' 
de esos paises. Condenaron las actividades de las empresas 
transnacionales en Sudáfrica que refuerzan el mecanismo opresivo 
del régimen de apartheid de ese país. 

126. Señalaron la urgente necesidad de concluir rápidamente los 
trabajos relativos a la elaboración de un C6digo de Conduct,a de 
las empresas transnacionales y expresaron la confianza de que la 
Comisih de Empresas Transnacionales apruebe el Código en su 
próxima reunión. ’ Acordaron que todos los paises no alineados 1' 
ottios pai'ses en desarrollo deberían, participar activamente en 
el periodo'extraordinario de sesiones de la Comisión previsto. 
para marzo y mayo de 1983. 

127. Instaron a los pai.ses desarrollados a qUe participasen de' 
manera constructiva en las deliberaciones, de la sesión especial 
a fin de que pueda obtenerse un instrumento jurídico eficaz yue 
rija Las actividades de las empresas transnacionales. 

128. Reconocieron que un código eficaz reforzaría la capacidad 
de negociación de los países, en desarrollo frente a las empreses 
transnacionales y pusieron de relieve que el código ,debería cla- 
borarse de conformidad con los objetiVos y aspiracioneS de los 
paises'en desarrollo. 

. . ,.. 
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%X11. VIVIENDA 

129. Los Jefes de Estado o de Gobierno 
la designaciin, p or la Asamblea General 
de 1987 como el Año Internacional de la 
si'n Hogar, p or iniciativa de Sri Lanka, 

acogieron con benep.lBcito 
de las Naciones Unidas, 
Vivienda para las Personas 
y reconocier,on la valiosa 
las Naciones 1Jnidas para y Ctil labor realizada por el Centro de 

los Asentamientos Humanos (H.abitat). Apoyaron la decisión de que 
los objetivos de las actividades realizadas en este sentido se 
encaminaran a mejorar para el año 2000 las viviendas y los vecin- 
darios de las personas pobres y desventajadas. Los Jefes de 
Estado o de Gobierno exhortaron a todos los paises y a las orga- 
nizaciones internacionales interesadas ü que participasen activa- 
mente y prestasen amplio apoyo, incluido apoyo financiero, a los 
programas y las actividades planificadas en materia de asentamien- 
tos humanos, incluida la ejecución de proyectos de demostración de 
viviendas en los paises. 

XXIII. DFSRRROLLO DE LOS RECURSOS HUMANOS 

130. El desarrollo de los recursos humanos reviste particular 
importancia para los países en desarrollo y constituye un compo- 
nente principal de la cooperacibn entre los paises no alineados y 
otros paises en desarrollo. En este marco, la atenuación y la 
eliminacibn de la pobreza, la formacibn y promoción del hombre y 
el logro del pleno empleo, especialmente de los jbvenes, de ahora 
al año 2000, deberían considerarse como los objetivos prioritarios 
que deben guiar las actividades de los pa?ses en desarrollo en 
esa esfera. LOS países desarrollados y las organizaciones regio- 
nales e anternacionales competentes deberían prestar la asistcn- 
cia y el apoyo necesarios a los países en desarrollo para ayudar- 
los a alcanzar esos objetivos. Por su parte, la VI UNCTAD debería 
esforzarse por llegar a un acuerdo sobre la adopción de propues- 
tas temporales para verificar los efectos negativos para los pal- 
ses en desarrollo de la transferencia inversa de tecnqlogia, y 
sobre las medidas concretas para'seguir la evòlüci6n de los ele- 
mentos perjudiciales en esta esfera. 

131. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron la necesidad 
de poner en práctica las decisiones y los programas adoptados en 
diferentes reuniones de los paises en desarrollo en la esfera del 
empleo y la promoci6n de los recursos humanos, especialmente la 
celebrada en Túnez en abril de 1978. Los Jefes de Estado o de 
Gobierno saludaron la adopción de una declaracibn, un plan de 
acción y un programa trienal (1982-1954) de cooperación tknica 
entre los países no alineados y otros paises en desarrollo en 
esta esfera durante la Segunda Conferencia de Ministros de Trabajo 
de los países no alineados y otros paises en desarrollo, celebrada 
en Eagdad en diciembre de 1981, y reafirmaron la necesidad imperio- 
sa de que se pongan en práctica segfin el calendario convenido, 

/ . . . 
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XXIV. EI, -PAPEL DE LA MUJER EN EL DESARROLLO 
I 

132. Los Jefes de Estado 0 de üolniecno reiteraron la importan- 
cia de la movilizacibn e integración eficaz de la mujer en el 
desarrollo en general e hicieron hincapié en que la parkicipa- 
ci. plena y significativa de las mujeres en la vida social., po- 
Ií.tica, econbmica y cultural es un indicio importante dc‘progre- 
so y desaQ.-oll.o. Los Jefes de Estado o de Gobierno destacaron 
que los objetivos, estrategias y medidas para mejorar la condi- 
ci6n socioecon6mica de la mujer? y  su funci6n en el desarrollo 
deben ser'parte integranke de los planes nacionales de desarro- 
llo de los países no alineados y otros paises en desarrollo, asi 
como de los esfuerzos para el establecimiento de un nuevo orden 
econ6mico internacional. 

133. LOS paises no alineados y otros paises en desarrollo desem- 
pc?ñaron un importante papel en la Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre la Piujcr celebrada en 1980 en Copenhague. Es fmpor- 
tante que.todos l.os miembros cooperen en la aplicaciln del Progra- 
ma de Accibn aprobado por la Conferencia de Copenhague a fin de 
eliminar los obstáculos que se oponen a la participación de la 
mu-jer c-n el desarrollo. La recomendación unánime de la Comisibn 
de las Naciones Unidas sobre la Cogdici6n Juridica y Social de 
la Mujer, en la que pedia que los presupuestos existentes del 
sistema de las Naciones Unidas contasen con un componente espe- 
cial para los programas de desarrollo dedicados a lamujer, de- 
berían recibir activo apoyo,universnl. L,a Convencibn de las 
Naciones Uriidas sobre la Eliminación de todas las formas de Dis- 
criminaci6n contra la Mujer debería ser firmada y ratificada por 
todos los paises. Los Jefes de Estado o de Gobierno instaron a 
los paises no alinea,dos y a otros paises en desarrollo a que par- 
ticipasen eficazmente en la labor preparatoria de la Conferencia 
Mundial‘sobre la Mujer que se celebrar& en 1985 en.Nairobi, 
Kenya, y a que coordinasen sus actividades y posiciones estrecha- 
mente antes y durante la Conferencia con el fin de alcanzar los 
objetivos comunes. 

134. Los Jefes de Estado o de Gobierno pidieron el apoyo y la 
asistencia internacionales *para la aplicación de programas enca- 
minados a realzar el paoel de la mujer en el proceso de desarro- 
llo de los paises en desarrollo. Tambi&n se dio pleno apoyo a 
las ,valiosas ackividades del Instituto Internacional para la Pro- 
moción de la Mujer y se destacó su importancia en esta esfera. 

xxv. DESERTIFICACION Y SOCORRO A LAS VICTIMAS DE LA SEQ'JIA 

135. La r5pida expansibn del desierto en Africa y otras partes 
del mundo en desarrollo afecta los esfuerzos en pro del dessrro- 
12.0 de varios paises y las condiciones socioeconómicas de sus pue- 
blos, particularmente su producción de alimentos, y acarrea graves 
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implicaciones negativas para el futuro de toda la comunidad inter- 
nacional. Las vicisitudes que sufren corrientemente varias re- 
giones del mundo .acausa del clima, en particular los pafses de la 
regibn sudano-saheliana, han contribuido a crear la critica situa- 
ción alimentaria de esas regiones. A este respecto, los Jefes de 
Estado o de Gobierno tomaron nota con satisfaccibn de las reitera- 
das medidas adoptadas y los programas iniciados por los palses 
miembros del Comité Interestatal Permanente de Lucha contra la 
Sequia en el Sahel (CILSS) con ayuda de la comunidad internacio- 
nal. Expresaron su satisfaccibn por la importante-ayuda prestada 
recientemente a los palses del CILSS para que combatan la constan- 
te degradacibn geofisica de la regi6n y los déficit alimentarios 
observados, todavia este a?io en esos paises y por la creacián por 
la Organización de la Conferencia Islámica de un comité de solida- 
ridad con los pueblos del Sahel africano. Los Jefes de Estado o 
de Gobierno pidieron encarecidamente'a la comunidad internacional, 
especialmente a los palses desarrollados, que intensificasen sus 
esfuerzos y adoptasen medidas urgentes para paliar el problema de 
la desertificaci6n y para la adopción de medidas de ayuda a los 
paises afectados de la regi6n sudano-saheliana y otros países en 
desarrollo victimas de la sequia. 

XXVI. PAISES PROPENSOS A SUFRIR DESIZSTRES NATURALES 

136. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron SU profunda 
preocupacihn por la difícil situación que enfrentan ios paises en 
desarrollo que han sufrido desastres naturales. Esto ocurre par- 
ticularmente en el caso de los palses menos adelantados y otros 
países en desarrollo que son los menos preparados para hacer fren- 
te a las enormes pérdidas que acarrean esos desastres. Los Jefes 
de Estado o de Gobierno instaron a todos los paises e institucio- 
nes regionales e internacionales a que expresaran su solidaridad, 
aplicaran las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas y 
de otras organizaciones y ofrecieran toda la asistencia posible 
en el orden material, económico, tknico, financiero'y humanita- 
rio para ayudar a los paises afectados por desastres naturales 
para mitigar el daiio sufrido y ejecutar sus planes de reconstruc- 
ci6n y desarrollo. 

137. Los Jefes de Estado o de Gobierno tornaron nota de los daños 
causados por el terremoto que azoto a varias regiones de la 
República Arabe del Yemen y de los gastos necesarios para recons- 
truir las zonas afectadas. Recordando la resolución 37/166 de la 
Asamblea General, de 17 de dicicmbrc! de 1982, a este respecto, 
consideraron necesario ayudnr a la Repáblica Arabe del Yemen en 
sus esfuerzos para rcconstrufr las zonas afectadas y superar las 
consecuencias de este desastre, así como hacer un llamamiento a 
los Estados y a los orcJñni.srnos y organizaciones internacionales 
rJarü que con trihuynn generosamente cl. esos esfuerz0.s. 

f’.. , 
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XXVII . SIT'JACION DE LOS RE'FUGIADOS Y PERSONAS DESPLAZADAS 
EN AFRICA 

138. T,os Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su grave 
preocupacitn por la actual afluencia de refugiados en Africa, 
y reconocieron la onerosa carga econbmica y social que se impone 
a los paises africanos de acogida y el hecho de que los restilta- 
dos de la Primera Conferencia Internacional sobre la Asistancia 
a los Refugiados de Africa (ICARA 1) hayan sido inferiores a las 
esperanzas de los países africanos en términos de asistencia fi- 
nanciera y material. Reafirmaron su apoyo a la resolucibn 37/197 
de la Asamblea General de las Naciones Unidas, aprobada en SU 
trigésimo séptimo periodo de sesiones, relativa a la convocación 
en 1964 de otra conferencia internacional sobre la asistencia a 
los refugiados de Africa (ICARA II). Expresaron su confianza en 
que los miembros del Movimiento de los Paises no Alineados 
participasen eficazmente en la Conferencia y contribuyesen de 
manera sustancial a los programas destinados a prestar ayuda a 
esos refugiados. 

139, Instaron a la comunidad internacional, a todos los , 
Estados y a los organismos especializados de las Naciones Unidas, 
asf como a las organizaciones intergubernamentales y regionales, 
a brindar el mayor apoyo a la Conferencia con miras a ofrecer la 
m&xima ayuda financiera y material a los refugiados en Africa, y 
a preskar la asistencia que los países de asilo necesitan para 
ofrecer las instalaciones y los,.servicios indispensables para el 
cuidado y bienestar de los refugiados, asi como a ayudar a los 
paises cle la regi6n en la labor de reintegración de los refugiados 
que verdaderamente deseen regresar de manera voluntaria a sus 
países. 

143. I;os Jefes de Estado o de Gobierno, preocupados tambii-n pro- 
fundamente por el número y la diffcil situaci6n de las personas 
desplazadas en Africa, instaron a la comunidad internacional, a 
todos los Estados Miembros de las Naciones Unidas y a los Estados 
Miembros del Movimiento de los Palses no Alineados y a los 6rga- 
nos, organizaciones y organismos especializados de las Naciones 
Unidas a que proporcionasen la máxima asistencia a los paises que 
tienen esos problemas. 

XXVIII. MEDIO AMBIENTE 

141. El d-cenio posterior a la.Conferencia sobre el Medio Humano, 
que tuvo lugar en Estocolmo en 1972, había presenciado un pronun- 
ciado deterioro de la calidad del medio ambiente en el planeta. 
A menos que se tomasen medidas correctivas opprtwas, existia una 
definida posibil'idad de empeoramiento exponencial y de destrucción 
irreversible del medio ambiente universal. Era menester planif icai 
el desarrollo de una forma ecológicamente equiìibrada, reunir 

/ . . . 
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información sobre tecnologías de conservación de los recursos, 
adoptar medidas para mantener una diversidad biológica crítica 
y generar una plena conciencia de la importancia vital de los 
problemas ambientales y ecológicos. Se reconocieron los enco- 
miables esfuerzos realizados por el PNUMA. Debía reforzarse el 
marco existentedela cooperación internacional en estos sectores. 
Para la protección del medio ambiente era indispensable conservar 
los recursos.no renovables del planeta, evitar los estilos de 
vida antieconómicos y el uso improductivo de los recursos globa- 
les en algunos paises desarrollados privilegiados que utilizan 
una parte desproporcionadamente grande de recursos materiales. 
Esta era una esfera en que toda la comunidad internacional de- 
bería trabajar en común con espíritu de cooperación constructiva 
para el bienestar de toda la humanidad. 

142. La Conferencia afirmó su aPoyo a la resolución 37/215 de 
la Asamblea General de las Naciones Unidas, de 20 de diciembre 
de 1982, concerniente al problema de los residuos belicos, y 
exhortó a todos los Estados responsables de dichos residuos a 
cooperar con el Secretario General de las Naciones Unidas a fin 
de que pueda preparar el estudio que se pide en el pArrafo 4 de 
la resolución 37/215, y a apoyar las justas demandas de los 
Estados que se ven afectados por la presencia en sus territorios 
de residuos bélicos, en especial minas. 

XXIX. UTILIZACION DE LA ENERGIA NUCLEAR CON FINES PACIFICOS 

143'. Es derecho inalienable dee todos los Estados desarrollar 
sus programas de uso de la energfa nuclear con fines pacificos 
para el desarrollo económico y social de sus pueblos, de confor- 
midad con sus necesidades en materia de desarrollo. La coopera- 
ci6n internacional debería desempeñar un papel decisivo en este 
terreno. Las políticas de ciertos'países poseedores de materias 
nucleares, encamindas a negar las necesi,dadcs legítimas de los 
paises en desarrollo de disponer de sus propios programas para la 
utilización de la energía nuclear con fines pacíficos, merecían 
la condena de toda la comunidad internacional. 

144. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su preocupación 
por los obstáculos con que seguía tropezando la labor preparatoria 
necesaria para la celebración de la Conferencia de las Naciones 
Unidas para el Fomento de la Cooperacibn Internacional en los Usos 
de la Energía Nuclear con Fines Pacíficos, prevista en la resolu- 
ción 32/50,de la Asamblea General de las Naciones Unidas. La coo-- 
peración internacional en esa esfera redundaría en provecho de los 
país'es tanto desarrollados como en desarrollo. Exhortaron a que 
antes de la celebración de la Conferencia se realizase una labor 
preparatoria seria, detallada y a fondo. Todos los paises no 
alineados y otros países en desarrollo deberían participar acti- 
vamente en la labor preparatoria con miras a obtener resultados 
positivos, incluidos los referentes al acceso sin trabas a la tec- 
nología, el equipo, el material y los servicios requeridos para 
el desarrollo de los usos de la energia nuclear con fines pacíficos, 
sobre bases equitativas y no discriminatorias. 

/ . . . 



w3am2 
S/15675 
Eepafiol 
Pbgina 122 

XxX. UTILIZACION DEL ESPACIO ULTRATERRESTRE CON FINES PACIFICOS 

145. LOS Jefes de Estado o de Gobierno subrayaron que el espacio 
ultraterrestre deberfa utilizarse exclusivamente con fines pacl- 
ficos. Expresaron su grave preocupación por la intensificada 
militar'j.zací.ón del espacio ultraterrestre y pidieron que se adopta- 
ran.medidas urgentes para poner fin a la carrera de armamentos 
en el espacio ultraterrestre. Tomaron nota de que se habtisn 
producido adelantos dignos de destacar en la ciencia, fa tecn’o- 
logia y las aplicaciones espaciales. La utilizacibn eficaz 
y parifica de esos adelantos probablemente reportaría grandes 
beneficios a la humanidad. Observaron que la distribución de 
los beneficios derivados de la utilización del espacio, habla 
sido desigual entre los pailscs del mundo. El principio del 
acceso equitativo y garanti.zado deberfa constituir la esencia 
de cualquier nuevo mecanismo regulador y habría que tener en 
cuenta las necesidades particulares de los palses en desarrollo, 
incluidas las de los paf ses ecuatoriales, La cooperacibn entre 
los palses no alineados y otros paises en desarrollo podrfa 
cambiar la presente situación y los Jefes de Estado o de Gobierno 
estaban dispuestos a sentar las bases de esa cooperación. Por 
su, parte, los pafses desarrollados deberían tambign incrementar 
su total cooperaci6n con miras a asegurar que los beneficios 
resultantes de la utilización del espacio ultraterrestre con 
finos pacíficos se compartieran equitativamente para beneficio 
de toda la humanidad. 

XXXI. DECENIO DELTRANSPORTE Y LAS COMUNICACIONES EN AFRICA 

146. Los Jefes de Estado G de Gobierno exwesaron su decencibn 
ante el nivel de asistencia técnica y financiera movilizada 
htista aho'ra por 1~ comunidnd internacional para la realización 
de Tos programas del Decenio del Transporte y las Co,municaciones 
en Africa. Destacaron, por tanto, la importancia de 13 aczihn 
de la pomunidsd inter!~ac!.onal en esta esfera y particularmente 
da los paises des¿irrol.lados para hacer realidad ias objetivos 
del Deceni.0. Al tiempo de tomar nota de los esfuerzos ya realizados, 
re?-tararonsu llainamicnto a la comunidad internacional y en 
particular a los países de scrrollados 
de modo m6s 

para que contrib,.iytran 

significativo a la pronta realización de los objetivos 
del Dteenio. 

XXXII. PAISES MEt)!OS ADELAKTADOS 

lfl7. Los Jefes'& Estado o de Gobierno tomaron nota con 
satisLnïci6n de la adopción del Nuevo Programa de AcciXn 
Sustancial del decenio d+ 1930 para los paises monos ad-elanta- 
dos por la Conferencia de 1~s :u'a.ciones Unidas celebrada en Paris 
en ssntiembre de 1381, y d-2stncar.on la necesidad de adoptar medi- 
das ekpeciaics y en gran escala y de apoyo sostenido de la comuni- 
dad internacional en favor del desarrollo de los paises menos 
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adelantados, habida cuenta de su desespereda situacibn socioeconómica y 18 
inCO!ImenSUrshle gravedad de sus problemas estructurales, Sin embargo, 
expresaron su profunda decepci& por el lento ritmo de aplicación de.1 Nuevo 
Progrema de Acción Sustancial y recalcaron la urgente necesidad de que se 
aplicase en su totalidad y oportunamente, e instaron a los palses donantes 
y a las instituciones multilaterales y de asistencia financiera y técnica a 
que adoptasen de inmediato medidas concretas y  adecuadas para aplicar el 
programa con el fin de promover un proceso autosostenido de dessrrollo 
econbmico y social de los palses menos adelantados, de conformidad con las 
resoluciones pertinentes de los períodos de sesiones trigésimo sexto y 
tirgésimo séptimo de la Asamhlea General de las Naciones Unidas. Pidieron que 
se incrementase de maners importante 18 transferencia de recursos a .esos 
países, tomando en consideración la necesidad de mejorar la composición, 
les pr&tic+s y las modalidades de la ayuda y su compatibilidad con las 
necesidades de dichos países. Asimismo, expresaron 18 opinión de que la 
IJNCTAD deberia considerar en su sexto período de sesiones, con urgencia y en 
le forma adecuada, le cuestibn de la aplicación del Nuevo Proarema de 
Accián Sustancial. 

XXXIII. PAISES SIN LITORAL 

148. Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota con preocupación de la 
grave situacián de los paises en desarrollo sin litoral, especialmente en 
lo relacionado con el transporte, las comunicaciones y las instalaciones 
de infraestructura, y recomendaron que las decisiones pertinentes que el 
Movimiento de los Países no Alineados adoptase en favor de ellos fueran 
aplicadas con urgencía pera garentizar su derecho al libre acceso al mar y 
desde el mar y la libertad de tránsito prevista en el articulo 125 de la 
Convención sobre el Derecho del Mar, así como que se les prestase 18 ayuda 
internacional necesaria para satisfacer sus necesidades especiales. Recono- 
cieron que todo nrograms o medida relacionados con esas facilidades de 
tránsito debería adoptarse en consulta y con la aprobación del país de 
trknsito de que se tratase. 

149. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su preocupación 
por los escasisimos recursos de que disponía 21 Fondo especial de 
las Naciones Unidas para los países en desarrollo sin litoral e 
instaron a la comunidad internacional, 
desarrollados, 

especialmente a los países 
a que contribuyeran generosamente a dicho Fondo. 

XXXIV. PAISES INSULARES EN DESARROLLO 

150. Los Jefes de Es%ndo o de Gobierno expresaron la opinión de 
que los países insul.aríss en desarrollo, especialmente los más 
pequeños , .rCyuerían la atenci6n urgente de.la comunidad intcrna- 
Et;:e: debido a sus problemas particulares y necesidades espe- 

- . Precisaron que los 'factores siguientes afectaban de modo; 
particular a esos países: 

t . . . 
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. . . 

- población, mercados y recursos financieros limitados; 

- gran dependencia de economias de monocultivo y 
uniempresariales; 

- desarrollo institucional rudimentario debido a su pequeño 
tamafio; 

- alejamiento geográfico y sus consecuencias económicas; 

d costos per cãpita demasiado elevados como consecuencia.&+1 
suministro de infraestructura social y económica a pequeños 
islotes habitados situados entre grandes extensiones de 
agua; 

- carhcter extremo de la apertura económica; 

- incapacidad de acceso a los mercados de capital; y 

- criterios inadecuados de condicionalidad y ejecucibn utili- 
zados por las instituciones financieras multilaterales para 
emplear los recu~:sos de dichos paises en programas de esta- 
bilización financiera y de ajustes estructurales. 

1Sl. Los Jefes de Estado o de Gobierno pidieron insistentemente 
a la comunidad internacional que aplicara plenamente las medidas 
concretas de asistencia a los paises insulares en desarrollo, de 
conformidad con lo dispuesto por las diferentes resoluciones de 
la Asamblea General, de las Naciones Unidas y de la UNCTAD. Exhor- 
taron a la comunidad internacional, a las instituciones interna- 
cionales dé financiacion y crédito y a los donantes bilaterales 
que examinasen los criterios utilizados para la evaluación y 
prestacibn de asistencia econbmica y técnica a los países insula- 
res en desarrollo con miras a garantizar que dichos criterios estW* 
sen de 'acuerdo con las necesidades especificas y los problemas de 
los palses insulares en desarrollo. 

152. Los Jefes-de Estado G de Gobierno pusieron de relieve la 
necesidad de que los organismos competentes del sistema de las 
Naciones Unidas, en particular el PNUD, la ONUDI, elFM1 y el 
BIRF ampliasen su capacidad, para atender positivamente las nece- 
sidades concretas de los países insulares en desarrollo a los ni- 
veles nacional, regional e interregional. 

153. Los Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con satisfacción ' 
la propuesta de Granada de convocar la Conferencia sobre PequeEos 
Estados Insulares que se celebrará en septiembre de 1983, y que 
sus objetivos,específiccs iriclweran una fase de estudio a fondo da 
los problemas de los pequeFos países insulares en desarrollo, la 
elaboraci6n de propuesL- Lcs definitivas para un conjunto de medidas i 
internacionales especiales destinadas a aliviar la desesperada 
situación económica. de los pequeños paises insulares en desarro- 
llo y'la creación de un fondo de socorro de emergencia. Instaron 
a laS organizaciones intarnacioneles interesadas a prestar pleno 
apoyo a esta Conferencia y a sus actividades complerncntarizs. 
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xxxv l PAISES FAS GRAVEMENTE AFECTADOS 

154. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron el párrafo 
de la Estrategia Internacional del Desarrollo para cl Tercer 
Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo relativo a los 
paises más gravemente afectados en el que se pide que la'comwni- 
dad internacional estudie medidas concretas en favor de esos'paf- 
ses. Instaron a la comunidad internacional a que adoptara las 
decisiones necesarias previstas en la Estrategia Internacional del 
Desarrollo y las aplicara lo antes posible. 

XXXVI. COOPERACION ECONOMICA ENTRE PAISES EN DESARROLLO _ _ 

A. Reseña general 

155. L8 cooperación econánica entre paises en desarrollo es un medio 
importante para el fortalecimiento de SC autosuficiencia colectiva y el aumento 
de su capacidad de negociación con los países desarrollados. El desarrollo . 
du su sutósuficiencis calectiva contribuir& de mtLnera inconmensurable a su 

, 

estabiiidtid económica y pclitics y es un elemento fundamental Para el estable- 
cimiento del .Vuevo Orden Económico Internacional. LR co’operación entre palses 
en desarrollò es también un instrumento importante para la reestructuración 
de ias relaciones económicas internacionales y podria ser un instrumento de 
valor par4 fomentar el uso racional y eficaz de los recursos humanos, materiliies, 
financieros y tecnológicos con que cuentan los países en desarrollo pera su 
bienestar individual. y colectivo. 

156. Con el transcurso de los FLEOS, la CEPD htx cobrado considerable impulso. 
La coopersción bilateral, subregional y regional entre paises en desarrollo se ha 
reforzado apreciablemente. La cooperación económica entre paises en desarrollo 
se ha situado en el primer plsno de las preocupaciones del Movimiento de los 
Paises nu Alineados desde su Primera Conferencia en la Cumbre. Desde la Conferencia 
de La Bnhnna, las actividades de CEPll se han intensificado, se ha pormenorizado 
el concepto da 14 CJZJ'D y se ha enriquecido su contenido. Se hacelebrado un4 serie 
de consultas y reuniones entre paises en desarrollo para reflejar esas ideas en 
medidas prbcticas. JQS Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con agrado la 

' aprobación del Prwrsma de Acción de Caracas en mwo de 1~81. 
, , 

157. .Sn conjunto, los paises en desarrollo dominan amplios mercados. Producen 
prbcticarwnte todos los productas b&icos y poseen una smpli8 reserva de recursos 
humanos, conocimientos técnicos, capacidad de producción y recursos financieros. 
Habría que estudiar cablamente las inmensas posibilidades de la CIZPD y adoptar 

', 

medid&3 realistas y expeditivas respecto de las propuestas y  los planos q,ue 
examinsn el Movimiento de los Paises no Nineados y el Grupo de los 77. 

/ . . . . 



A/38/13 2 
S/15675 
Espaflol 
Página 126 

158. En la situacibn actual, en que los países desarrollados 
no m~iestr~n una voluntad pol.itica adecuada de iniciar un 
programa efectivo y significativo de cooperación 
económica internacional, es aún n& necesario acelerar el 

ritmo de la CEPD. Esto reduciría la vulner&bilidad de los 
paises no a7incados y otros países en desarrollo a las presia- 
nes económicas y de otro tipo de los paises desarrollados. 
Dubcrian aplicarse ahora! rspidamente, el Programa deLAcciÓn 
para la Cooperación Economica y el Programa de Caracas. LOS 
Jefes de Estado o'dc Gobierno recomendaron que se adoptara un 
enfoque p,ragm&tico y realista e insistieran eri los programas y 
prioridades que redundarian en beneficio de la cooperación mutua 
en un plaao relativamente breve y reducirían la vulnerabilidad 
de 2.0s países en desarrollo a la crisis económica actual. Al 
mismo tiempo, instaron a que se hiciera todo lo posible y se 
emprendiera una acción conjunta a plazo fijo para ejecutar los 
programas, y que se asegurara un enfoque general, coherente e 
intrgrado‘ que tuviera en consideracibn las estrechas 
&Lsciones existentes entre los diferentes sectores de actividad. 

3.59. El Novimiento de los Países no Alineados no consideraba 
que la cooperación entre los paises en desarrollo pudiese 
reemplazar Ia cooperación entre paises desarrollados y paises 
en desarrollo y la cooperacibn entre ellos no iba dirigida 
conka ningbn psis o grupo de paises. L,OS países desarrollados 
hsbian proclamado constantemente su apoyo a la consolidacibn y 
promocibn de la eficacia de la cooperación entre países en 
desarrollo. Ese apoyo se había expresado en la resolución 
aprobada por consenso por la Asamblea General de las Naciones 
Unidas en'su séptimo período extraordinario de sesiones acerca 
del desarrollo y la cooperación económica internacional. En 
la Cumbre de Cancfin, la cooperación entre los paises en desarro- 
llo fue considerada como un elemento de la mayor importancia 
en las relaciones económicas internacionales. Los Jefes de 
Estado o de Gobierno confiaban en que los paises desarrollados 
seguirian adcptando, a nivel de la aplicación, un enfoque escla- 
recido de la cooperacibn entre los. países no alineados y otras 
países en desarrollo. Pidieron a los países desarrollados y a 
las organizaciones internacionales que prestaran su apoyo y 
asistencia para el fomento de dicha cooperación, en aras de la 
estabilidad y el progreso generales. 

8. Proqramas de acción para lõ cooperación entre los paises 
en desarrollo -- 

i> Proorama de Acción para la Cooperación Econjmica 
(Fa-no Alineados) 

360. Los Jefes de Estado o de Gobierno examinaron la ejecución 
del Programa de Acc’.ión de los países 
ración Económica. 

no alineados para la Coope- 
Tomaron nota del informe de la cuarta reunihn 
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de los países coordinadores, celebrada en La Habana e? marzo 
de 1982, y observaron con satisfacción los esfuerzos realizados 
para la promoción de la cooperación económica entre los'países 
en desarrollo. Aprobaron las directrices para la acción futura. 
Los Jefes de Estado o de Gobierno recwendaron que se celebrara 
una reunión de expertos de los países coordinadores sobre todas 
las esferas del Programa de Acción antes de 1985. 

161. Los Jefes de Estado o de Gobierno recordaron la decisión de 
la Reunión Ministerial de la Oficina de Coordinación de los paises no 
alineados celebrada en La Habana del 31 de mayo al 4 de junio 
de 1982, relativa a la propuesta del Presidente de la República 
Democr&tica de Madagascar. En consecuencia!,pidieron a los 
países coordinadores en materia de cooperac&on financiera y 
monetaria que formularan recomendaciones a este respecto y pre- 
sentaran un informe detallado para su examen en la prbxima 
Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores, teniendo en 
cuenta la necesidad de fortalecer y consolidar las institucj-ones 
financieras existentes en los países no alineados. 

162. Los Jefes de Estado o de Gobierno acogieron complacidos e 
hicieron suya la propuesta del .Excmo. Sr. Yasser Arafat, Presi- 
dente del Comité Ejecutivo de la Organización de Liberación de 
Palestina, de que, habida cuenta da la creación de alWnos 
fondos de los países no alineados y 10s proyect,os de establecer 
QtmS, la oficina de Coordinación en Nueva York examinase el 
funcionamiento de los fondos existentes y las nuevas propuestas 
con el fin de racionalizar el funcionamiento de dichos fondos y 
hacerlos más efectivos y presentar recomendaciones al respecto 
a la Conferencia Ministerial en 1985. 

163. Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron 'nota con reconocimirnto 
de la feliz continuación de la labor y las actividades ampliadas 
del Centro Internacional de Empresas Públicas de los,países no 
alineados y o,tros países en desarrollo, con sede en Ljuhljana 
(Yugoslavia). Consideraron que su labor era una contribución 
importante al fomento de las actividades de cooperacijn tknica 
y económica entre los países en desarrollo en el sector del. 
funcionamiento de las empresas públicas e invitaron a 10s países 
que todr;vía no eran miembros a que se incorporaran al Centro y, 
mediante su activa participación en las actividades de proflrarnas 
conjuntos, facilitaran todavía más AU cometido. 

164. La existencia de una infraestructura institucional para la 
futura cooperación entre países en desarrollo es de suma inpor- 
tanCia y los Jefes de Estado o de Gobierno recomendaron (que se 
finalizaran con prontitud los principales proyectos siguicnles: 

a) Establecimiento del centro de infor!nación sobre 
empresas transnacionnl.cs, en La lkibana; 

b) Establecimiento de 
en i\lueva Dclhi;. 

I centro de ciencias y tecnolog ia, 

/ . . . 
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C! Entrada en funcionamiento del fondo de solidaridad 
para el desarrollo económico y social de los paîacs ii )' 
no alineados; 

3) Establecimiento de un servicio de preparación de 
proyectos; 

e) Constitución del ,consejo de asociaciones de 
productores. 

'L6.5. Los Jefes de Estado o de Gobierno estimaron que los paises 
coordinadores de diversas esferas de cooperación del Programa de 
Acción deberian identificar mediante exámenes y consultas con 
sus expertos de alto nivel -científicos, economistas, planifi- 
cadores- posibles esferas de preparación de proyectos utilizando 
un enfoque que sirva de marco de referencia basado en las necasi- 
dades, las posibilidades y l.os recursos dis$onibles en los países 
en desarrollo. En primer lugar, debería darse prioridad a la 
preparación de programas multilaterales de la CEPD destinados a 
aumentar la producción de alimentos en los países en desarrollo 
y a la elahoraciún de materias primas producidas en dichos países, 

ii) Pr.oqrama de Acción de Caracas (Grupo de los 77) 

166: Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota con satisfac- 
ción de que los Ministros del Grupo de los 77 habían hecho suyas 
en su reunión de octubre de 1.982 "las medidas complementarias de 
Manila para la CEPD", y reconocieron la necesidad deun esfuerzo 
sostenido y enérgico para ejecutar los programas de CEPD. A 
este respecto, destacaron la Importancia de la cooperación subre- 
yional, regional e interregional entre pafses en desarrollo y, en 
consecuencia, exhortaron a los países no alineados y a otros psi- 
SeS en desarrollo a que la siguieran promoviendo e intensificando, 
En este sentido, hicieron suya la decisión adoptada por la Sexta 
Reunión Anual de Ministros de Relaciones Exteriores del Grupo de 
los 77, celebrada en octubre de 1982, de llevar a cabo un examen 
a fondo del tema cada dos años a nivel ministerial. Asimismo, 
acogieron favorablemente la decisión contenida en el Programa de 
Acción de Caracas de que esas reuniones se centraran en un examen 
a fondo y una evaluación detenida de las actividades del programa 
de CEPD y facilitaran la orientación necesaris respecto de las 
cuestiones de política y operacionales y un mayor fortalecimiento 
de La CEPD. 

167. Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota con satisfac- 
ción de la Declaración aprobada por la Sexta Reunión Anual de 
Ministros de Rel*l-' L+lones Exteriores del Grupo de los 77, en octubre 
de 1982, relativa al inicio de negociaciones sobre un sistema glo- 
bal de preferencias comerciales entre los países en desarrollo, y 
pidieron su rapida y satisfactoria conclusión de acuerdo con los 
principios, normas y calendario establecidos en la mencionada 
Declaración. 
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168. La CEPD realizar6 nuevo- 3 progresos mediante la prepara- 
ción técnica y la ejecución de proyectos conjuntos y el estable- 
cimiento de los arreglos financieros neceswios parà la ejecución 

de proyecllos multilaterales de CEPD. Los Jefes de Estado.0 de 
Gobierno: 

i.1 Consideraron que los paises no alineados y otros paises 
en desarrollo deberian acelerar el examen de la propues-. 
ta relativa al "Mecanismo para el desarrollo de proycc- 
tos de cooperación tecnicoeconcSmic:a" con miras a su ela-- 
boración final FOI? el Grupo de los 77; 

ii.> Tomaron nota con particular interks de que el Grupo de 
103 '77 habila iniciado un estudio sobre 1U viabiI.iciad de 
establecm un "Banco para los paises en desarrollo" :f 
destac.aron la importancia de la coopecaci&n financiera 
en,tre los paí.ses no alineados y otros países en desa.- 
rrollo, as; como la necesidad de fortalecer las ins,tit:u- 
Tienes financieras existentes en 1.0s países no alineados 
y otros paises en desarrollo. 

163. Los Jefes de Estado o de Gobi.erno pidieron el pleno spoyo 
de:L Grupg de l.os 77 y su participación en bicis actividades de 
CZFD. A este respecto, Elcogieron favorabl.erwnte cI. hecho de CE:~E 
una cuenta de C.EPD dei GITUJJO de los 77 en Nueva York estaba en 
COJ? 5 j. cl. JI; 3s f.. í‘ ij.r;mciar el. nGc.leo de act;j .vj dades del Gi'üpo (12: 
1.0s 7’1 m Nuevd ,York, lo nue, 8 SU juicig, constituía un v1~1.iow.~ 
prececlcnt:e. 

C. P.wonl.zacic>n y  coordin sción de 1 os programas de acción -___._ i ..-___ ---."--= r..ied-++---C-----. -- 

170. Los Jefes de Estado o de Gobierno: 

a) Acogieron con bc--!neplácj:to los esfuerzos rwlizad3s por 
los Presidentes de.1 Movimiento de los Paises no Alineados y del. 
Grupo de los 77 en Nueva York para hallar medios de ~smonizar y 
coordLna,r el. Fsograrna de Acciótb de los Palses no Al,fncacio~ y a?. 
FrOgrCNE de Accibn de Caracas, de conformidad cr)n el manda ko que 
habian recibido de las reuni.ones ministeriales de ambos grupos 
ce'tehradas en wt-:~hre de 1982 y tomaron nota con inter&s de las 
rcsomendaciones de éstos sobre 1.a cuestión"; 

b) Ee'af2.rrnaron su convicci6n de que el Proqrama de Acci.bn 
de los Paisc::: no kl.ineados y el, Programa de Accibn do Caracas del. 
Grupo de los 77 debian armonizarse y coordinarse 1 de, Irlc,i:l<> C~IIG 

se reforzaran mutu3rnente; ' 

/ - . . 
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de la cooperación, y eI Grupo de Iòs 77 en Nueva York, 
p-erseveraran en sus esfuerzos por armonizar y coordi.nar ambos-Programas 
de Accj.ón, a fin de asegurar. su aplicación de manera qu0 se 
pudieran aprovechar plenamente los instrumentos operacionales 
de que disponían cl Movimiento de los Países no Alinwdos y CL 
Grupo de los 77, teniendo presentes la necesi.dad de evitar Sn 
duplicación, los objetivos mencionados en el apartado b) s2sze 
y la función de catalizador y eje del Movirr.iento de los Palses 
no Alineados. Debería presentarse un informe conjunto de los 
Presidentes del Movimiento de los Países no Alineados y del 
Grupo de los 77 a la quinta reunión de los paises coordinadores 
del Movimiento de los Países no Alineados, que había de Cele- 
brarse antes de 1985, teniendo en cuenta las recomendaciones 
formuladas en el apartado n) supra; 

d) Decidieron que la quinta reunión de los paises coordi- 
nadores del Programa de Accihn de los Países no Alineados exa- 
minara las recomendaciones formuladas en el apartado a) supra 
a la luz del apartado c) supra y presentara su informe a la - *.w 
Conferencia de los Ministros de Relaciones Exteriores del 
Novirnientb de los Pafses no Al.ineados que se celebrarla poste- 
riormente , para que ésta adoptara decisiones al respecto. 

n. Orientaciones futuras ---- 

1.71. Los jefes de Estado o de Gobierno estimaron que la 
cooperación entre 
manifestacih de 

palses en desarrollo deberfa considerarse una 
la voluntad politica de esos países de lograr 

la liberacibn económica y promover la confianza en sí mismos. 
Ello implicaba la activa particifiación de todos los sectores de 
la poblacih de los paisms no alineados y de otros países en 
desarrollo, Subrayaron la necesidad de crear una clara con- 
ciencia y comprensión de la estrecha relación existente entre 
cooperación, desarrollo, desarme y paz. Decidieron hacer todo 
lo posible por detener y minimizar las tendencias opuestas y 
contradictorias en estos sectores y esforzarse por lograr resul- 
tados Óptimos para el desarrollo con medidas interrklacionadw 
e intep,radas en estas esferas. 

172. Los ,Jefes de Estado o de Gobierno l stribu;yeron suma impor- 
tancia a la necesidad de crear una'estructura autosuficiente 
de relaciones económicas enL:re los países en desarrollo basada 
en las necesidades, pwsib2ïidades y recursos de esos países. 

173. La cooperación subregional, 
los países no alineados y 

regional e interregional entre 
otros. paises en desarrollo deberla 

promoverse como elemento fundamental para la reestructuracibn 
de las relaciones económicas internacionales. La resolutiibn 7, 
relativa a las directrices políticas sobre el fortalecimiento de 
la autosuficiencia colectiva entre loo países en desarrollo, 
aprobada en la Sexta Conferencia Cumbre celebrada en La Habana, 
indicabba las directrices de acuerdo con las cuales debería 
orientarse dicha cooperacih. En su Séptima Conferencia- en 1~ Cumbre 
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los ¿refes de Estado o de Gobierno j-&dan aprobado la Declaración 
scbre la Autosuficiencia Colectiva entre los Países no 
Alineados y otros paises en desarrollo". .' 

174. LOS Jcf es de Estado o de Gobierno tomaron nota con,satis- 
'facción de 1 a propuesta ~fornWlaCia en' 1's Shptima 'C.onf'erWI.ci&,en; la 
Cumbre de es ,tablecer un grupo formado por personalidades emi-, .. 
nentes de los paises no alineados,que se distinguieran por sus 
conocimientos en las es.feras económica! cientifica, social y 
cultural , para que efectuaran un estudio relacionado con el 
fomento del desarrollo de los paises no alineados mediante el 
fortalecimiento de la cooperación económica mutua. Decidieron 
que el sistema de investigación e información del Movimiento de 
los Países no Alineados !)L'wenfase un informe detallado sobre 
dicha propuesta, incluidas las medidas prácticas y de ejecuci.ón, 
a la próxima reunión miniqkerial de la Oficina de Coordinaclon de 
los países no alineados, la cual, a su vez, debería presentar 
Sus recomendaciones sobre dicha propuesta a la, pri>xima 
Conferencia de Ministros de Rolaciones Exteriores del i'~!ovimiento 
de los Paises no Alineados para que tomara una decisi6n y 
adoptara medidas al respecto, 

175. Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron neta con aprecio 
de que las consultas de Nueva Delhi, que tuvieron lugar en 
Eabrero de l982, contribuyeron de,manera positiva y construc- 
tiva al fortalecimiento de la cooperación entre los pwises no 

'alincddos y otros paises en desarrollo. 

17G. Los países no alineados y otros paises en desarrollo debe- 
rían conceder atención especial a los paises menos adelwtados 
para qUe pudiesen participar eficazmente en el programa de 
cooperación económica entre los palses en desarrollo, en todas 
SUS esferas, teniendo presente el Nuevo Procjrama tie Acción 
Susi:ancial adoptado por la Conferencia de las Naciones Unidas sobre 
los Países menos Adelantados, celebrada en septiembre de lg/?l. 

177. Los Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con ayradcci- 
miento la oferta del Gobierno de Yugoslavia de transformar la 
isla de Brioni, donde se han reunido numerosos y eminentes 
estadistas ae T&S~S no a7in&~os, en Iupar dedicado a 
fomentar constantemente las ideas dela no alinencihn y sus 
metas entrepoliticos, estudiosos y otras figuras públicas desta- 
cadas. Invitaron a Io .C>ficine de Coordinació'n- a cque considerara, 
como corresponda, las modalidades adecuadas para poder aprove- 
char esta oportunidad. 

178. Con respecto a la propuesta presentada por varios m.i embros 
del Movimiento de los Países no Alineados de celebrrr una con- 
ferencia cumbre do países no alineados y o.tros paises en desa- 
rrollo sobre la cooperación entre los países no.iilineados y 

n Veanse las páginas 125 a 127, 

/ . . . 
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ot.ros pa.5.i;es en desrarr'ol. 3.0 , la Confwenci.~ hizo suyas las reco- 
!r,etldacioi7cs de Xi3 Rectni6n F’iinist-eri&l !cle la Oficina de Coordinecibn 
del 14ovimic%to de los Puises no Alineados, celebrada en 
La Habana en mayo y  junio de 1982, en l.i que se pidi a:la Oficina 
de Coordinacibn de Nueva York c$ue examinara cuidadosamente Ia 
propuesta para la eventual consideración de esta cuestión por 
parte de los ,Jefes de Estado, o de Gobierno. 

xxxvT.T.. CQNCLUSIUNES 

179. Debería fortalecerse la coordinación a nivel na¿zional de 
todos Los aspectos de la ccqxzacihn entre los paises en desa- 
rroll0. Se precisaban esfuerzos constantes y concertados en 
las cuestiones identificadas, de acaerdo con las propuestas, 
tM.es formuladas, ; a fin -da .superar IzI$. dlficultades,,de'los paises 
en desarrollo. Los Jefes de Estado o de Gobierno decidieron 
celebrar periódicamente consultas oficiosas a fin de ampliar 
l.n magni,tud y el impulso de esta Cooperación. Invitaron a otros 
paises en desarrollo a que se les sumaran en esa tarea. 

180. Los Jefes de Estado o $a Gobierno decidieron transmitir 
1.;~ decisiones y  documentos pertinentes de su Séptima Conferencia 
Cumbre al Grupo de los 77 para la adopción de las medidas comple.. 
mentarias adecuadas. 

. 
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La creCiente intcrclependencia entre? las nacicnfis y ‘1.;~’ 
es krechs relxijn recíproca etkre los !3robl.ema:j dc la ewnon1f.a 
mundial son el rasgo distintivo de 1.a rcalidild internacional 
de nuestro tiempo. Desconocerlo en la pr6ctica Ilevarln a 
toda la comunidad internacional a uni! crisis que amcnazSzría 
con adquirir proporciones incontrolables y un carkter 
irreversible. 

La economía mundial. se encuentra hoy sutnida en una profunda 
crisïs que úïtimamente, Segúri todos 10s sín~homas, lleva cxflino 
de desembocar en una, depresibn mundial prolongada. La crisis 
ackual, de carácter verdacleramcntc mu~(lial, amenaza la esl:,abi- 
Iidad y'cl. desarrollo, tanto de los psf.ses desarrollados como 
en f.iesarrcl.lo. A medida que ïa crl.ais se agudiza, sumen ka 
proporcionalmente cl peligro de inestabilidad politicn y de 
tensiones sociales. 

En los paises dcsarrollado~, La proc\ucciSn está estancada 
o cn un estado de recesión. El desempl.eo ha al.canaado su nivel. 
m6s alto desde la gran depresL6il. Ello ha cot7duc:ido cl !Vlr:d 
mayor intcnsilicaci6n del ;roteccion.ismo y a una .a::ena:ì;a i.nmi:- 
ncntc de cluerras comerciales entre 1.0s princip&les paZ.Sc:s que 
mantienen’.~nlaciones comerciales. Por primera v2z et) ï.o:l ir^ios 
$e posguerra,‘las cifras totales del comercio mundial muestran signos de 
estancamiento, 

La crisis ha tenido repercusiones par ticu3.cirmen te graves 
en los palses no alineados y otros paises en dcs?.rrol.l.o. !j:.! . 
ha registrado un descenso del PII por habitante de muchos ;+xzs 
on desarJ;ollo, y 1.0s precios de los productos b6sic.o~ en terllliz'!Js 

reales han alcanzado el nivel mris bajo de' los úl.timos 50 atios. 
El acceso a los mczrcados de los PaíSeS desarrollados parI: SUS 

productos manufacturados se ha reducido cada ~JCZ mss. Los 
ingresos de los paises en desarrollo han regisfxado una ~!~i...;,.;.i.~~~ 
riución inquietante, mientras que los tipos de in,terés sobra los 
empréstitos exteriores aumeniaron no tablcmen te. L,a conceSión 
de prks tamos a mediano y a l,argo plazo a locj pa:ît:w on 
desarrollo se ha reducido. Su déficit de halanza. de pwos y cargo de la 
deuda han alcanzado niveles abrumadores. Casi todos han tenido que 
disminuir actividades de desarrollo vitales y muchos se encuentran al. 
borde del derrumbe econ6mico. 

Las pérdidas netas de divisas experimentadas por los kíses en 
desarrollo.desde 1700 se calculan en cerca de 200.000 millones de dólares. 
Del descenso masivo de la disponibilidad de divisas resulta la correspondiente 
disminución de su capacidad de importación, con lo cual se reducen las eXpOr- 

/ . . . 
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taciones de los países aes&ollados y se corre el riesEo de una im~ortanté J 
acumul.ativa recesi6n de 3.n actividad cconCmica mundial. Estu 
alumant;O proceso se )8 iniciarlo ya. 

,,. 
Por lo' tanto, si en los ;países industrializados las 

n~an~Eest&ci.on~s de '1u"crisis teles como el desempleo en masa, la 
confrontación comercial. y la inflación endhnica siguen siendo 
graves en sí mismas, la situaci6n en los paises en desarrollo, 
en particular en los paises menos adelantados, en los que 
cerca de mil millones de personas viven hoy en la miseria es 
infinitamente m6s dram&tica. Además, en este momento para 
muchos de nuestros países se trata ante todo de la sirnple 
supervivencia y no de un mayor bienestar. 

La actual crisis económica.ha demostrado de manera dramática 
la incapacidad del sistema económico internacional existente 
para resolver los problemas del desarrollo. Ello ha creado una 
grave crisis en la cooperación económica multilateral. 

La prosperidad y 1; paz son indivisibles. Por consiguiente, 
la amenaza con que se enfrenta hoy la humanidad hace que sea necesario 
que toda la comunidad internacional inicie esfuerzos concertados, 
resueltos y continuos encaminados a l.oprar la recuoerecibn económica 
mundial y el crecimiento aceler8clo con carãcter permanente en los paises 

en desarrollo; en resumen, el inicio de una era de prosperidad pcrrs todos: 

En realidad, el mayor desafío a los estadistas y la prueba 
m6s crítica de perspicacia y sabidi1ri.a de la humanidad hoy est6 
en sacar provecho del fen6meno de la interdependencia y de la 
comprensibn cada ve;: mayor del interés mutuo y, con ello, 
hacer que la actual crisis mundial se convierta en una oportu- 
nidad para transformar la estructura de las relaciones e insti- 
tuciones económicas internacionales y establecer un nuevo orden 
económico internacional basado en la igualdad y la justicia. 

La recuperación y el crecimiento de la economía rnundial 
con carkter duradero, especialmente el desarrollo acelerado de 
los paises en desarrollo, exigirá de toda la comanidad interna- 
cional un decidido esfuerrso. Frente al desnflo de carlictsr 
mundial con que se enfrenta la humanidad, es menester una 
respuesta igualmente mundial. El. procedimiento de negociaciones, 
globales sigue siendo el instrumento más apropiado para abordar 
los problemas económicos 
Por consiguiente, 

actuales de manera completa y eficaz. 
10s Jefes de. Estado o de Gobierno de los 

Países no Alineados decidieron hacer todos los esfuerzos posi- 
bles para salvar los obst6culos que se siguen oponiendo al 
inicio de negociaciones globales, 
sin m6s di1ación. 

con miras a emprender estas 

/ . . . 
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Entre tanto, la solucibn de los problemas inmediatos de los 
países en desarrollo no admite demora. Por ello, los Jefes de 
Estado o de Gobierno adoptaron un Programa de Medidas Inmediatas 
en favor de los paises en desarrollo y pidieron su aplicación 
efectiva por toda la comunidad internacional. Algunas de esas 
medidas tendrán que tomarse con carácter urgente. La comunidad 
internacional debería proseguir esas medidas inmediatas en las 
próximas conferencias previstas dentro del sistema de las 
Nacionés Unidas, incluida la Ul$C.TAD en su sexto perioùo de sesiones, 
y por conducto de sus mecanismos permanenl;es. 

Teniendo en cuenta estos antecedentes, los Jefes de Estado 
o de Gobierno formulan esta Declaracibn sobre una accibn colec- 
tiva en favor de una prosperidad mundial. En la Declaracibn 
de Nueva Delhi figuran sus propuestas destinadas a dar impulso 
polltico al inicio de negociaciones globales y a la ejecuci6n de 
su Programa de Medidas Inmediatas. 

1-01~ <Jefes de Estado o de r)obierno conffan en que una exposición rezonada 
de SUR armmentos en fsvor de la recuperación y reestructuración de la 
economia mundial aliente a los paises desarrollados a unirse a 
ellos en un di5logo sincc?ro cn interks mutuo. 

/ . . . 
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Nosotros, los Zefcs dc Ektado o de Gobierno de los pnl.r>es 
no alineados, congrcqados en la S¿Sptima Conferencia Cum!:r~+ en 
Nueva Dc~lhi, India, 

Reconoclencfo que ‘rl fortalecimiento de la cooperación CXO- 
nónic*iT$i~~~rSs no al.ineedos y otros países en desarsollo*ha 
estado entre las preocupaciones 
üc;? los Países no Alinenc!os desde. 

pr$mordiales del Movimiento 
su fundacirjr-i y reafirmando cn 

este marco la Kasoluci6n N9 '7 de La Sexta Conferencia Cumbre d$e 
los Países no ALineados, celebrada en La Habana, relativa a Ias 
Directivas de Política sobre el. Fortalecimiento tic la Autos?~ Fi- 
ciencia Colectiva entre los países en desarrollo, 

Conscientes - --- de la imperj.osa necesidaã de promover cl dcs- 
arro3.13 autosuficiente de nuestras economías y la r&pida trans- 
formación social y económica de nuestras sociedades, con el Pin 
tic asegurar una genuina indepcndcncia y brindar a cada inclividcf) 
la oportunidad de vivir dignmet~tc y materializa.7 plenamente sus 
posibilidades,; 

-. 

Dnci.didos a fortalecer nues tra ind;?penclencia econ6mi.w y "'-y--..u..-- 
sus tentar un proceso de crecim.ien l-0 y desarrollo generado y 
ce!1 tracio en nuestros propios paises, 
nuez: Lros 

como par.tb integral de 
esFuerzos por 

econ¿%nica, 
Ioc~rz~r el. objetivo de 1s dcsco.lonl~:a(-1.S:-1 

Social y cu l. tUi?a 1 y reducir le vulnerabilidad de nuestras 
economík, frente a las presiones y sucesos externos, 

Renovando nuestro'cornprorr.¿so de T-'--"--- no al ancados 
solidaridad con los paT.scs 

y otros países en desarrollo, 1.0 qac l'é\CC posible 
i-irnioniear los intereses diversos y lograr posicionas unifi.caclas, 

,~_-_nocienrlo que todos los paises t-10 alinendos y otros paf.ses. 
en desarrL-;lIô~GJ%n 1 lamados a hacer una contribución efec,tiva 
en matcric~ de recursos, capital, calificación, 
demanda, lo que ofrece una kxztse 

tecnología y 

colectiva, 
material para la au tosuE?:.ui.ancia 

Persuadidos de que I.a auteosuficiencia colectiva es partze -.-1 
in tegral de nuestros esEuerw3s para reestructurar la economla y 
las relaciones econbmicas globales con miras a establccer.el 
nuevo orden económico internacional, 
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l>p~.!.r i.:-..,;!r.l,ir! q1.1:~ .1.0 al.: I:.c‘:!,;I.~ i i c: i.(:nc:I.n CC:]. ;?c LLvil íìi.ii’!‘:en t:r~ rn .-;‘-.-.- ._-. “‘Y‘“-....“*- 
la capacidad comercial. de negociaciófi de los países en desarrollo. 

)’ pl.eno respeto de lí\ independencia y solx?!r‘atlí.a 1x11 txas ; 

i! . . Novi 3. i za k todo,s los 
la cooperación subregional, 

rfx~~rs~~ y medios nece3arios.a fin de apoyar 
regional e interregiohl. entre los países no 

alineados y otros países en desarrollo, y con ese fin: 
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vi) 

vii 

viii 1 

fortalecer y aprovechar más plenamente las posibilidades ke 
ofrece el marco institucional existente y, cuando sea 
necesario, brindar apoyo financiero y técnico y otros 
mecanismos eficaces para dar forma concreta a esos 
programas y proyectos; 

garantizar la ejecucibn eficaz de los programas de 
cooperación económica entre los paises no alineados y 
otros paises en desarrollo y conceder prioridad a su 
integración en las.politicas y programas nacionales; 

expresar de manera colectiva nuestra'solidaridad y apoyo 
politice a todos los paises no alineados y otros paises 
en desarrollo, o grupos de es3.s paises, en el ejercicio. 
de sus derechos soberanos sobre sus recursos naturales, 
incluidos SU explotacibn, procesamiento, precios y comercia- 
limci6n, y continuar reafirmhdo nuestra solidaridad mutua frente 
8 las presiones externas. 

/ . . . 
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mayo de 1392, se nprobclrf,)n la:: rr-ctsrilcncl3Cfionc‘s de esC3 seun i.ón . 
De conformidnd con lus rec:ornendar:io;1cs forrnul adas en esas reun Fo- 
nes, SC deberfa asmoni:sar y coord'inar las i.lC: t:i.vidadi-s previstas 
en cl. Procjrama de f?c:ción para la Cooperac.ión Económica dl-‘ los 
Paisc:; no. AI.incados y en el Programa de Acci6n de Carocas, apro- 
hado por el Grupo de los 77, de manera que se. refOrZww¡ m’ututiin- 
te. Por otra pwte, tal como se rcìcomendó, todos Ios programas 
:Ic cooperación económica deberían llevarsn .a ia práctica con arre- 
glo a un calendario, eapecialmentc aqucI.Ios en Les que los ben(+- 
ficios de' la cooperacibn eco:6mica puedan 'obtenerse en un peric 
re1 akivamen ts corto. Deberla ponerse de relieve tambikn la impc/r- 
tancia de,'la cooperación financiera en~kre los países no uJ.ir!eados 
y otros paises en desarrollo y la necesidad de fortalecer las 
instituciones financieras existentes en est:os paises. 

1-2 La luz de esas racome;?daciones, se examinaron las activi- 
dzdcs emprendidas en las diferentes 
mi3 de kcci6n. 

esferas que ahacca el FrocJca- 
A continuaCi.bn se formulan directrices para las 

actividades futuras en cada una de esas esferas, a lo que sigue 
la Lista de Los paises coordinadores. 

k. MATERIAS PRIMAS 

La Conferencia, 

U) hizo hincapié cn que la cooperación entre productores 
de materias primas era extremadamente imporkante si se querían 
abordar de forma eficaz los problemas del sector de productos 
b%sicos. 
ciaciones 

,A ese respecto, se reiterb la importancia de las’aso- 
de productores y 3.a necesidad de reforzar las existen- 

tes y de establecer otras nuevas; 

b) instó a que se adoptasen medidas de politica para la 
pronta entrada en vigor de los estatutos del Consejo de Asocia- 
ciones de Productores;. / 

c) recomendb que los paises no alineados y otros paises 
en desarrollo intensificasen su s consultas y coordinación en el 
marco del Programa Integrado para los Productos l36sicos; 

d) hizo suya la decisión de la Reunik .Ministerial de 18 
Oficinade Coordinacibn del Movimiento de l.os Paises no Alineados, 

celebrada en La Habana (32 de mayo a 5 de junio de 1382) de que 
la sede del Fondo Común de Prcductos B$sicos se ubicase in un 
psis en desarrollo y.acogió con rcconoclmlento cl ofrecimiento de 
Filipinas de ser sede pertncrnente del Fondo Común; 

/ . . . 
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f) pidi a los países én dcskrollo que toclavia no lo' hu- 
bieran hecho aue ratificasen el acuerdo sobre el establecimiento 
del Fondo Comhn, lo antes posible, preferentemente antes de la 
celebración dei sexto período de sesiones de la CINCTAD; 

9) rcspald6 las recomendaciones formulada& en el Frograma 
de Acción de Caracas en el ,sentido de que se concediera priori- 
dad a los pais'es en desarrollo en cuanto al 'abastecimiento de 
materias primas; 

h) indicb que los palses coordinadores debian convocar 
una reunihn de los expcrkos de alto nivei mencionados en el pd- 
rrafo 113 de la secci6n XXXII en relación crx7 la cooperación en- 
tre paises en desarrollo que figura en, la Declaracibn Económica 
de la presente Conferencia en la Cumbre, 

1. > instó a los paises en desarrollo a que se hiciera,zl _ 
partes en los convenios internacionales sobre productos b8sicos. 

8. C%lERCIO, TRANSPORTE E INDUSTRIA 

La Conferencia, 

a) acogió c'on beneplkito la función analltica y central 
desempeñada por el Programa de Acción de los países no alineadas 
en los sectores del comercio, el transporte y la industria, par- 
ticularmente los esfuerzos realizados en el marco del. proyecto 
AE'EC/TTI; 

b) observb que la Fase 1 del APEC/T.TI habla finalizado ya y 
que la continuación de los trabajos sustantivos~en el marco del 
proyecto dependerla ,.le la movilizaci6n de recursos; 

cl recomendó que los paises' no alineados y otros palses 
en desarrollo apoyasen los esfuerzos encaminados a la pronta 
realizacih de los programas del Decenio del Transporte y las 
Comunicaciones en Africa; 

d) subrayó la importancia del intercambio de información 
para promover el comerci.o entre los países en desarrollo e invi- 
t6 a los paises no alineados y otros países en desarrollo a que 
compilaran la información disponible en las instituciones subre- 
gionales, regionales e in terregionales; 
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e> tomó nota de los tr,~baj,,o~.r~aJi.zadosIen 1.a subregión 
del Caribe en.61 mar&'del programa CARICOM/ITC relativo a la 
informacih comercial e invitó a otras regiones y subregiones 
a que examinaran formas análogas de corhpilacibn de información 
comercial; 

f) acogió con satisfacción la Declaración Ministerial del 
Grupo de los '77, de octubre de 1982, para el inicio de nego- 
ciaciones destinadas a la creación de un sistema global de 

, prefer&Cias comerciales entre países en afmwroilo, subreyó la necesi- 
dad de que los'p&&+ 'tio alineadqs y otros países en desarrollo Porti- 
cipaoen activamente en esas negociaciones para garantizar su pronta y 
feliz conclusih, e instó a la IJNCTAU y a las comisiones econ6micas 
regionales de las Naciones Unidas a que incrementasen la ayuda administra- 
tiva y técnica necesaria pr..ra el inicio de esas negociaciones; 

9) to!nÓ nota de los avances logrados en el proyecto 
famacéut~co del APEC/TTI y recomendó que se .tomaran nuevas 
medidas para gara,ntizar.su ejecución; 

sobre 
h) acogi6 con satisfaccibn los resultados del SimporJio 

organizaciones comerciales estatales celebrado en 
Ljuhljana, recotnendb la preparación del proyecto de estatutos de 
la Asociac?Ón de organixsciones comerciales estatales y subray6 
que los países coordinadores deberían mantenerse al tanto de 10s 
progresos realizados en ese sector. 

C. COOPERACION MONETARIA Y FINANCIERA 

La Conferenci?, 

a> hizo suyas las opiniones expresadas en la cuarta reunión 
de paises coordinadores del Programa de Acción, celebrada en 
La Haban? en marzo de 1982, en el 
Caracas 

sentida de que el Programa de 
constituía un& excelente oportunidad para coordinar los 

~?:fI.lOJ~%OS de los paises no alineados y otros países cn desarrollo 
con miras a ejecutar programas en la esfera de la cooperación 
moneta.x.~ia y finL?nciera; 

b), 
de prestar 

recomendó que los países no alineados, al tiempo 
su apoyo a las disposiciones pertinentes del Programa 

de Caracils? aportasen su contribución ;;1 la cooperación en wkc 
sector mecilnntc^ la prepwtición e indicación de las cuestione!; en 
las que los pail,es no alineados tienen especial int,eréy, dstc?r- 
rninm~.lO las prioridadw en su aplicación, j,dentifj.c&ndo los 
bl em35 que diFict.tl~tan SU 

PCO- 

tiVt:S. A esc fin, 
realizaciót\ y adoptando nuevas inicin- 

instaron a que se celebrasen reunionr2.5 cie 
cOo!-c¡.iI?j~c~orCs y CJtras l.-eulIiorl~$s 

t1-aLx3 j3; 
que' requiriera el programa dc! 

! . . . 
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cl tom6 nota ctir~ particular interés de que el Grupo de 
los 77 había emprendido un estudio sobre,la viabilidad de 1Jn 
"banco para los países en desarrolloU y destac6 la importancia 
de la cooperaci6n financiera entre los países no alineados y 
otros países en desarrollo y ls, necesidad de fortalecer 3.as 
insti,tuciones financieras existentes de los países no al.ineados 
y otros países en de,sarrollo; 

d) destacó la importancia de mejorar las condiciones exis- 
tentes en los países en desarrollo para asegurar un mejor cono- 
cimiento de las oportunidades de inversión y estudiar la forma 
de promover corrientes de inversiones entre ellos mediante un 
clima económico favorable, de conformidad con sus legislaciones, 
políticas y sistemas económicos nacionales. Acogió 'con. bene- . 
plkcito los estudios propuestos en ese sentido, de los que se 
encargar%a un grupo tknico de expertos en el, marco del Programa 
de Acción de Caracas; 

el subrayó la necesidad de aplicar integramente las deci- 
siones de. la Quinta y 1,a Sexta Conferencias en la cumbre Y, 
cial, 

en espe- 
la. necesidad de organizar una reunión de representantes 

de bancos centrales y de ministerios de hacienda para promover 
la cooperacihn financiera entre l.os países no ali.neados y otros 
países en desarrollo. 

La Conferencia, 

a) subrayó 3.a importancia de l.as actividades coopernti- 
Va:3 de los países en desarro3.1.0 en el campo de los SegurcJs y 

ruweyuros; 

--<.,.r...-..w-m.. 
SC $ C! 1: (‘! c: >,.rn CT! I 1 Li 6 q LI F lo s p 2 i SC s cor~:rdini~clc~rcs de las esferas 

de 1. %.I cooyersci6n monetaria y .financiers y de los seguros organizaran 
reunionbs consulthdose mutuamente. 
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E. DESARROLLO CIENTIFICO Y TECNOLOGICO 

La Conferencia, 

al expresó su satisfacción por los progresos realizados 
en la aplicación de las recomendaciones formuladas por las anteriores 
conferencias en la cumbre .en materia de ciencia y tecnología; 

‘- 

b) decidió que el centro de los p.a.íses no alineados para 
la ciencia y la tecnología, al que se había hecho referencia en-las 
Quinta Y Sexta Conferencias en la Cumbre, se denominaría en lo, 
sucesivo Centro para la Ciencia y la Tecnología de los Paises 
no Alineados y otros Paises en Desarrollo; 

c> tomó nota de los progresos realizados en la preparación 
del proyecto' de Estatutos del Centro que figura en el .informe 
del Presiden* del,Movimiento de los Países no Alineados a la 
Reunión de *altos funcionasios del Movimiento de los Países no 
Alineados,celebrgda en Nueva Delhi el 1 de marzo de 1983, y 
decidió que.los países no alineados examinaran y estudiaran el 
proyecto de Estatutos que figura en el .informe y enviaran sus 
observaciones al Presidente del Movimiento de los Países no 
Alineados en Nueva York a la mayor brevedad posible, y que pos- 
teriormente se convocara en Nueva York una reunión de los países 
no alineados,para que examinase el asunto; 

d) expresb su agradecimiento por los esfuerzos realizados 
por el Gobierno de la India respecto de la creación del Centro; 

el acogió con beneplácito las recomendaciones concretas y 
pormenorizadas formuladas por la reunión de los jefes de orga- 
nismos para la ciencia y la tecnología, aprobadas por la Reunión 
Ministerial del Grupo de los 77 celebrada en octubre de 1982; 

f) recomendó que en las actividades previstas con arreglo 
al Programa de Acción de Caracas tomaran en consideración, 
ssi fuese procedente,. los progresos ya realizados en el Programa 
de Acción y utilizaran los medios del Centro para la Ciencia y 
la Tecnología de los países no alineados y otros países en 
desarrollo; 

9) exhortó a los países no alineados y a otros países en 
desarrollo a que continuaran haciendo todo lo posible en el 
contexto de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre un 
Código de Conducta para la Transferencia de Tecnología para que 
la Conferencia prdiera completar ráp,idamente un código de con- 
ducta eficaz y universal paro la transferencia de tecnología; 

/ . . . 



A./38/132 
S/15675 
Espaflol 
Página 145 

11 1 i.nstrí a los pnix?s 110 E:l.inc25:los y a ot¡?os pníscs f?f:l 

rlcs~1rro:llo 51 que parLici.pasen e~i.c:3::rllante d f.!.il de loqrrx cl 

pr’on to ~uncionaniicn Izo del S tstma de Fi;liinciac:i5n de la Ciencia 
y ?;l r!Yc2C:101QCJ:ía piX3 Cl DC?sarrZ)i.lo en c?l sistm:~ de las N.acionas 
l!ni.clas c3 invitó a los paíse, 5 no aiineados y a CJtrOs paj.sc?s en 
rlcsn.l~JzwiJ.o a q11e contribuyeran equitativamente ,ì los recursos 
centrales del ,Sistema de Financiación, que adem5.s debe necesariamente 
contar con-las-ontribuciones de los países desarrolJados; 

i) exhortó a Sos países no alineados y a otros paS.ses en 
desarrollo a que EIdOpt3.JYaI7, enÍXC? Ot.L’aS, las siguientes medidas 
específicas a fin de intensificar la cooperación en la esfera de 
:L a ciencia y la tecnologia para: 

-1 ) garantiza1: la participación de científicos y ,tecno- 
l.¿kjos en todas ias conferencias internac:ionales,,sobre 
desarrollo cientifico y tecnolbgico que'celebren los 
países no alineados y otros patises en desarrollo; 

2) apoyar el intercambio de visitas de cientificos y tec- 
nólogos de los paS.ses no alineados y otros pafises en 
desarrollo; y 

3) conceder prioridad a ia contratacihn de científicos y 
tecnólogos de los países no alineados y otros países 
en desarrollo en sus instituciones locales. 

F. COOPERACION TECNICA Y SERVICIOS DE CONSULTORIA 

La Conferencia, 

a) exhortó a todos los paises no alineados y a otros pae- 
ses en desarrollo a que aceleraran el examen de la propuesta de un. 
"mectmismoo de desarrollo de proyectos para la cooperación técnica 
y económica lt con miras a su conclusión por el Grupo de los í'7; 

b) exhortó a los palses no alineados a que participaran 
activamente en las actividades de CTPD iniciadas en el marco del 
Programa de Acción de Caracas. 

G. ,AGRICULTURA Y ALIMENTACION 

La Conferencia, 

a) tomó nota de las recomendaciones formuladas en la pri- 
mera reunión de los países coordinadores, celebrada en Delgrado 
en julio de 1980, y en la segunda reunión de paises coordinado- 
res, celebrada en.Pyong Yang en junio de 1981, y de las recomen- 
daciones que figuran en la Declaración de Pyong Yang! aprobadas 
en el" Simposio de los palses no alineados y otros paises en desa- 
rrollo sobre el aumento de la producción agricola y de alimentos, 
celebrada en Pyong Yang en agosto de 1981, asi.como de las del 
Grupo coordinador de Expertos en agricultura, celebrada en Nueva 
Delhi en febrero de 1983; 

/ . . . 
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b) decidi. que los paises no alineados COntirwarün reali-. 
zando con&ltas y examinando la s propuestas relativas a las 
cuestioneti de.seguridad alimentaria y los pormenores de los dis- 
tintos proyectos por medio de los actuales mecanismos de los paí- , ses no alitieaoos, el Grupo de los 77 y de otros mecanismos ade- 
cuados regionales, subregionales e interregionales de los palses 
en desarrollo, con objeto de establecer un sistema de seguridad 
alimentaria de los países no alineados y otros paises en'desa- 
m-0110. H&$ida cuenta de que el_. aumento de la producción de alimentos 
en los países en de.karrollo facilitaría el establecimiento de un 
sistema viable de seguridad alimentaria para 3.05 paises en desa- 
rrollo, la Conferencia recomendó que se estudiara en 
10s distintos paises el informe de la reunión del Grupo coordinador 
de Expertok celebrada en Nueva Delhi en febrero de 1983 para el.a- 
borar un modelo basado en las necesidades, el potencial, la txcno- 
logia y el capital con el fin de formular programas especificos 
de cooperación en ese sector , y que se adoptasen las medidas com- 
plementarias adecuadas; 

c> observ0 eì bajo nivel del comercio de productos alimen- 
tarios entre los paises no alineados Y otros .D,ai.ses en desarrollo, 
reconoció su potencial en gran medida desaprovechedo como medio para 
reforzar 1.a autosufiriencia colectiva en la esfera de la alimsn- 
tacibn y decidió convocí:r una reunión de expertos que exkuninase los 
medios para lograr cl pleno aprovechamiento de ese potencial; 

d) recomendó la aplicnci6n de medidas encaminadas al logro 
de la autosuficiencia colectiva en la esfera de la alimentacibn y 
la agricultura, especia3mentc la cooperacibn mutua en proyectos de 
regadío, la .ejecución de Rroyectos conjuntos en materia de produc- 
ción agríc9l.a y comercie', la difusión de informaciGn, las visitas 
sobre al terreno y el intercambio y la capacitación de expertos; 

e ) decidió que se convocara, con carócter urgente, una 
reunión de expertos en regadío a fin de promover la cooperncitn 
técni.c:a para eI diseño, 12 construcción y la admi.nistración de 
proyectos de grande, media y peyuctia escala, así como para examI..- 
nar la posi.bil.idad de crear empresas CO~~LIII~ÜS para 3.a produccibn 
de un ti ãmp1.i ¿i variedad de equipo:: de regadicr. En ese senkidc), aco- 
gió con satisfaccibn l.os esfuerzos de 3.a Repfiblica Democrática 
Popul.~ d(> Corea de servir de país hukspad para esta reunihn en 

junio de 19E.4; 

/ . . . 
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esferas de cooperacibn en materia. de investigaci6n agrl;cola y 
cientifica, el intercambio de profesores y especialistas, la 
organización de seminarios, los estudios de viabilidad para el 
establecimiento de empresas mixtas de producción de fertilizan- 
tes, maquinarias y accesorios agrícolas y la investigación con- 
junta sobre semillas, etc.; 

9) pidih que los paises coordinadores convocasen una 
reuni.ón de los expertos de alto nivel mencionados en el pkra- 
fo 113 de la Sección XxX11 en relación con la cooperación .entre 
paises en desarrollo que figura en la Declaracibn Econ6mica de 
la presente Conferencia Cumbre; 

h) acogió con beneplácito el ofrecimiento del Gobierno de 
la Repfiblica Popular Revolucionaria de Guinea de ser sede de la 
tercera reunión de los paises coordinadores en materia de al$men- 
tación y agricultura que se celebrará en'1983. 

H. ,PõSCA 

La Conferencia, 

a) tomó nota de los progresos realizados para iindividualizar 
esferas de cooperacibn y, en particular, acogió con agrado 

las deciai.oncs de ïa' tercera. Reunibn .ministerid sobre, 
cooperaci6n en materia de pesquerias celebrada en La Habana en abril de 
1.981, atii como las adoptadas por l.a Reuni6n de Expertos sobro el 
estab'kecilniento de empresa 6 multinacionales de pesca celebrada en 
Colombo, Sri Lanka, en jul.i.0 de 1982, y por ì.a primero rcunion 
del Grupo Consultivo de 3.0s Paises no Alineados y otros PaLsos en 
Desarroï.lo sobre pesquerías en'peyucñn escala y buques de pesca 
relacionE,dos con estas, celebrgda en La Habana en febrero de 1383; 

b 1 puso de relieve, en particular, la necesidad de que se 
aplic:asen 1.0s dec2siones adopti-rùas en esas reuniones, ac;á.c:or,iio de 
continuar convocando reuniones de expertos sobre diversos temas 
de interés cstnblgxidos en Ia tercera Reunión ,ministerial sobre 
cooperación en materia de L Pesquerks; 

C> recomwicJ6 que el Grupo de Expertos utilizara Los scrvi- 
cias L&cnicos de la Organización c!c las Naci.nr,es IJnidaa para 3~ 
Agricul. l.ura y 1i.ì Al.imen ta~i6n (FAO 1 : del Programa do las Nacionss 
Unidas para el Desarrollo (Pr4JD) y de otros organismos 
intern;~cionales; 

!:1 ) acogi.6 co17 aqr'nrlo el. ofrccimicnto del Gobierno .<le 

/ . . 
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el reconoció que gracias a3, Programa de Iicción se habla im- 
pulsado notablemente este sector y recomendó que a fin de 
evitar duplicaciones las futuras actividades que se :reallzaran de 
conformidad con el Programa de Acción de Caracas .tuvieran en cuen- 
ta las realizadas de conformidad con el' Programa de Acción. 

Ic. SANIDAD 

La.Conferencia, 
.*. , 

a) ,stibiayó la necesidad de cumplir plenamente las metas y 
objetivos acordados que figuran en el Programa de Acción en10 re- 
lativo a esta esfera, así ‘como en los documentos aprobados, sobre 
la base de este Programa y de las recomendaciones adoptadas en 
las reuniones de Ministros de Salud de los paises no alineados y 
otros paises en desarrollo, e invitó a los coordinadores a adop- 
tar medidas prácticas a este respecto; 

h) hizo suyas las recomendaciones que figuran en el infor- 
me de 1.a cuarta reunión de los países coordinadores, celebrada 
cn La Habana en marzo.de 1982, en las que.se pidió en particular 
a la Organización Mundial de la Salud que: 

i) iniciase el proceso ùe ktenkifickr los'intercambios de in- 
formación y fomentase los proyectos de cooperación entre 
3.0s pafws no alineados y otros paises en desarrcllo a 
fin de reducir rApi8amenk.e la tasa de mortalidad in- 
fantil., reducir las tasas de mortalidad y morbilidad 
debi.das a las principales enfermedades contagiosas, me- 
jorar 13s condicl.ones pura el crecimiento y cl des+ 

. . rroïlo infan’til, mejorar cï medio ambiente y cic?sarrollnr 
los recursos humanos necesarios para ixoporcionar asis- 
tt34.n klica; 

/...” 
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iJ) hizo suyo el Programa de tres allos (1982-1984) de cooperacifjn 
técnica entre los países no alineados y otros países en desarrollo en 
las esferas de le capecitaciih ûrofesionel, el. emyìleo y la proteccibn 
de los trabajadores, aprobado por la Conferencia de Bwdsd; _ 

C) aCOgiÓ con satisf8cción el ofrecimiento del Gobierno deI. P2[:6 de 
ser sede de la tercer8 Conferencia cle Mini.strl->s de Tralx~jo de 1.0s Pi~.í:.;c~~ 
no XI.in-ados j/ Otros Países en DesarrolLo; 

la organización a los niveles subregiorì;~l, regi.c)rI~!l. e 
in tesregionai de St2mi~~larios y rf.2urlionc.5 Cik? k!*:!:c>r’Los *Con 

el fin de fomentar el intercambio de inforxacii’jn sobrc3 
sus experiencias respectivas en 1.~7.~ esferas dc-1 empleo 
y de Is capacitaci.¿n; 

la elaboración, en el marco clc sus institucior~2s nacio- 
nales de programas regionales da ~orrnaci6n, perYaccA.o- 
namiento y recalificación, can el, fin do atender las 
necesidades más urgentes de los países en desarrollo; 

el invitó a la OIT y demás Lnstitucioneq inkrnacionales 
competentes a CIUC aporkasen la asistencia y la ayuda necesarias 
para la ejecución de esas actividades; 

f) acogió con agrado el ofrecimiento del Gobierno de Túnez 
de celebrar en ese país, durante 1983, un seminari.0 dedicado a 
las estrategias. del empleo en los países en desarrollo; 

9) reconoció con satisfaccibn que se habían logrado impor- 
tantes progresos en materia de cooperación en este sector con 
arreglo al Programa de Acción, y recomendó que #en las futuras 
actividades que se emprendieran de conformidad con cl Programa 
'de Acción de Caracas se tuvieran en cuenta'las que SC realizan según 
el Programa de Accibn a fin de evitar duplicaciones. 

/ . . . 
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Y \. TURLSMO 
' 

La Conferencia, 

a) pidió a los 7nises coordinadores que' Fersevereren en sus 
esfuerzos -por 'lograr que la primera reunión de expertos en la 
esfera del turismo se celebre 1~ antes posible, a fin de exami- 
nar los progresos relativos a 1% aplicación del Programa de 
Acción y' elaborar las normas que deban aplicarse en el futuro; 

b) instó a los países no alineados y otros países en des- 
arrollo a que coordinasen sus políticas en las organizaciones in- 
tergubernamentales relacionadas con esta esfera, en particular la 
Organización Mundial del Turismo. 

L. EMPRESAS TRANSNACIONALES 

La Conferencia, 

a). reiteró la importancia del pronto establecimiento en 
La Habana del Centro de InformaciÓ6 sobre las Empresas 
Transnacionales de los Países no Alineados; 

b) instó a todos los países no al'ineados interesados a acep- 
tar o ratificar los estatutos en una fecha temprana para posibili- 
tar la rápida ejecución de este proyecto; 

c> recomendb que todos los países no alineados y otros pai- 
ses en desarrollo participasen activamente en eL período extraordi-' 
nario de sesiones de la Comisión de Empresas Transnacionales que 
debía celebrarse en marzo y mayo de 1983, con miras a ultimar un 
Código de Conducta internacional eficaz sobre las empresas trans- 
nacionales, que fortalecer5 la capacidad de negodación de los 
países en desarrollo a este respecto. 

M. DEPORTES 

La Conferencia, 

a> tomó nota con satisfacción de que la Primera Conferencia 
sobre la Educacih Física y el Deporte de los países no alineados 
y otros países en desarrollo, celebrada en Libia, a nivel ministe- 
rial y de altos funcionarios, del 23 al 26 de agosto de 1981, ha- 
bía aprobado un proyecto de Plan de Acción para el quinquenio 
1981-1985 y un Acta Final que abarcaba las directivas, decisiones 
y recomendaciones concernientes a la cooperaci6n cientifica y téc- 
nica, los órganos deportivos especializados y las federaciones de- 
portivas internacionales; 

b) aprobó el proyecto de Plan de Acción para el quinquenio 
1981-1985 y exhort6 a los países no alineados y otros paises en 
desarrollo a que fortalecieran la cooperación bilateral y multila- 
teral dentro de ese marco; 

/ . . . 
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cl instó a los pafsss no alineudos y otros pniaes en desarrol.10 
4 qut: siyuiaran luchat& por Itr tlirninacián (le 1~ ciiseriminación racid 
en todas sus fomas, en particular el aparthttid y el sionismo; e-u-- 

a) i.n./i tS a 102; ,;zliG.es no alineaclos y otros países en 
, ; ,. t .- . .rrollo ;! oxi1lt;r y ~;rr3:;3ve1- -1. !?spiritu y los ideales del 
:JoQi L.. : .ento Olímpico y dr- los JueTos Olímpicos, como medio de for- 
y ;, 1 C, ” cs .a. -a_ r y estrechar la unirtad c r.",re todos los pueblos y r¡acion(-s 
so!:!-r 1~ base de la más completa Fqualdad, cualesquiera que sean 
TlIP -:r cl-vws socia1c.s y  nr,cnóruic;3 y excluyendo toda consideración 
rter~~ntil; 

eI clecidió estimular el intercambio entre los paises miem- 
brcs iel Movimiento en la esfera del deporte, incluida, entre 
0tr::s cosas, la organización de competiciones deportivas a nivel 
nacional, regional e interscgionul; 

f) acordó celebrar cada tres años reuniones a nivel minis- 
tericl 0 de altos funcionarios para preparar y ratificar planes, 
~ro~~re~~~s y directivas comunes y examinar los progresos alcanzados 
.3n cl períoc!o intermedio; 

C. $1 pidii a los paîses co0 r<inadores que se reunieran peri& 
dic-;.:;enw para examinar los pro?rcsos alcanzados en la ejecución 
;cìel Flan de Acción para el <quinquenio 1931-1985; 

h) acogió con agrado el ofrecimiento hecho por el Gobierno 
de la India para celebrar el seminario internacional de países no 
alineados sobre capacitación de cuadros deportivos en 1983. 

FJ . SISTEMA DE INVESTIGACION E I:~FORblACT.ON 

La Conferencia, 

a) destacó la importancia 3el Sistema c!e Investigacibn e 
Infcmñción destinado a forjar vínculofi eficaces en las instituciones de 
inventif~acibn de loa rlaíse s no alimador, y otros países en desarrollo; 

k) acogió con beneplacito el ofrecimiento del Gobierno de 
la India de sor país huknyìei de 18 segunda reunián de las instituciones 
que participwr en el Zistemu de lnventi~aci6n i2 ~nl'ormaci6n en el último 
trimestre de 1#3; 

c) recomendó que el Sistema dc! Investigacián e Informaci¿n 
centrara su labor en cuestiones gkweralcs de la esfera de las re- 
lacianes económicas irltcrnacJ.on~~los así como en cuestiones rela- 
cionadas con el desarrollo de le coGperaci6n económica y técnica 
entre los paises no alineados y otros países en desarrollo; 
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d) decidió que el proqrama de trabajo del 
Sistema 263 Investiaacibn e Tnformacih sirviera también para curn- 
plir los objetivos contenidos en la resolución,relativa a 
directivas de política sobre autosuficiencia colectiva entre 
los países en desarrollo, adoptada por la Sexta Conferencia en 18 
Cumbre celebrada en La Habana en 1979, teniendo presente las 
medidas pertinentes adoptadas por el Grupo de los 77 en la eje- 
cución del, Programa de Accibn de Caracas, en especial del sis- 
tema multisectorial de información. 

0. EL PAPEL DE LA MUJER EN EL DESARROLLO 

La Conferencia, 

U)' instó a los paises no alineados y a otros países en 
desarrollo a que se esforzaran por aplicar las medidas estableci- 
das en el Programa de Acción aprobado por la Reunión de exper.tOS 
de alto nivel de los países no alineados y otros países en desarro- 
ll.0 sobre e3. papel de la mujer en el desarrollo, celebrada en 
La Habana en 1981; 

b) recomendó que los países no alineados examinaran, de 
acuerdo con las condiciones legislativas y necesidades de cada 
paîs, la posibilidad de establecer comiths de asistencin jurí.dica 
sobre todos los aspectos jurí.dicos y legislativos relacionados 
con la mujx; 

c> recomend6 asimismo que los paises no alineados ado~tnrcin 
medidas eficaces para iniciar y des!?rroll.nr programas de csparita- 
cihn para la mujer en diversos sectores con obj e t.n de incorporar- 
ias al desarrollo, y que elaborara]? proyectos encaminados á au- 
mentar eJ. empleo y los ingresos para las mujeres en las zonas l.lr.- 
barlas y ruraies ; 

d) ll i x0 suya 1.~1 peticiún de la iicunión mini ..S+.elTi.Rl. Cli: la Oficina 
de Csordinacibn, celebrada en La Habana clel. 31 de mayo al 4 de 
junio de l.982, dirigida al Centro Irlternacicsnai de Empresils 
Pfibl icas di? Ljub].)ana j de que preparase un estudio sobre 01 papel 
de ï.a mu;itl. 811 los países en desarro:llo y en las r.:sferas do la 
Ci~c~~rCI~~~C1Yt-I y cl. intercambio dc información y de experiencia en 
esLe terreno, que servi.ria de rí2ferct1cia para iii preparación de 
la Conferencia IWnc!iol. de las Naciones Unidas sobre la Mujer, 
prevista pcwa 19&5* , 

e > .recol.!lcndó qae 3.0s pc?.i.ws no alineados y otros pni::cn en 
deS?1J:'rC].l¿I CfZ:~c?bi7GJ:clr~ c?ntcs de 1i.a Coi'lferc:nCj.a MUtîci:i.;i1 &:ie 1.n:; 

. 
Nac~~cïnes Un.~dn,s sobre 1.a Mujer, que tetidr5 lugar cn 1985, unz 
rctuniljn destinail;~ R examin-Ir 1-o:; aspecto:; de - interés común ,v 8 
~:oc-J~:l?.ï.i~ü~.’ lüti dir;ti.nl:;is posicionns. 

/ . . . 
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P. UTILIZACION DE LA ENERGIA NUCLEAR CON FINES PACIFICOS 

La Conferencia, 

a) decidib continuar coordinando los esfuerzos para promo- 
ver los intereses dé los paises no alineados y otros paises en 
desarrollo en los distintos foros internacionales, incluido el 
Organismo Internacional de Energia Atómica, en el que deberian 
laborar, en particular , por conseguir la aplicación de las reso- 
luciones de su vig&.i.mo.quinta Conferencia General. 

b) recomend6 que los países no alineados y otros países en 
desarrollo coordinaran sus posiciones durante las actividades 
preparatorias de la Conferencia de las Naciones Unidas para fo- 
mentar la cooperación internacional en la utilización de la 
energia nuclear con fines pacificos, de conformidad con la 
resolución 32/50 de la Asamblea General de las Naciones Unidas; 

cl tom& nota con satisfacci6~t de la invitacibn de Cuba 
para que la segunda reunibn ordinaria de coordinadores sobre la 
utilización de la energía nuclear con fines pacíficos se celebre 
en La Habana. en.1983. 

Q. TELIXOMUNICACIONES 

La Conferencia, 

a) tomó nota de las recomendaciones aprobadas por la 
rwinibn de los países coordinadores en la esfera de las tele- 
conunicñcicnes celebrada en Belgrado en diciembre de 1981, 
62 invitó k los'países no alineados y a otros países en desarrollo 
a que tomasen medidao individuales y colectivas para su aplicnci6n; 

b) reconoció la import:ancia de las conferencias de la UI?' 
que han de celebrarse en un futuro pr6ximo, en particular 
las relakivas a los Servicios Espaciales y de Radiodifusión 
por ondas decamétricas y e:;hLIrtó íi toaos los paises no al.ineados 
a cooperar estrechamente entre sí y con otroü paises en desa- 
rrollo con miras a enfocar cie manera armonizada y coordinada 
las cuestiones que se debaten en estas conferencias para logr(ir 
los niáxi.mos beneficios a largo plazo para todos los palses 
en desarrollo; 

/ .*. 
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F3) inwit6 a los pafses no alineados interesados a 
participar en el grupo coordinador para promover una dás 

amplia'distribución geogrsfica de los participantes. .,* 

R. EPIPRES,AS PUBLICAS 

La Conferencia, 

3) valoró la útil labor del Centro Internacional de 
Empresas Pfib1iea.s de Gjubl jana (Yugoslavia) como contribución 
concreta e importante a la promoción de la cooperación entre 

los palses no alineados y otros paises en desarrollo, y alent6 
al Centro a que continuara llevando a cabo y ampliando sus 
utilisimas actividades; 

b) decidió invitar a los países no alineados y a otros 
paises en desarrollo aue aún no lo hubieran hecho a formar parte 
del Centro lo antes posible y a participar activamente en las 
actividades conjunta s organizadas en el marco del Centro; 

C’> recalcó el importante papel que correspondla a las 
empresas públicas en la industrializacibn y el desarrollo global 
de los paises en desarrollo y en el fortalecimiento de la 
cooperación tbcnica y econbmica entre los paises en desarrollo. 

s. FONDO DE SOLIDARIDAD PARA EL DESARROLLO ECONOMICO Y SOCIAL 
DE LOS PAISES NO ALINEADOS 

La Conferencia, 

a) lamentb la demora registrada en la puesta en marcha del 
fondo para el desarrollo econbmico y social, cuyo acuerdo fue 
aprobado por la Conferencia de Ministros de Relaciones Exterior& 
celebrada en Lima en 1975; 

b) hizo suyas las decisiones de la Reunión Ministerial 
del l3ur6 de Coordinacibn celebrada en La Habana en mayo de 1982, 
que instó a que se tomaran medidas urgentes con el fin de que, 
entre otras cosas, el fondo para el desarrollo econbmico y social 
empezase a funcionar; 
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cl inst¿ a todos los miembros del Movimientos de los Países 
no Alineados que a6n no lo hubiesen hecho a que'cumplieran, como 
cuestibn ,prioritaria, los requisitos juridicos necesarios para 
adherirse al fondo antes de que finalizase- el año 1983, de modo 
que éste comenzase a funcionar a partir de 1984; 

d) recomendb'que ,cualesquiera propuestas kativas a la 
creación de otros fondos en el marco del Programa de Acción se 
considerasen a la luz del fracaso sufrido hasta el momento en el 
intento de hacer funcionar el Fondo para el Desarrollo Econbmico 
y Social. 

T. COOPERACION INTERNACIONAL PARA EL DESARROLLO 

La Conferencia, 

a> tomb nota del informe de los paises coordinadores en 
esta esfera; 

b) 'subrayó la necesidad de mantener la unidad.y la solida- 
ridad de los países no alineados en las negociaciones interna- 
cionales con objeto de reforzar la capacidad de negociacih de 
esos países frente a los paises desarrollados; 

cl destacó la importancia de la resolución 7 de la Sexta 
C.onftrencis en la Cumbre delos Paises no Alineados, celebrada en 
La Habana, e instó al cumplimiento de las directivas de politica 

,para el reforzamiento de la autosuficiencia colectiva entre 10s 
paises en desarrollo; 

d) acogió con beneplácito la adopción del Programa de 
Acción de Caracas de mayo de 1981 que supone un progreso para 
la consecución del objetivo de la autosuficiencia colectiva de 
los países en desarrollo; 

@) manifestó especial satisfaccibn por los resultados ya 
alcanzados en diversas esrerns dc! In coopnriiri6n entre los 
paises no alineados y otros paises en dosarrollo y pidió que 
continuara y se intensificara esa cooperación; 

f) invitó a 1.0s coordfn:rtlores CIP esta es?Frh a que dcci- 
dieran, llcgsdo el CdSO, 1;1 cc~!lebr;ici&n dc nuw+s reuniones 
sobre Ir1 cucstihn de la ccm[)cr;xión intornc~cionl:l pars. el 
desarrollo. 

/.... 
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u. VIVIENDA 

La Conferencia, 

al suscribid los objetivos para este sector que figuran en. 
las recomendaciones formuladas por la Cuarta Reunión 'de los 
Países Coordinadores del Programa de Acción celebrada en 
La Habana en marzo do 1982,; 

b) .exhortó a los países coordinadores a reunirse para 
determinar y promover las esferas de cooperación en este sec?or; 

c> acogió con satisfacción el ofrecimiento de Sri Lanka 
de que Colombo :;ec! sede en 1983, o a prrncipios de 1984, de una 
reunión del Grupo de Coordinacibn sobre la Vivienda; 

d) recomendó que los países no alineados y otros países 
en desarrollo e,laboraran un programa de acción eficaz sobre el 
intercambio de experiencias de cooperación mutua ã nivel bilu- 
teral y multilateral para los programas de infraestructura y 
servicios de vivienda de bajo costo; 

_,... 
e) inst6 a'los países no alineados y a otros paises en 

desarrollo a que cooperasen con la Comisión de Asentamientos 
Humanos de las Naciones Unidas y el Centro de las Naciones Unidas 
para los Asentamientos Humanos (HABITAT)'en el apoyo y promocibn 
de medidas relacionadas con el Año Internacional de la Vivienda 
para las Personas sin Hogar, cuya celebración se ha previsto 

.para 1987. 

v. EDUCACION Y CULTURA 

La Conferencia, 

a) tomó nota con reconocimiento de los progresos alcan- 
zados por los coordinadores en esta esfera; 

$1 decidió celebrar 3.a primera Conferencia de Ministros 
de E;ducaoión y Cultura de los Paises no Alineados y otros Países 
en Desarrollo; 

c 1 sal~ud'ó en estecontexto el of‘recimiento de la RepGblica 
Popular,Democrática de Corea para que esta Conferencia se celebre 
en Pyong Yang en 1983 a fin de planear 1.1~ c r> medidas de coopcraciin 
en coste terreno, de coníorrrli.dC~d con el P3.m de Acción en la 
esfera de la educación y la. cultura; 

/ . . . 



(3 ) recomendó que los paises no al:i.nr?ados co,I.c:.bo.rurnn ncti- 
vamentti a fin de enriquecer el contenido y ampliar el alrnncc de 
la GilerSa de Obras de Arte de los FJCií.“;C?s no alir~caclos, c.:I:‘cx~~~~I 
por la Asamblea de 1 R c.i.udad de Titogrado, Yugoslavia, c invitó 
i\ I.O:j P~SS~S coord.i.nadvres a CiUC consideraran 1.3 %dopci¿m de me- 
d.i.das concreta; en este sentido. 

w  . NORli.~\LIZAC:1’ON , METROLOGIA Y CONTROL DE CALIDAD 

La Conferencia, 

n) hizo suyo el informe final. de la prirnern rcuni6n ch cx- 

pCXtOS de los países na n?.incadoq y otros paises en desarrollo so- 
bre normalizecibn, 
La Ilabnna en 

mctrolo~ía y control de calidnrljceïebruda en 
septicrnbrc de 1981,e instó a la aplicación acelerada 

y en 1ln plazo determinado del ProJ,,J, -+--lna de Acción en lo relativo"a ' " 
esta esfera; 

b) tom6 nota de que la segunda reunión de los palses coor- 
dinadores se celebró en Nueva Delhi en mayo de 1982. 

LISTA DE PAISES COORDINADORES 

Materias Primas Afganistán, Arabia Saudita! 
Argelia, Bangladesh, Camerun, Cuba, 
Guinea, Indonesia', Iraq, Mauritania, 
Nicaragua, Nigeria, Panamá, Perd, 
Senegal y Zaire. 

Comercio, Transporte e ,<fganistán, Argentina, Cuba, 
Industria Guyana, Indonesia, Iraq, Malta, 

Mozambique y Pakistán. 

Cooperación Monetaria y 
Financiera 

Arabia Saudita, Cuba, Egipto, 
Guinee, India, Iraq, Madagascar, 
Nicaragua, PakistCin, Perb, 
Sri Lanka y Yugoslavia. 

Seguros Cuba \ 

Desarrollo Cientifico y 
Tecnolbgico 

Argelia, Camertin, Egipto, India, 
Pakistsn, Perl'l, Repfiblica Popular 
Democr6tica de Corea, Somalia; 
Yugoslavia y Zaire 

i... 
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Alimen Laci6n y ArJrS.cul.tura 

P&ca 
I 

Arabia Saudita, Argentina, Bangladc::!: , 
Camerún, Egipto, E!:iopía, Guinea,Xndi ' 
Indonesia, Iraq, W3rrw:33s, 
Mozambique, Repfiblica Popular 
DemocrAtica de Corea, Rerriíbl ica Unjda 
de Tanzda, Sri Lanka, Sudán Y Yuaoslsvia. 

Angola, Arabia Saudita, Cuba, 
Jamahiriya Arabe Libia, Ma'l.ta, 
Marruecos, Mauritania, Mozambique, 
República Popular Dcmocr~tica de 
Corea, Somalia, Sri LaRka, 
Viet Nam y Yugoslavia.. 

Szlud Afganlst&n, Cuba, M0züñmbiqli~~, 

República Centroafricana, 
Repdblica Popular Democrática de 
Corea y Yugoslavia. 

Empleo y Desarrollo de los Argentina, Bangladesh, Cuba, 
Recurr;os Humanos Iraq, Panamá, Sri Lanka y '5ncz. 

TUri .X0 CamerGn, Cuba, Chipre, Jamaica, 
Marruecos, República Arabe do1 
Yemen y Ttinez. 

Empresas Transnacionales e Argelia, Cuba, Nicaragua y 
Inversibn Privada Extranjera Nigeria. 

Deportas Argelia, Cuba, J,xmahiriya Arabe 
Libia, Madagascar y Hepública 
Popular Democrática de Corea, 

SisL-cmo de Inv~stiyación e India, Moziimbique, PerG, Sri Lank::, 
XnTormacibn Tfinez y Ywjoslavia 

P~~!pel de la Mujer en el 
Desarrollo 

Utilización L-2 la Encrgia 
Nuclear con Fines !~acificos 

Angola, !:amerbn, Cuba, Guinea, 
India, Iraq, Jamaica, Liberia, 
I?rJzambiqut“, Nicarayua, República 
Centroafricana, Rr~p~lblica Popular 
Lc!mocr&Lzica dc Corea y Yugoslavia. 

ArtJel.ia, Argentina, Cuba, Egipto, 
Etiopía, C;206nF Indonesia, Irilq, 

Jumahiriya AraLe Libia, Mnrruc9zos, 
Niger, Ni(3~-rin, P~ki.st611, 
RcpÚhiicn Centroafricana, 
Rc:pfbl.ic i! !~opul ;-ir Dc:rnocrfit:ica de 
Corea, 'I'únr2z v Ywjoslavia. 

I I  

/  .  .  .  
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Cooperación In ternacionõl 
para el Desarrollo 

Vivienda 

krabia.Saudita, Egipto, India, 
Iligeria y Panamá. 

3.lbL3, India, Marruecos, 
;iauritania, República Popular 
Democrática de Corea, Sri Lanka, 
Yugoslavia y Zaire. 

Educación y Cultura I.rgelia, Angola, Cuba, Chipre, 
Guyana, India, Mozambique, 
Nicaragua, Panamá, Repdblica 
Popular Democrática de Corea, 
Viet Nam y Yugoslavia. 

Normalización, Metrologlc y  
Control de la Calidad 

Cuba, India, Iraq, Nicaragua, 
República Popular Democr6tica de 
Corea y  Yugoslavia. 

/ . * . 
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RECOMENDACION DE LOS PRESIDENTES DEL GRUPO DE 
LOS 77 EN NUEVA YORK (BANGLADESH) Y DEL 

MOVIMIENTO DE LOS PAISES NO ALINEADOS (CUBA) 
SOBRE LA ARMONIZACION Y COORDINACION DEL 

PROGRAMA DE ACCION DE LOS PAISES NO ALINEADOS 
Y EL PROGRAMA DE ACCION DE CARACAS 

En las declaraciones ministeriales de los paises no alineados 
y del Grupo de Los 77 aprobadas en octubre de 1982, se encargó 
a los Presidentes del Grupo de los 77 y del Movimiento de los 
Países no Alinea.dos la realización de consultas acerca de la 
armonización del Programa,de Acción de los Países no Alineados 
y el Programa de Acción de Caracas. Luego de las consultas 
celebradas entre los dos Presidentes, se recomîenda lo siguiente 
a la Skptima Canf srencia en la Cumbre para su examen. 

Habida cuenta de las 21 esferas de cooperación que figuran 
en el Programa de Acción de los Países,no Alineados y de los. 
ocho sectores prioritarios del Programa de Acción de Caracas, 
los dos programas deberán centrarse, en determinadas esferas 
prioritarias para evitar .duplicaciones. El Movimiento de los 
Países no Alineados se centrar6 en las'esferas siguientes: 
transporte, tecnología, pesca, sanidad, seguros, deportes, 
vivienda, normalización, medidas y control de calidad, educación 
y cultura, turismo, empresas transnacionales? sistemas de 
investigación e información, industrializaclon, la mujer, empleo, 
telecomunicaciones y utilización de la energia nuclear con fines 
pacíficos. El Grupo de los 77 abordará las cuestiones del 
comercio la alimentación y la agricultura, las materias primas, 
la energja y la cooperación financiera y monetaria. Estas 
esferas deberán ser atendidas por los respectivos programas de 
acción y recibir el apoyo del otro siempre que sea necesario, 
teniendo presente que el,Movimiento de los Países no Alineados, 
al igual que en el pasado, debe desempeñar el papel de catalizador 
de las iniciativas en el campo de la cooperación económica entre 
los países en desarrollo, a I.as que el Grupo de los 77 podría 
dar una forma concreta'en lo que respecta a las condiciones 
operativas, particularmente en el contexto de las negociaciones 

/ . . . 



coordinación entre las inst-i tucioni-s: -~-----.--~.“---..-_1- 

a) Reuniones: 

i) El. Programa de Acción de los Países no Alineados 
deberá incorporar un calendario de reuniones sobre 
diversas esferas de cooperación que torne en cuenta 
el. calendario de rr-un?.onle,s del Programa de AcciBn 
de Caracas. 

ii) Las reuniones complementarias que han de celebrarse 
en virtud del Programa de Acción de los Paises no 
A1ineados.y de]. Progràma de Acci6n de Caracas debereitl 
complementarse con miras 9 la ejecución de uno y 
otro. 

iii 1 Al programar Las reuniones conpl.+2mentarias, Los 
Presidentes de los dos grupos deberán mantener un 
estrecho contacto en Nueva York para evitar que l.as 
Fechas coincidan. 

iv) Al. preparar Las reuniones complementarias, los 
Presidentes de los dos grupos podrån celebrar consultas 
para recibir aportaciones pertinentes que contribuyan 
a lograr y mejorar los resultados. 

VI Los Presidentes del Grupo de los 77 y del Movimiento 
de 1.0s Países no Alineados deber&n r,enl.izar consultas 
respecto de la representación de uno y otro en sus 
respectivas reuniones complementarias, a fin de 
garantizar una continua coordinación. 

ui. El Presidente del Grupo de los 77 en Nueva York 
deberá mantener ñ los centros de coordinación de la 
CEPD adecuadamente informados acerca de los resultados 
de las reuniones complementarias. 

b)  ̂'Centros de coordinación: 

i) Con miras a garantizar un enfoque nacional coordinado 
en cuanto a la ejecución del Programa de Acción de los 
Países no Alineados y del Programa de Acci6n de 
Caracas, los paises no alineados que aún no lo hayan 

DEL- 

/ . . . 
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h cz c h 1; rlcl:c-r.?$!? cl~?si~~~I-I:~i- suc; CCII i:1:oL, d<? C!ïlGl.‘dill~~~‘:.i.C-,ll 

de la CEPll) lo ante:: pwi!-,l.ej cori arreglo a Ilo 
previi;to en e'l Programa de Acción tic GII'.?cc~~,s, como 
cen tres do c::ordinX:ión para I a ai' ic;:c.ijn t4cl 
P4~Ogr~llli3 de Acc:;ón de los Pxíses 110 Al i.ncz!dos . Los 
dos Presidentes deber:ln cor!rdj.nar Las medidas 
;ìdecuadUs. al respecto. 

i.i) La COnfeL-encj.3 en la Cumbre pedirá a los Presidentes de 
los dos grupos que pr~eparen un estudio en Mueva 
York soljre la labor que se real.izaria c3 nivel 
nacional en la aplicaci6n coordinada del Programa 
clc3 Acción de Caracas y el Programa de Acción de 10s 
Países no Alineados, y'que distribuyan e4sa informa- 
csión a Los cenkros d e coordinación de los r:stadûs 
miembros de 1,~s dos qrupos. El Pre 3.dwter del. C. 
Grupo de Los 77 en Nueva York decidirá-si es 
necesario enviar este estudio a otros miembros de 
Sll Grupo. 

(Yornltéq clc Acci.6n : ,.-2-z!! ihz-w-v-P 

i) L,os países no alineados godrîan exami.nar.la 
'posibilidad de crear comités de accihn en sectores 
adecuados del Frcgrama de Acción, de 10s cuales 
podrîan claborarsc modalidades conforme a la 
recomendación de la Reuni6n de Manila parü 1s 
ejecución del Froyrame de Caracas. 

ii) Los dos Presidentes deberían intercambiar la 
información de que dispongan acerca de La expcrien- 
cia regional sobre la creación de comites de 
acción. 

d) Proyec~t.~s operativos: I- 

Al mismo tiempo que el, Programa de Acci6n de los Paises 
no Alineados continúa desempeñando el papel de catal:i- 
zador de la CEPD, deber& incorporar los proyectos 
especlficos siguientes para su inicio inmediato: 
Proyecto de productos farmaceúticos APEC/T'TI; asociacihn 
de compradores de fertilizantes; y el proyecto sobre 
plaguicidas. Los dos Presidentes deberán mantenerse en 
estrecha consulta en relación con el inicio y la conclu- 
sión de los proyectos y elaborar las modalidades 
necesarias para su eficaz ejecución. 

e) Inforrnacióri 

i) A fin de dar un uso bptimo a los recwsos existentes, 
los dos grupos deberkn utilizar recíprocamente los 
canales de información de que disponen. 

DE:L- 
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ii) Los Presidentes de los dûs Grupos en Nueva York 
deberán estudiar la posibilidad de suministrar 
al Po01 de Prensa de l,?s Países no Alineados una 
corriente ininterrumpida de información actual 
sobre CEPD. 

.iii) Los países no alineados pedirán asimismo al 
Presidente del Grupo de los 77 en Nueva York que 
incluya en el Boletín del Grupo información sobre 
CEPD en el contexto del Movimiento de los Países 
no Aiineados, y que le dé una mayor divulgación entre 
Las organizaciones no gubernamentales y otras i,nstitu 
ciones con las cuales el Programa de Acción de 
Caracas lo ha facultado para mantener contactos. 
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PROGRAMA PARA LA SEPTIMA CONFERENCIA DE JEFES DE ESTADO 
0 DE GOBIERNO DE LOS PAISES NO ALINEADOS 

1. 

II, 

III, 

IV. 

Ve 

VI 8 

VII. 

VIII.. 

IX. 

Nueva Delhi, 7 a 1.Í de m&rzo de 1983 

Apertura de la Conferencia. 

Elección de la Mesa. 

Admisión de nuevos miembros y participación de observa- 
dores e invitados. 

Informe del Presidente de la Sexta Conferencia de Jefes 
de Estado o de Gobierno de los Países no Alineados. 

Aprobación del Programa. 

Recomendación de la Conferencia de Ministros de Relaciones 
Exteriores celebrada en Nueva Delhi. 

Organización de los trabajos. 

Fortalecimiento del papel y la política de no alinea- 
miento como alternativa independiente, global, positiva 
y equitativa a las políticas de bloques y a las rivali- 
dades de las grandes r’otencias en las relaciones 
internacionales. 

Examen y evaluación generales de la situación política 
internacional y de las medidas de solidaridad de los 
países no alineados en la ejecución de su politica y 
decisiones, incluidas: 

al La intensificación de las medidas para combatir la 
dominación colonial y la ocupación extranjera, el 
aoartheid, la discriminación racial y, en este con- 
texto, brindar un apoyo eficaz a los movimientos de 
liberación. 

b) Las medidas para el fortalecimiento de la paz y la 
seguridad internacionales y para la promoción de la 
solidaridad y la asistencia material entre los 
países no alineados, con miras a contrarrestar de 
manera m6s eficaz las amenazas y presiones y los 
actos de agresión y de desestabilización, teniendo 
en cuenta sus aspectos políticos y económicos. 
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X. Promoción de las 'tendencias positivas en las relaciones 
internacionales, esfuerzos para lograr el relajamiento 
de la tensión internacional, la democratizaci6n de las 
relaciones internacionales y.la aplicación universal de 
los principios de la coexistencia pacifica. 

XI. No intervención y'no interferencia en los asuntos inter- 
nos de los Estados. 

XII. Arreglo pacifico de controversias entre los países no 
alineados sobre'la base de la Carta de las Naciones Unidas 
y de los principios y decisiones del Movimiento de los 
Países no Alineados. 

XIII. El desarme y sus consecuencia para la seguridad interna- 
cional y el desarrollo económico y social, y evaluación 
de los resultados del periodo extraordinario de sesiones 
de la Asamblea General de las Naciones Unidas dedicado 
al desarme en 1982. 

XIV. Examen y evaluación generales de la situación econbmica 
mundial, las relaciones económicas internacionales y la 
posición de los paises en desarrollo en la economía 
mundial; intensificación de los esfuerzos de los paises 
no alineados y otros países en desarrollo para el esta- 
blecimiento del nuevo orden económico internacional recal- 
cando en particular: 

a) 

b) 

cl 

d) 

el 

Las negociaciones globales dentro del sistema de las 
Naciones Unidas. 

La formulación de directrices para la labor prepara- 
toria del sexto período de sesiones de la UNCTAD a 
fin de que los países no.alineados y otros países en 
desarrollo adopten una posici6n unificada en dicho 
período de sesiones. 

El seguimiento de la aplicación de la Estrategia 
Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio 
de las Naciones Unidas para el Desarrollo. 

La Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Derecho 
del Mar. 

El seguimiento de los resultados de las conferencias 
económicas de las Naciones Unidas, en especial la 
Conferencia de Jas Naciones Unidas sobre Fuentes de 
Energía Nuevas y Renovables y la Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre los Paises Menos Adelantados. 
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f) La situación de los países menos adelantados con 
especial referencia a la aplicación del Nuevo 
2rogramu de Acción Sustancial, aprobadc en la 
Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países 
Menos Adelantados, celebrada en París. 

9) La situación de los países en desarrollo sin litoral, 
los países insulares en desarrollo y los países 
menos adelantados. 

xv. Análisis de medidas y prácticas futuras, incluso de los 
programas de asistencia mutua destiktidos a reforzar la 

'solidaridad y la cooperación económica y social entre 
los países no alineados y otros países en desarrollo, 
tomando en consideración los informes de los países 
coordinadores sobre: 

Materias primas 
Comercio, transporte e industria 
Cooperación financiera y monetaria 
Desarrollo científico y tecnológico 
Servicios de asesoramiento y cooperación técnica 
Alimentación y agricultura 
Pesquerías 
Telecomunicaciones 
Seguros 
Salud 
Empleo y desarrollo de los recursos humanos 
Turismo 
Empresas transnacionales 
,Deportes 
Cooperaci6n internacional para el desarrollo económico 

.Fondo de solidaridad de los paises no alineados para el 
desarrollo económico y social 

Sistema de investigación e información 
Papel de l'a mujer en el desarrollo 
Utilización de la energia nuclear con fines pacificos 
Centro Internacional de Empresas Públicas. 

XVI& Reforzamiento de la eficacia de las Naciones Unidas en 
la promoción y preservación de la paz y la seguridad 
internacionales, así como en la cooperacibn internacio- 
nal equitativa y el acrecentamiento del papel central 
que desempefian los países no alineados en el sistema 
de las Naciones Unidas. 

XVII" Cooperacibn entre los países no alineados y otros paises 
en desarrollo en la esfera de la información y acción 
concertada para el establecimiento de un nuevo orden 
mundial más justo y eficaz en materia de informaci6n y 
comunicaciones. 
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XVIII. 

XIX. 

xx. 

Futuras reuniones de los paises no alineados, incluidos 
el lugar y fecha de la Octava Conferencia de Jefes de 
Estada o de Gobicrnc Ue 1~s 0-f ~0.5 3~2 P.linearlc)s. . G.."U 

Composición del Buró de Coordinación. 

Otros asuntos. 
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APENDICE II 

DISCURSO PRONUNCIADO POR SHRIMATI INDIRA GANDHI 
PRIMERA MINISTRA DE LA INDIA 

En la sesión inaugural de la Séptima Conferencia de Jefes 
de Estado o de Gobierno de los Países no Alineados 

Nueva Delhi, 7 de marzo de 1983 

Presidente Castro, Majestades, Presidentes, Primeros Minis- 
tros, Excelentisimos Señores, Distinguidos Invitados: 

Les doy la bienvenida a Delhi, ciudad con un rico pasado 
histórico cuyos vestigios están diseminados por toda la urbe 
actual. Constituye en cambio una nueva experiencia el hecho de 
contar con un conjunto tan amplio y eminente de portavoces de 
naciones soberanas, representantes de más de la mitad del mundo. 
Le expreso, Señor Presidente, mi más cordial agradecimiento por 
las amables palabras que ha pronunciado sobre mi país. 

Todos ustedes conocen las circunstancias en que nos ha cabido 
el honor de celebrar esta Conferencia. Pese a la falta de tiempo 
y a las múltiples dificultades, aceptamos la sugerencia unánime 
de nuestros hermanos del sistema de los países no alineados que 
consideraron que una nueva demora en la celebración de la Séptima 
Conferencia Cumbre no hubiera hecho sino complacer a los críticos 
y adversarios del Movimiento. Se dice que la urgencia hace mila- 
gros. Sin embargo, les pedimos la indulgencia por los defectos e 
incomodidades que hayan podido experimentar. 

Algunos pertenecemos a civilizaciones y culturas muy anti- 
guas y otros a Estados jóvenes y dinámicos. La India ha atrave- 
sado muchas vicisitudes. A lo largo de este sinuoso camino, 
nuestro norte ha sido la filosofía de la tolerancia. Ella ha 
permitido mantener unida nuestra vasta y diversa nación y le ha 
permitido perdurar'durante milenios. Dice un antiguo refrán que 
la verdad es una, pero las opiniones sensatas son múltiples. El 
mensaje de Buda fue la compasión. Los edictos del Emperador 
Asoka, del siglo III A.C., cn 10s que SC enseña que no pode- 
mos respetar verdaderamente nuestra propia religión si no respe- 
tamos igualmente las religiones de los demás, están esculpidos 
en piedras y est&n todavia con nosotros. Esta fue también la 
política del Emperador mogol Akbar, en el siglo XVI. En nuestra 
propia era, nuestro gran dirigente, el Mahatma Gandhi dio nueva 
vida a estas ideas de tolerancia y de hermandad y utilizó con 
éxito la no violencia como arma contra un podeoroso imperio 
extranjero. 

Hace sólo 35 años, la mayoría de nuestros pueblos se encon- 
traban bajo servidumbre extranjera y carecian de voz en sus 
propios asuntos. Al producirse la independencia del colonialismo, 
nació la no alineación. El antiimperialismo todavía condiciona 
nuestra perspectiva. No podemos correr el peligro de que haya 
dudas con respecto a nuestra libertad de juicio y de acción. No 
desaprobamos a ningún grupo de naciones, pero levantamos la voz 
contra la injusticia. 

/ ,.. 



Cuando en 1946 'mi padre, Jawaharlal Nehru, se hizo cargo del 
Gobierno, declarb la determinación de, la India de "mantenerse ale- 
jada de los bloques o grupos de Potencias, alineados unos contra 
otros, que en el pasado condujeron a guerras mundiales y que nueva- 
mente pueden conducir a catástrofes de escala todavia mayor". 
Posteriormente explicó que,' “cuando las relaciones exteriores 
escapan a nuestro control y pasan a manos ajenas, en la medida 
en que esto ocurre, no se es independiente'.., Por tanto, 
nuestra política seguirá siendo, no ~610 la de seguir alejados 
de los alineamientos, sino tambibn la de intentar hacer posible 
') cooperación amistosa. 
b&a en la amistad". 

Nuestro enfoque del mundo entero se 

A medida que aumentaba el número de paises independientes, 
se incrementaba firmemente el número de los que creian en la 
coexistencia pacifica y deseaban mantenerse alejados de ias 
alianzas militares. Era natural que estos paises no alineados 
se unieran, no para formar otro bloque, sino para hacer oir, 
mediante un movimiento moral y político, las voces de los 
millones de hombres y mujeres explotados. 

El aumento del número de miembros de nuestro 
Movimiento, que de veinticinco en Belgrado ha pasado a un 
centenar en la actualidad, demuestra palpablemente que la no 
alineacion satisface una necesidad sentida por muchas personas 
en distintos continentes. 

Su importancia no ha de medirse por el número de divisiones 
o los megatones de capacida destructiva que poseen, sino por 
la intensidad con que desean la paz y la libertad, el desarrollo 
y la justicia internacional. 

Otros gobiernos pueden tener opiniones contrarias sobre 
lo que es acertado o equivocado. Nosotros, los no alineados, 
hemos elegido la paz, que sin duda es la elección acertada e 
inevitable. Hemos buscado y seguimos buscando la amistad de 
todos, excepto de los gobiernos racistas o que amenazan la 
libertad duramente alcanzada de otros. La no alineación no es 
un principio vago, negativo ni neutral. 

La no alineacián es la independencia y la libertad nacioa. '. .-i- - - .. Símboliza la paz y la evitacibn de los enfrentamientos. Su 
objetivo es mantenerse apartada de las alianzas militares. Signi- 
fica igualdad entre las naciones y la democratización de las 
relaciones internacionales, tanto económicas como políticas. 
Desea la cooperación mundial para un desarrollo basado en el 
beneficio mutuo. Es una.estrategia para el reconocimiento y la 
preservación de la diversidad del mundo. 

Antes de abordar las cuestiones de la presente Conferencia, 
desearía expresar la gratitud de nuestro Movimiento ai Presidente 
Fidel Castro por haber soportado la carga de la presidencia con 
su determinación, capacidad y dignidad características durante 
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los últimos tres años y medio. La situación no fue fácil y 
se complicó aún más por la crisis mundial. Sin embargo, el 
Presidente Castro sólo pensó en la unidad y la fortaleza de 
nuestro Movimiento y en su contribucick a la reducción de las 
tensiones internacionales. También rendimos tributo a 1~;s 
colegas que ya no están con nosotros. En particular, anoramos 
la presencia del Presidente Tito, uno de los padres fundadores 
de nuestro Movimiento y hombre de impresionantes logros, de 
visión y de sabiduría. 

La humanidad está al borde del colapso del' sistema econb- 
mico mundial y de su aniquilación por la guerra nuclear. Si 
estas tragedias se producen, Lpuede alguno de nosotros, sea 
grande o pequeño, rico o pobre, del Norte o del Sur, del Oeste 
o del Este, esperar librarse de la catástrofe? Analicemos la 
crisis económica. Nosotros, paises del mundo'en desarrollo, 
no tenemos margen de seguridad. Seremos los primeros y los 
que más sufriremos cualquier colapso económico. En el mundo 
interdependiente actual, en el que no se puede "agitar una flor 
sinperturbaruna estrella", ni siquiera los paises más ricos 
son inmunes a esas perturbaciones. 

Desde la Conferencia en la. Cumbre cte La Iiabana se kan registrado 
cuatro años consecutivos de estancamiento o de deterioro de la 
economía mundial. La producción mundial disminuyó el 1,2% 
en 1981 y el comercio experimentó un estancamiento el año pasado. 
El desempleo en los países desarrollados supera 30 millones de 
personas, lo que representa un promedio del 10% de la fuerza 
de trabajo, nivel éste nunca alcanzado desde la gran depresión. 
En los países más pobres, en los que el desempleo es crónico, 
la situación es particularmente desoladora. Los problemas 
humanos han aumentado enormemente en los países en desarrollo 
importadores de petróleo, especialmente en los de bajos ingresos. 

Desde 1979, los déficit de la balanza corriente de pagos 
de los paises en desarrollo y la carga de su deuda se han 
duplicado hasta alcanzar los 100.000 millones y los 600.000 
millones de dblares de los EE.U:J. , respectivamente. Los 

préstam0s.a medio y largo plazo que reciben han disminuido en 
más de 10.000 millones. La asistencia en condiciones de favor 
se ha reducido rápidamente. La reducción de las contribuciones 
de un gran donante a la Asociacibn Internacional de Fomento ha 
limitado considerablemente la capacidad del Banco Mundial para 
prestar asistencia a 10s países de bajos ingresos. Los ingresos 
de las exportaciones de los países en desarrollo han disminuido 
en 40.000 millones de dólares durante los Gltimos dos años. Los 
preciosde los productos básicos, que ya estaban bajando, se han 
derrumbado. ~0s niveles de ahora son los más bajos delos últimos 
cincuenta años. Los países en desarrollo obtenemos menos por 
lo que producimos, mientras que pagamos más por los productos 
industriales que importamos. Los tipos de interés han alcanzado' 
una altura sin precedentes. 

Pese a Ottawa, Canctin y Versalles, el diálogo entre los 
países desarrollados y los paises en desarrollo ni siquiera ha 
zomenzado. Sólo algunos del Norte comprenden que el desarrollo 
social y económico sostenido del Sur es de su propio interés. 
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Asi pues no pedimos caridad y filantropía, sino un sentido 
económico sano. Esa cooperación entre el Norte y el Sur será 
,mut~uam-n+- beneficiosa, . ..e.. -- 

El Movimiento de los Paises no Alineados se ha mantenido 
firme en favor de una reestructuraci6n profunda de las relaciones 
económicas internacionales. Estamos contra la explotacibn. 
Estamos en favor del derecho de cada nación a sus recursos y 
políticas. Deseamos participar en pie de igualdad en la direc- 
ción de las instituciones internacionales. Reiteramos nuestro 
compromiso con el establecimiento de un nuevo orden económico 
internacional basado en la justicia y la igualdad. En esta 
reunión, debemos también concebir un programa coherente de 
medidas que han de adoptarse inmediatamente para ayudar a los 
paises en desarrollo en esferas de importancia critica. Debemos 
trazar una estrategia para adoptar medidas complementarias en 
el próximo sexto periodo de sesiones de la Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo y Otras importantes 

conferencias internacionales, Una conferencia internacional 
sobre recursos monetarios y financieros para el desarrollo que 
no esté inclinada en favor del Norte es una urgente necesidad. 
Problemas de recursos monetarios y financieros pesan también 
sobre los paises del Norte y tienen que ser resueltos de un modo 
mutuamente beneficioso. Esa conferencia debe sugerir reformas 
globales del sistema monetario y financiero internacional que 
ahora se considera anticuado, no equitativo e inadecuado. Debe 
facilitar la movilización de recursos financieros de desarrollo 
para inversión en esferas vitales tales como los alimentos, la 
energla y el desarrollo industrial. Debe realizarse un impor- 
tante ejercicio de reestructuración de la deuda. El problema 
de la deuda de los paises en desarrollo ha alcanzado una dimen- 
sión sin precedentes. Sólo su reembolso absorbe más de una 
cuarta parte de sus ingresos totales de exportacien. 

Las soluciones de largo alcance requieren tiempo y prepara- 
cibn. Los problerhas inmediatos no admiten demora. Algunos 
paises se ven más gravemente afectados que otros. Algunos 
están en una situación desesperada. No pueden esperar la 
actuación de la comunidad mundial en su conjunto. Nuestro 
Movimiento tiene la obligacibn de ayudarles y esto no esta 
por encima de los recursos humanos, los conocimientos tecnolo- 
gicos, las capacidades industriales, e incluso las finanzas que 
poseemos. La autosuficiencia debe comenzar por los más débiles 
de entre nosotros y la asistencia debe estar encaminada al 
autodesarrollo. 

Entre tanto, el cambio tecnolbgico continúa, dando nuevas 
ventajas a los ya opulentos. Nadie tiene tiempo para pensar 
si sus consecuencias son benignas o malignas. Fara mantenerse 
al dia, incluso sociedades que diflcilmente pueden permitirse 
esos productos técnicos. estiman que deben adquirirlos. La 
no alineación puede guardarnos de la guerra, pero la ciencia es 
importante pora nosotros a fin de erradicar la pobreza. Sin 
embargo, en la actualidad el 97% de la investigación mundial no 
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es pertinente para nosotros, porque está destinada a las priori- 
dades y a los apetitos provocados de los dirigentes tecnológicos. 
La ciencia sólo trabajará para nuestras necesidades básicas si 
dirigimos nuestras políticas científicas hacia esos problemas, 

en especial los de los más pequeños y pobres de entre nosotros. 
Cada uno de nuestros países debe reforzar su base nacional de 
ciencia y tecnología y colectivamente debemos idear mecanismos 
más eficaces para la agrupación de nuestras experiencias. En 
anteriores reuniones de los países no alineados se ha considerado 
este tema. ¿Podremos avanzar en esta Conferencia Cumbre para 
convertir en realidad la autosuficiencia colectiva? 

En los Últimos años, se han identificado algunas esferas de 
cooperación. La cooperación efectiva en la agricultura, el rega- 
dío, la investigación de diversas variedades de plantas, la 
salud pública, la capacitación técnica y la pequefia industria 
reducirá nuestra dependencia de las economías de alto costo de los 
opulentos y de las empresas comerciales que se benefician de 
nosotros. La falta de comunicación constituye una limitación 
importante. No sabemos bastante unos de otros, ni lo que podemos 
dar y recibir. La información es un elemento vital para el des- 
arrollo. Nuestros economistas y científicos deben estudiar y 
adoptar una visión global de los preblemas relativos a nuestra 
cooperación mutua en materia de planificación, desarrollo e inter- 
cambios económicos. La experiencia y las teorías económicas de 
los países industrializados no son necesariamente válidas en 
nuestras circunstancias. 

Algunas personas todavía consideran que la preocupación por 
el medio ambiente es un lujo costoso y también innecesario. Pero 
la preservación del medio ambiente es una cuestión económica, ya 
que está estrechamente relacionada con la reducción, la restaura- 
ción y el aumento de los recursos. En cualquier decisión política 
y su aplicación debemos equilibrar los beneficios presentes con el 
daño probable en el futuro no demasiado lejano. La ecología 
humana necesita un enfoque más completo y general. 

Comencé con una declaración de independencia. Ha llegado el 
momento de evaluar hasta qué punto aumentan las presiones, cómo 
se utilizan las instituciones internacionales para hacernos cam- 
biar nuestras políticas hacia direcciones que no sólo son contra- 
rias a nuestros criterios e intereses, sino que incluso pueden 
destruir los propósitos de esas mismas instituciones. 

El desarrollo, la independencia, el desarme y la paz están 
estrechamente relacionados erlt,re sf. ¿Puede h&:er paz ,1untx con ttrrnarrent~~ 
nucleares? Sin la paz, decía mi padre, todos los sueños de des- 
arrollo se convierten en cenizas. Se ha indicado que los gastos 
militares mundiales son veinte veces superiores a la suma total 
de la asistencia oficial para el desarrsllo. Cada dia, cada hora, 
auments el tamaño !' la capacidad mortífera de las armas nucleares. 
Iln portaviones nuclear cuesta 4.000 millones de dólares, lo que 
supera el PNE de 53 países. La cobra ha extendido su cabeza. La 
humanidad observa helada de terror, esperando contra toda esperanza 
que no ataque. Nunca antes se ha enfrentado nuestra Tierra con 
+znta muert-e y peligro. El poder destructor contenido en los 
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arsenales nucleares tiene sobrada capacidad para destruir la vida 
humana, más aún toda vid.a, y podría impedir su reaparición durante 
las edades venideras. Son aterradoras las vivas descripciones 
que hacen los cientificos. 
estrategas ùct'úar, ëcmc; si 

Sin embargo, algunos estadistas y' 
,no hubiera cjran diferencia entre astüs 

piezas de artilleria y las más antiguas. Prosigue la carrera de 
armamentos, por la voluntad de poder y el deseo de superar a los 
demás, y también porque muchas industrias e intereses florecen 
con ella. Más recientemente, se ha propagado la idea de que pue- 
den utilizarse las armas nucleares tácticas en "guerras limitadas". 
Los Estados poderosos propagan la doctrina insostenible de la 
disuasión. Se están incluyendo nuevas regiones en la esfera de 
acción de las agrupaciones estratégicas, los bloques y las alianzas 
militares. Se están estableciendo nuevas bases y construyendo 
nuevas instalaciones. Por ello, nuestras respuestas deben ser 
más seguras, rápidas y tajantes. 

El deseo de paz es universal incluso en los propios paises 
que producen armas nucleares y en los que éstas se despliegan. 
EL Movimiento de los Paises no Alineados constituye el movimiento 
de paz más importante de la historia. Celebra estas iniciativas 
espontáneas de los pueblos. Sin embargo, algunos gobiernos siguen 
defendiendo, 
estratégicos, 

practicando y persiguiendo los mismos intereses 
esferas de influencia, equilibrio de poder y rela- 

ciones tutelares ,,que recuerdan la antigua teoría del derecho 
divino. 

La paradoja de nuestra época es que, mientras las armas son 
cada vez m6s complejas, las mentes siguen estando presas de ideas 
vigentes en tiempos más sencillos. Técnicamente, ha terminado la 
er'a colonial. Pero el deseo de dominación persiste. El neocolo- 
nialismo adopta todo tipo de disfraces, el de la tecnología y las 
comunicaciones, el del comercio o la cultura. Para oponerse a 61 
se requiere audacia e integridad. 
económicas son intensas. 

Las presiones políticas y 
La limitada viabilidad económica e 

incluso la propia supervivencia de muchos païses no alineados, 
especialmente los que tienen una población.pequefia, se ve amena- 
zada por barreras artificiales al comercio, la transferencia de 
tecnología y el acceso a los recursos. Debemos poder prever medi- 
das para ayudar a estas naciones pequeñas a mantener su indepen- 
dencia y no alineación. 

La existencia sólo es posible con la coexistencia. Conside- , 
ramos que la no injerencia y la no intervención son leyes funda- 
mentales del comportamiento internacional. 
cen distintos tipos de intervenciones, 

Sin embargo, se produ- 

en Asia, Africa y América Latina. 
abiertas o encubiertas, 

Todas ellas son intolerables e 
inaceptables. La injerencia conduce a la intervencihn y una 
intervención invita con frecuencia a otra. Ninguna Potencia o 
grupo de P,otencias tiene la justificación ni la autoridad moral 
para injerirse o intervenir de esa manera. No se puede condenar 
un caso y tolerar otro. Cada situación tiene sus propios orígenes. 
Cualesquiera que éstos sean, las soluciones deben ser polí'ticas y 
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pacíficas. Todos los Estados deben respetar el principio de que 
no se utilizará la fuerza ni se amenazará con utilizarla contra 
ía integridad territorial o la independencia política de otro 
Estsdc. 

LQuE! es lo que hace posible la injerencia? Nuestra debili- 
dad econbmica , pero también nuestras diferencias y las discordias 
dentro de nuestro Movimiento. Es tradicional evitar en nuestras 
reuniones toda discusi6n sobre los conflictos existentes entre 
paises miembros. Tratamos de concentrarnos en las cuestiones que 
unen, y afianzar esa unidad en vez de caer en duras luchas intes- 
tinas. Sin embargo, son tantos los que se han dirigido a mi, 
nuestra amistad con el Irán y el Iraq es tan sincera y nuestro 
deseo tan fuerte que hago un llamamiento al Irán y al Iraq para 
que pongan fin a la trágica guerra entre ellos. Estoy convencida 
de que esta es la opinión unánime de todos sus amigos, que les 
quieren bien. Esperamos también una pronta normaliaaci6n de la 
situacibn en el Afganistán. 

Todos, unánimemente, apoyamos al valiente, desamparado y 
vejado pueblo palestino. Israel se siente libre de cometer cual- 
quier ofensa, imperturbable en sus agresiones, impenitente en sus 
transgresiones del derecho y del comportamiento internacionales. 
&Pero podrá seguir oponiéndose siempre a los legítimos derechos 
de los palestinos? El otro criminal notorio es el régimen de 
Sudáfrica que desafia impunemente a la familia internacional. Se 
ha seîialado justamente que la existencia misma del Gobierno de 
Pretoria, al institucionalizar el racismo, niega la unidad de la 
raza humana. La agresión contra su propio pueblo, y el de Namibia 
y demás vecinos, es una afrenta. Una tercera cuestión en la que 
estamos todos de acuerdo es nuestra oposición a la intensa milita- 
rización del Océano Indico y a la nuclearización de la base de 
Diego García. Debemos redoblar nuestros esfuerzos para que se 
convoque, como se había decidido, la Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre el Océano Indico. Los Estados ribereños, el 
Movimiento de los Países no Alineados y las Naciones Unidas han 
declarado innumerables veces que el Océano Indico debe ser una 
zona de paz. &Tendremos la fuerza suficiente para convertir esto 
en una realidad? 

LCómo podemos ganar fuerza? esforz6ndonos todos por llegar 
a ser autosuficientes económica y tecnológicamente; solucionando 
mediante conversaciones pa&Fxcas cualquier controversia que 
podamos tener entre nosotros; ,oponiéndonos a las intervenciones 
de otros en nuestros asuntos internos y reforzando las Naciones 
Unidas. Seria sumamente útil que los eminentes dignatarios aquí 
reunidos instaran a los Jefes de Estado o de Gobierno de todos' 
los paises rliembros de las Naciones Unidas a que asistieran al 
trigésimo octavo periodo de sesiones de la Asamblea General, a que 
pasaran una semana o diez días juntos,para examinar colectivamente 
algunos de los principales problemas mundiales. De manera aná- 
loga, 1985 podria designarse el Año de las Naciones Unidas y 
dedicarse a su fortalecimiento. 

/  0 . .  



A/38/13 2 

S/15675 
E spilñol 
Página 176 

Nuestros planes en favor de una vida mejor para cada uno de 
nuestros pueblos dependen de la paz mundial y de la inversión. 
de la carrera armamentista. Solamente un desarme general y com- 
pleto puede facilitar una seguridad digna de crédito. Las nego- 
ciaciones limitadas a un estrecho círculo de Potencias nucleares 
han dado pocos resultados. Nosotros somos Estados no nucleares 
que necesitan energía nuclear solamente para usos pacíficos. 
Pero tenemos también derecho a vivir y a ser oídos. En nombre 
de la humanidad y de todos nosotros, pido a las Potencias nuclea- 
res que renuncien al uso o la amenaza del uso de 'las armas nuclea- 
res en cualquier circunstancia, que suspendan todos los ensayos 
de armas nucleares y la producción y despliegue de dichas armas y 
que reanuden las negociaciones del desarme con la determinación 
de llegar a un acuerdo. 

El mundo nos observa. El pueblo de la India y los pueblos 
de todos nuestros países han puesto grandes esperanzas en nuestros 
debates. Decidamos aquí: 

- pedir que se adopten medidas m6.s decididas para llevar 
adelante la democratización del sistema internacional y 
para establecer el nuevo orden económico internacional; 

- pedir la convocacibn de una conferencia internacional 
sobre recursos monetarios y'financieros para el desarrollo 
que establezca los métodos para movilizar recursos finan- 
cieros con fines de inversión en las esferas críticas de 
la alimentación, la energía y el desarrollo industrial; y 

- reafirmar nuestro compromiso con la autosuficiencia 
colectiva. 

Antes de nada, proclamemos nuevamente nuestros convencimiento 
de que la independencia, el desarrollo, el desarme y la paz son 
indivisibles, y reafirmemos nuestra fe incesante en los cinco 
principios que son la base de la no alineación, a saber: la sobe- 
ranía y la integridad territorial, la no agresión, la no injeren- 
cia, la igualdad y el beneficio mutuo y la coexistencia pacífica. 
Reiteremos nuestro apoyo a los heroicos pueblos palestino y 
namibio y a todas las víctimas de los actos agresivos de Israel y 
de Sudáfrica y comprometámonos a reforzar las Naciones Unidas y a 
designar el año 1985 para ese fin. 

El nacionalismo no nos aparta de nuestra común humanidad. 
iQué maravillosa oportunidad nos ofrecen hoy los inmensos conoci- 
nientos y las crecientes posibilidades! 
en medio de los peliqros. 

Debemos comprenderlo, aun 
La fe en el futuro ha traido aquía mucho 

de ustedes a través de los continentes y océanos. Estamos aquí 
porque creemos que las mentalidades y las actitudes pueden y deben 
cambiarse y que la injusticia y los sufrimientos pueden y deben 
reducirse. Nuestro mundo es pequeño pero tiene espacio suficiente 
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lid: 
~~~~~~ ~~~~ 
le aPida da Pa 

juntas en paz y belleza y mejoremos la ca- 
mbñes y mujeres de todas las razas y 

relk es. 

19na vE?z?a m6s les xpreso a todos ustedes mi m&s cordial bien- 
Que 5x at3itmcAa c-n nuestro paf.5 les sea dtil, interesante 

1 radezco la confianza que han depositado en 
qua acojamos a esta Conferencia. 
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APENIIICE III 

DISCURSO DE CLAUSURA PRONUNCIADO POR SHRIMATI INDIRA GANDHI, 
PRIMERA MINISTRA DE LA INDIA 

Majestades, Excelencias, distinguidos invitados y delegados, 

Estos agitados cinco días nos han permitido renovar y refor- 
zar nuestra amistad y nuestra unión, nuestra fe y nuestra visión. 
Para mí ha sido una especial oportunidad para volver a ver a vie- 
jos amigos y conocer a otros nuevos. Valoro especialmente el con- 
sejo del Presidente Kenneth Kaunda y del Presidente Fidel Castro 
Ruz ex Presidentes experimentados del Movimiento, y del Presidente 
Mwaiimu Julius K. Nyerere, conocido por su prudencia. El Excelen- 
tisimo Sr. Sekou Toure es el más veterano de todos nosotros. El 
Excelentísimo Sr. Kyprianou es un viejo amigo. La franqueza y 
agudeza del Presidente Forbes Burnham han aliviado momentos de 
tensión. ~1 Presidente Yasser Arafat y muchos otros han ayudado 
a'desenmarañar problemas espinosos. S610 he mencionado unos po- 
cos nombres, pero muchos de ustedes participaron en el trabajo en- 
tre bastidores y 'gracias a ustedes la Conferencia se ha desarrolla- 
do serenamente. No sé cómo expresar mi gratitud a todos. 

El pueblo de Delhi y de la India ha tenido el privilegio de 
recibir a tan eminentes personalidades. Los amplios debates han 
sido educativos para nuestro pueblo. Nuestras deliberaciones han 
centrado la atención de todas las naciones en nuestros problemas, 
que son parte integrante de los suyos. Ha ganado la causa de la 

'paz. Han ganado la dignidad y la igualdad humanas. 

Esta Conferencia se ha celebrado en Delhi por circunstancias 
excepcionales y s610 porque el Iraq renunció generosamente a su 
solicitud, aceptada por la Sexta Conferencia Cumbre. 
ciamos este gesto. 

Todos apre- 
Entendemos que la Octava Conferencia Cumbre 

se celebrará en Bagdad. Todos ustedes conocen los últimos 
acontecimientos. 

Algunos quizá deseaban que el Movimiento se peleara y divi- 
diera. Los hemos decepcionado. 
todo Lquién puede estarlo?, 

No podemos estar de acuerdo en 
pero consideramos que debemos estar 

unidos y trabajar unidos, por la paz, por el desarrollo y por la 
igualdad entre las naciones y las personas, mujeres y hombres. 

/ . . . 
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La :‘inidad es 
.j. 1 1.1 s t f ti? s 

el mejor tributo que podemos rendir a los 
E;imadores df? l7Ut75tro Movimiento: 

,. ?hmnd ,;,Ar:z,cr" APin~ hri Jawaharlal Nehru 
, ..,.,. -.1- ."# YI_ 

grabe r~~~~r~~~t~) 

. .--' pe*qapi 4, v.--e.-, ~Vl-KXl . . . ..-_ .A.kdel Nasser del .mur.dn 

KWL3nEt 

J0si.p Broz Tito de la Europa independiente y 
Nkrvmah del Africa en movimiento. 

chadore'~ 
Todos ellos fueron lu- 

I< 4 
@r-fP&=i&J, 

indómito5 que transmitieron un mensaje de lucha y sa- 
3saron y sufrieron , vencieron y construyeron. 

piraron al pueblo y Bste a su vez les inspiró a ellos. 
Tns- 

asi pueal? ko?rarse y fortalecerse la libertad. 
Sólo 

Paro ~'~~~~~~~~ se niega a millones de personas sus derechos 
mplo a los palestinos, a los namibios y al 

Arafat y Sam Nrj 
Los Excelentísimos Presidentes Yasser 

o nos han honrado con su oresencia. 
~rn~~r~~ 9 están excluidos de su propia patria. 

Y, sin 
Nelson Mandela 

est& en :>kflib6n poc,que quiere la libertad y los derechos humanos 
en s:?" grapia patria. Esta monstruosa privacibn ;no es acaso 
adna b*lrt,a de tsdas las buenas palabras? 

i-4 cg y ) pua9, presiones y amenazas ocultas y no tan ocultas. 
El ~'~~~~~%~~~~~t~ dE! Chipre y otros oradores han aportado algunos 
e?-j ~mplss. ::xa he%thca, cada región tiene su historia que contar. 
Cadi3 WIPQ d@2 ~~~S~t~~a SdX! por propia experiencia que Estados 
L” 0”) ,r 2 $ Q $ 62 %~~~~i~~~~i~n~~ financieras internacionales tratan de 

po- 

msan %~~~l~~~~~~~~ " LB lista es larga, 
CliX !, II $ r 1 "23 de 

Unos pocos siguen queriendo 
y -ijkinos de la humanidad. La toma de decisiones 

an~e-ndcl~~~na8,s Q$ &?I. csntrol de las instituciones económicas, 
~~~~~~~~~~~~%~~~~~ les Efnancicras, no podran desconocer mucho tiempo 
21 psiar, :3:, 3 t P JZ ssnn representacibn equitativa para todos. 

En e~%za ,~~~~~r~n~ia hemos examinado en profundidad los nu- 
rn~~~~~~~~ ~~r,~~~~rn~~ con que se enfrentan el mundo y las diversas 
r~~~~~~~~~~ c Hemos ~1~~~~~~~ a ciertos acuerdos, recogidos en el 

de NlJf?V D&lht y en nuestras Declaraciones Económica y 
s nuestro llamamiento en pro de un nuevo 

ional y por la iniciación de negociacio- 
5 ~~l~~~~~~~* s le celebración de una conferencia inter- 

sabre ~~~~r~~ff d monetarios y financieros para el desarro- 
nxa, ergn ~~~~~~'~%~~~i~~ universal, para instrumentar medidas de 
äy~,~jd 6s b;us ~~~~~~ en ~~~~rr~~l~ en determinadas esferas vitales. 
La Z~XZI. 4krds‘; 14~1 ~~~~~ I s Autosuficiencia Colectiva configura nues- 
tro ,~~~~~~~~~ *;2e una mayor coopera&& Sur-Sur. Reafirmamos nuestra 

~1~~~~~~"~~~~ ,?ri Lss m vimient.s de liberación y nuestra oposicibn 
a ~~~~~~~ 14s ~.r~~"~~~~ de injerencia e intervención. Exhortamos a 

~~~~~,~?~~ :JUr~fC i ¿E!sa ~rn~~~~ del Lrán y el Iraq a que pongan término 
d"ai ~,~.~~~~~~~ pderra. 

S&J de!, ,~~~~~~ ~~~~~~~~~ 
Xnstamos, tambien, a las Potencias poseedo- 

s a que no arrastren al mfido al desastre. 
%sr;e .~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~rn~ d acción reclama todas nuestras ener- 
,q d, ä s * La m?rRi'd&g e nuestro 6xito vendrá dada por nuestra seriedad 
y r113+??5"k"q : n f ::f d rJ * pdasi hemos contado nuestros problemas los unos 
a 133 '""a"“J$* E: T$slctar RI& importante es que se ha acrecentado 
nuy*7*'r'4 .~n, i&"l '8 aire ka hech ,> ", <, * mas firme nuestra determinacibn de 
731~:rm, +r "1 I I ?! ::t L r '2 s se+?tiws. 

/ . * . 
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Nacidos para el universo, no podemos estrechar nuestras 
leal tades. Como seres humanos, nada humano nos es ajeno. No 
escasean, ciertamente, los críticos de la no alineación. Algunos 
critican el concepto mismo, y otros su funcionamiento. ¿Somos tan 
crédulos, tan indiferentes a las exigencias de nuestra indepen- 
dencia,, para dejarnos explotar de tal manera? No es ningún se- 
creto que quienes se mantienen firmes en sus propios principios y 
en la dirección deseada se enfrentan con oposión y tienen suma 
dificultad en conseguir ayuda. 

El Movimiento de los Países no Alineados *no es una mera 0 
casual reunión de Estados individuales, sino un proceso histb- 
rico vital. Es la reunibn de muchas corrientes históricas, espi- 
rituales y culturales. Es la expresión de las aspiraciones de 
los que han estado privados durante mucho tiempo y de los que han 
conseguido,recientemente la libertad. Es una afirmación de la 
voluntad de la humanidad de sobrevivir a pesar de la opresión, a 
pesar de Ia creciente carrera armamentista y de las divisiones' 
ideológicas, Mi padre situaba los acontecimientos en un amplio 
marco conceptual. Nuestro Movimiento dispone de un marco, ha 
elaborado principios y, lo que es más importante, no es dogmático 
sino dinámico. Es un gran Movimiento que trata de conseguir cam- 
bios fundamentales. Afirmando el derecho a la libre determina- 
ción, nuestro Movimiento liberó a más de la mitad del mundo que se 
hallaba bajo la dominación colonial. Continuamos luchando por el 
resto. Combatimos la doctrina y la'práctica del racismo. Nos 
esforzamos por hacer cumplir el derecho a la igualdad económica. 
Las visiones de nuestro Movimiento se plasman no sólo en beneficios 
a corto plazo y limitados sino en amplios principios orcentados a 
transformar la organización política y económica del mundo. La 
no alineación constituye el valor y la fuerza de la autosuficien- 
cia. La alineación significa dependencia. Por esta razón puede 
observarse que algo parecido a la no alineación se difunde incluso 
entre la población de los países alineados. 

Muchos de ustedes han hecho amables observaciones sobre la 
preparación.y el buen funcionamiento de la Conferencia. El mérito 
no es sólo de la India 
des. 

!,sino que les pertenece a cada uno d/ uste- 
Sin su cooperaclon y espíritu de adaptación, no hubieramos 

podido completar nuestro programa ni lograr un acuerdo. Por lo 
respecta a la organización, nos ha ayudado también en esta comple- 
ja tarea un equipo internacional experto y trabajador de intérpre- 
tes, traductores y secretarias que han trabajado tenazmente duran- 
te largas horas. Quisiera darles las gracias a ellos y a todas 
las demás dependencias y a su personal, que con abnegados esfuerzos 
han prestado los diversos servicios sin los que esta Conferencia 
no habria sido posible. 
comunicación, 

Doy las gracias también a los medios de 
venidos de diversas partes del mundo. Nuestos ooera- 

ri.os han trabajado ron entlusiasmo y se han desvT\rido en servicio 
de tan eminentes personalidades mundiales y de kan digna causa. 

/ . . . 
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Distinguidos delegados, ustedes me han confiado una pesada 
carga. Ni la Presidencia ni la India pueden por sí mismas emprender 
una acción determinada. La solución de los dos prc~blemas dotiinan- 
Le-s de nuestrv tiempo, 
dramática. 

ei desarme y el desarrolio, no puedo ser 
Pero debemos persistir con toda urgencia y así lo ha- 

remos. Sólo con su continua y fraterna cooperación puede asumir 
esta responsabilidad. Deseo dar las gracias a todos los distin- 
guidos delegados que han sacado tiempo de sus muchas ocupac,iones 
para recorrer largas distancias y asistir a esta Conferencia. 
Sus declaraciones han sido importantes expresiones de la posición 
de sus gobiernos, significativas por su interés por los problemas 
críticos de nuestro tiempo. Su seriedad se ha manifestado en el 
continuo interés que han mostrado en los trabajosY que se han 
prolongado hasta las primeras horas de la mañana. La Conferencia 
se ha llamado Cumbre porque se han reunido aquí las más altas auto- 
ridades, pero en otro sentido sólo hemos establecido el campamento 
de base y nos queda una larga ascensión para alcanzar nuestras 
metas e ideales. Toda expedición, y en particular una tan dificil 
como la nuestra, requiere un sentido de compañerismo y un espíritu 
de equipo. 

En tres años nos volveremos a reunir. Entre tanto, debemos 
mantenernos en continuo contacto para poner en práctica nuestras 
decisiones. La Conferencia ha terminado. La concordia debe con- 
tinuar. Les doy las gracias cordialmente y con toda sinceridad y 
expreso a ustedes y a sus pueblos los saludos y los mejores deseos 
del pueblo y el Gobierno de la India. 

/ . . . 
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APENDICr: IV 

MENSAJE DE APOYO Y DE SOLIDARIDAD PARA CON LOS 
MOVIMIENTOS DE LIBERACION NACIONAL 

Al inaugurar la Séptima Conferencia Cumbre del Movimiento 
de los Países no Alineados en un momento en que la paz está 
gravemente amenazada o es totalmente inexistente para muchos de 
los que luchan por sus derechos sagrados a la independencia y 
a la construcción de un futuro mejor, los Jefes de Estado o de 
Gobierno reunidos en Nueva Delhi, India, rinden un sentido 
tributo a la Organización de Liberación de Palestina, a la,South West 
_hfric+ Peop&e's OrgmfIation (SWAPO u Organización Popular del Africa Sudoccidental) _ ,_- _.._. Lm-- 
y al Movimiento de Liberación de Sudáfrica por las infatigables Y heroicas 

luchas que libraron sus jefes y miembros durante los tres años 
transcurridos desde la Sexta Conferencia Cumbre, y saludan las 
importantes victorias conseguidas durante dicho período por 
esos combatientes de la libertad. 

'Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteran solemnemente su 
apoyo y solidaridad inquebrantables para con la lucha de dichos 
movimientos y el compromiso contraido por los países no alinea- 
dos respecto del logro de la independencia de Namibia, la eli- 
minacibn del ignominioso rggimen de apartheid en Sudáfrica y la 
consecución de los inalienables derechos nacionales del pueblo 
palestino, 

.soberano. 
incluido el derecho a establecer su propio Estado 

Los Jefes de Estado o de Gobierno elogian la valiosa con- 
tribución de esos movimientos de liberación nacional al logro 
de los objetivos comunes de los países no alineados, y en 
primerisimo lugar el logro de la independencia, la paz, la 
seguridad y el derecho al desarrollo económico y social de 
todos los pueblos'. 

/ ..* 
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MLNSAJ'L DE 35LIDARIDAil ZON LL PiJEXtû PALLSTIX 

Los Jefes de Estado o de Gobierno de los Paises no Alineados, 
reunidos en Nueva Delhi, la India, condenan enérgicamente a Israel 
por la continuación e intensificación si cabe de la represión, que 
tiene por fin sofocar la legítima oposicibn de los palestinos en 
los territorios ocupados. 

Estos actos, brutales e ilegales, llevados a cabo por la Po- 
tencia ocupante, que continúa su política de establecer nuevos- 
asentamientos, siguen repre,semtando una grave amenaza y un 'serio 
obstáculo para un arreglo pacifico. 

Los Jefes de Estado o de Gobierno instan a la comunidad in- 
ternacional a que ponga fin de inmediato a esas políticas. Asi- 
mismo, exhortan al Consejo de Seguridad a que ejerza sus poderes 
y ponga'fin a las políticas israelíes de asentamiento, agresibn 
y ocupación. 

Los Jefes de Estado o de Gobierno expresan al pueblo pales- 
tino su simpatía y solidaridad en su justa lucha y les aseguran 
su inquebrantable apoyo. 

..’ ;  

.  .  
.  __ 

, . _  _. , .  . ,  
.  .  .  , , . “ < ,  
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APERDICE VI 
. 

INFORME DEL RELATOR GE?JBRA¿ 

1. La Séptim8 Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los Países 
No Alineados se.celebrb en Nueve'Delhi, la India, del 7.al 12 de mar&$e 
1983. Estuvo precedids'de una Reuni.ón I?rep+r+toria de Altos Funcionarios, ., 
celebrade los dias 1 y 2 de marzo de 1983, y de una'Confe~eBci8 de Ministros 
de Relaciones Exteriores de los Paises no Alineados,. celebrada del 3.d 5 de. 
marzo de 1983. 

2. 
'. 

Perticiperon en la Conferencia los siguientes paises y organizsciones 
miembros del Movimiento: 

Afgani.st&n (República Democrática del), Alto Volta, Angola, Arabis 
: 

S8udit8, Argelia, Argentina, B8ham8s, Bahrein, Bangladesh, Barbaos, Belice, 
Benin, Bhut&n, Bolivia, Botswana, Burundi, Cabo Verde, Colombia, Comorss, 
Congo, Costa de Marfil, Cuba, Chad, Chipre, Djihouti, Ecuador, Fgipto, 
miratos Arabes Unidos, Etiopía, .Gabón, Gambia, Ghana, 'Gtknaaa,-Guinea, 
Guinea Biss&u, GuineaEcuatoriel, Guyana, India, Indonesia, Ir6n (RepGblica 
Isl&nice del), Iraq,, Jsmahiriya Arabe Libia, Jamaica, Jordania, Kenya, 

'Kuwait, Lesotho, Líbano, Liberia, Madagascar, Malasia, Malawi, Maldives,'Malf~, 
Malta, Marruecos, Mauricio, Mauritania, Moismbique, Nepal, Nicar8gu8, Nfger, 
Nigeria, Omán, Organización de Liberación de Palestina, Pakistbn, P8nemi, 
Perú, Qatar, Reptíblica Arabe Siria, Reptíblica Centroafricana, República 
Democrática Popular Lao; RepÚblica..Eopul,ar,Democr&tice de Corea, República 
Unida del Camerún,. República Unida de Tani&iB, Rwands, S8rito Tomé y 
Pr'íncipe, Senegal, Seychelles, Sierra Leona, Singapur, Somelia, Sri Lanka, 
South West Afric8 People's Organizetion, Sud&; Suriname, Swazilandia, Togo, 
Trinidad y Tabago, Túnez, Uganda; Vanuatu, Viet Nam, Yemen (Repúblics Arsbe del), 
Yemen Democr&ico (República Democrática Popular del Yemen), Yugoslavis, 
Zeire, Zambia y Zimbabwe. 

3. 
3. Asistieron en calidad de observadores: 

,' 
Brasil, El Salvador, Filipinas, México, Papua Nueva Guinea, Uruguqv,  ̂

Venezuela, African Netional Congress of South Africa, Liga de los Estados 
Arabes, Naciones Unidas, Organización de la,Copferepc$a .Isli$nics; Orgsnizscibn 
de. Solidaridad de- los Pueblos de-Africa y Asia; Organización de la Unidad 
Africans, P8n Africanist Congress of Azania, Partido Socialista de Puerto Rico. 

/ . . . 
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4. Asistieron en calidad de invitados a la Conferencia: 

Austria, Espafia, Finlandia, PoFtqal, RepúbJi'c_e 
UoIrlinictia, Hm8ni8, San Marino, Santa Sede, Suecia, Suiza, Comj.sion&o 
de las Naciones Unidas-para í'iamibia, Comisión Económica y Social para 
Asia y e?L-'-Pacifico, Comité de las Naciones Unidas para el 

.Ejercicio de los Derechos Inalienables del Pueblo Palestino, 
Corriité'Especial de las Naciones Unidas contra el A artheid 

W' Comité Especial 'de las Naciones Unidas de DescolovlzãQ n, 
Comité Especial de las Naciones Unidas para el Oceano Indico, 
Comité Internacional de la Cruz Roja, Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo, Conferencia 
Internacional sobre la Cuestión de Palestina, Consejo de las 
Naciones Unidas para Namibia, Consejo Mundial de la Alimentacián, 
Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial, 
Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la 
Alimentación, Organización de las Naciones Unidas para la 
Educación, la Ciencia y la‘cultura, Organización Mundial de la 
Salud; y Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo. 

Sesión ,inauqurál 

5. El Presidente de los Consejos de Estado y de Ministros 
de la República de Cuba, Fidel Castro Ruz, declaró abierta la 
Conferencia. 

6. Shrimati Indira Gandhi, Primera Ministra de la India, 
pronuncib el discurso de apertura, que la Conferencia decidió, 
por aclamación, distribuir como documento de la Conferencia 
(Anexo II), 

7. Propusieron mociones de agradecimiento el Presidente 
Sekou Touré de Guinea:en nombre de los miembros africanos, 
Su Majestad el Rey Hussein Bin Tala1 del Reino Hachemita de 
Jordania,en nombre de los miembros asiáticos, el Presidente 
Spyros K'yprianou de Chipre,en nombre de los miembros europeos, 
el Presidente Forbes Burnham de Guyana,en nombre de los 
miembros latinoamericanos,y el Presidente Sam Nujoma (SWAPO), 
en nombre de los movimientos de liberación nacional. 

Elección de la Mesa (Tema II del Programa) 

9 . J?l. I'resi.dente F’idcl CazAro RIIZ proywo que Se eli,yiere. a la Primera 
"inintra ùe la Tntlia, Ehrim&,i Tndira Csndhi, 3vsidenta de la ronferencirr. 
T,a rlr0tluent.a fue arqyada ‘nor cl Iresidente Mencistu TlaiI,c Mcriam cle l?tiOpía 
en nom'l!re de lo:: miembros africanos, el I'rimer !blinintro Mahathir Rin M4wmad 
de %3&riiA, en nombre de lo!: miembros asi&ticoa, eI Presidente Spyros 
Kyprianou de Chiwe en nomhrc de 1.0~ miemhron euroneos, el Presidente 
PcynriJdo !!enjt..o Antonio Ili.rnone’ de Arpentina, cn nombre de los miembros 
latinoamericanos, y Ywsrer Ara?‘et, Presidente de la Ckw.nización de 
Iliheracifn Ae l’al.er,tinfi., en noml,re de los movimientos de liberación nacional.. 
Ila morucnts. f’ue wwohtid& por wlamtwi 6n. Shrimati Indira Ghandi pasó a 
fxtbrar la presidencia Lìc la Conferencia. 
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9. Por recomendación de la Conferencia de Ministros de 
Relaciones Exteriores, la Conferencia decidió que su Mesa se 
constituyera como sigue: 

Vicepresidentes: 

Por Africa: Argelia, Comoras, Ghana, Guinea, 
P.e&hLica Unida de Tanzanía, 

.South West Africa People's OrfqAnization, 
'Zaire, Zimbabwe. 

Por Asia: Bangladesh, Indonesia, Iraq, 
Organización de Liberacibn de 
Palestina, República Arabe Siria, 
Sri lmka, Viet NM, Yemen Democriítico. 

Por América Latina: Bolivia, Granada, Panamá, Suriname. 

Por Europa: 

Relator General: 

Presidente de la 
Comisión Política: 

Chipre, Malta. 

Sr, Tiamiou Adjibade (Benin) 

Sr. Miljan Komatina (Yugoslavia) 

Presidente de la 
Comisión Económica: Sr, Edmundo Jarquin (Nicaragua) 

Miembro nato: Cuba 

10. La Conferencia tomó nota de que K. Natwar Singh, de la India, 
había sido designado Secretario General de la Conferencia por la 
Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores. 

Mensaje de apoyo y  solidaridad para con los movimientos de liberación 
nacional y Mensaje de solidaridad con el pueblo palestino 

ll. La Conferencia observó un minuto de silencio en memoria 
de los caídos en la lucha por la independencia y la libertad y 
aprobó elMensaje de apoyo y solidaridad para con los movimientos 
de liberación nacional (Anexo IV). También hizo suyo el Mensaje 

*de Solidaridad con el pueblo palestino (Anexo V) aprobado por la 
Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores. 

Admisión de nuevos miembros y participación de observadores e 
invitados (Tema III del Programa) 

12. Por recomendación de la Conferencia de Ministros de Relaciones 
Exteriores? las Bahamas, Barbados, Colombia y Vanuatu fueron 
elegidos miembros del Movimiento por aclamación. Se invitó a 
Antigua y Barbuda a que participara como observador y a la 
República Dominicana como invitado, 

/ . . . 
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InfOrm@ del Presidente de la Sexta Conferencia de Jefes de Estado 
o de Gobierno de los Paises no Alineados (Tema IV del Programa) 

13, El Presidente Fidel Castro Ruz, Presidente de la Sexta 
Conferencia I presentb un informe sobre los acontecimientos ocurridos 
en el MCN~mi~n~~ Y an el escenario internacional desde la celebra- 
ci6n de la Sexta Cumbre, Se decidió distribuir este informe como 
documento de! la CsnffSX?ncia (NAC/CONF.7/Doc.l2). 

Aprobaci6ndel Prcqrama (Tema V del Programa) 

14, La Conferencia aprobb su Programa (Anexo 1). 

15, La Conf nci~il aprobB las recomendaciones contenidas en el 
informe de 1 snfecencia de Ministros de Relaciones Exteriores 
de los Patses no Alineados (Anexo IX), 

(Tema VII del Programa) 

16, La Conferenci bm6 nota de que se habían establecido las 
Comísionfza P0lXU.c y Económica para examinar los proyectos de 
documentos fin les y de que &stas habían iniciado sus labores 
duran t de Ministros de Relaciones Exteriores. 
Decidi n Política examinara los temas VIII a XIII 
y xvx Et y la Comisi6n Econbmica los Temas XIV y XV. 

la Conferencia oy las declara- 
los siguientes Estados y 

i6n de Palestina, Zambia, Yugoslavia, 
epal, Kuwait, Viet Nam, 

, Niger, Granada, Jamahiriya 
Bahamas, República Centro 
Arabe Siria, Bhután, Somalia, 
r, Benin, Pakistán, Maldivas, 
a Leona, República Popular 
tica Popular Lao, Suriname, 
Democr&tico, DJibo~tl~-@rruecos, 
e, Afaanist6n, Chipre, Ir6,n. 

OU%_, Wez,:,. &.peiic5 People' 8 
Craxi tarlsrr , SudBn,._C~bo Verde, W&o Tome. 
Y b$ncrippr, SuYuv~, p1Pto Valta, Chad+ h.nWá, Perú, Botswana, Colomt-h, Indonesia; 
~u"ador , la;OliVi& \ Trinidad y T&&o x Vanuatu. 
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18. Renunciaron a su derecho a hablar , pero distribuyeron sus 
declaraciones en la plenaria, los paises siguientes: Emiratos 
Arabes Unidos, Gabbn, Cmán, Qatar, República Arabe del 'femen, 
Rwanda y Singapur. 

19. La Conferencia también oyó las declaraciones de los obser- 
vadores siguientes: Brasil, Venezuela, México, Congreso 
Panafricanista de Azanía, Partido Socialista de Puerto Rico, 
Organización de Solidaridad de los Pueblos de Africa y Asia y 
h?rican Nationol Cone;ress of South Africa. 

20. Se invitó al Secretario General de las Naciones Unidas a que 
dirigiera la palabra a la Conferencia. 

Informe de los Ministros de Relaciones Exteriores de Cuba, la 
India y Zambia y del Jefe del Departamento Político de la OLP 
acerca del conflicto entre el Iraq y Is República Islámica del Ir& 

21. La Conferencia tomó nota del informe (NAC/CONF.7/Doc.l4). 

Mensaje de Nueva Delhi 

22. La Conferencia aprobó el Mensaje de Nueva Delhi por 
acltUnación. 

Informe de la Comisión Política 

23. La Conferencia tomó nota del informe de la Comisión Política 
(Anexo VII) y aprobó la Declaración Política. 

Declaración de la Presidenta sobre el conflicto entrela República 
Islámica del Irán y el Iraq 

24. La Presidenta hizo un llamamiento a la República Islámica del Irán y 
al Iraq para que pusieran fin imediatmerlte a la guerra. 

Futuras reuniones de los paises no alineados, incluidos el luqar 
y fecha de la Octava Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno 
de los Paises no Alineados (Tema XVIII del Programa1 

25. La Conferencia aprobó la propuesta de la Mesa contenida en 
el parrafo 195 de la Declaración Política. Decidió también que 
la próxima Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores se 
celebrara en Luanda, República Popular de Angola, en 1985. 

Comité sobre Palestina 

26. La Conferencia aprobó una propuesta del Presidente de la 
Organización de Liberación de Palestina para el establecimiento de 
un Comité sobre Palestina presidido por la Presidenta del 
Movimiento, como se dice en el párrafo 98 de la Declaración Política. 

/ . . . 
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Composición del Buró de Coordinación (Tema XIX del Programa) 

27. La r+nnfn-en-4 9 .w”L.a. -- i..rr aproY5 ?Ls. pr.“vpuesta prcsantaCa poi- .& 

Presidente del Grupo de Trabajo sobre la composición del Buró 
de Coordinación (NAC/CONF,7/Doc.l1) y constituyó el nuevo Buró. 

Informe de la Comisión Económica 

28. La Conferencia tomó nota del Informe de la Comisión Económica 
(Anexo VIII> y aprobó la Declaración Económica, la Declaración 
sobre una AcciÓnColectiva en favor de una Prosperidad Mundial, 
la Declaración sobre la Autosuficiencia Colectiva entre los 

,Paises no alineados y otros países en desarrollo y el Programa 
de Acción para la Cooperación Económica. 

Estudio sobre fondos existentes y propuestos 

29. La Conferencia aprobó una propuesta del Presidente de la * 
Organización de Liberación de Palestina, que figura en el 
párrafo í62 de la Declaración Económica. 

Resolución de acradecimiento al Gobierno y al pueblo de la India 

30. Se aprobó por aclamación una resolución en la que se expre- 
saba el agradecimiento de la Séptima Conferencia de Jefes de 
Estado o de Gobierno al Gobierno y' al pueblo de la India (Anexo X). 

Informe del Relator General 

31. La Conferencia aprobó el informe del Relator General (.Anexo VI). 

Documentos Finales. 

32. La Conferencia aprobó los Documentos Finales por aclamación. 

Sesión de clausura 

33. La sesión de clausura de la Conferencia se celebró el 12 de 
marzo de 1983. Shrimati Indira Gandhi, Primera Ministra de la India, 
pronunció el discurso de clausura (Anexo III). 

34. Las mociones de agradecimiento fueron presentadas por el 
Presidente Daniel T. Arap Moi, de Kenya, en nombre de los miembros 
africanos, p or el,Presidente Al'i Abdullah Saleh, de la República 
Arabe del Yemen, en nombre de los miembros asiáticos, por el 
Presidente Petar Stambolic, de Yugoslavia, en nombre de los miembros 
europeos, por el Presidente Jorge Illueca, de Panamá, en nombre de 
los miembros latinoamericanos y por el Presidente Yasser Arafat, 

,de la Organización de Libera ion de Palestina, en nombre de los 8 
movimientos de liberación nacional. 

/ .*. 
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APENDICE VII 

INFORME DE LA COMISION POLITICA 

1. La Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores que 
precedió a ,la Conferencia Cumbre decidió, el 3 de marzo de 1983, 
establecer las Comisiones Política y Económica para examinar, 
respectivamente, las secciones politica y económica del Proyecto 
de Declaración distribuido por el país sede, la India. Los 
Ministros también decidieron que Yugoslavia presidiera la 
Comisibn Politica. 

2. La Comisión Política tuvo a su cargo la tarea de examinar 
el Proyec'to de Declaracibn Politica (NAC/CONF.7/Doc.l) con arre- 
glo a lo dispuesto en el párrafo ll del Informe de la Conferencia 
de Ministros de Relaciones Exteriores (NAC/CONF.7/FM/Doc. 4/Rev.l). 

1. Orqanización de los trabajos 

3. La Comisibn Politica celebro su primera sesión el 3 de marzo 
de 1983. Por unanimidad, el Embajador Abdul G. Koroma, de 
Sierra Leona, fue elegido Vicepresidente. El Presidente propuso 
que se constituyera un Comité de Redacción de la Plenaria, lo 
cual fue aceptado por la Comisión. Se decidib, además, que el 
Embajador Paul Lusaka, de Zambia, fuera el Presidente del Comité 
de Redacción. La Comisión Política dividib el examen de la 
sección politica del Proyecto de Declaración en la forma 
siguiente: 

a> Secciones generales y conceptuales, incluido el desarme, 
contenidas en las Secciones 1 a,III y XIX a XXIII, para 
su examen por la Comisión Politica; 

b) Cuestiones politicas concretas, contenidas en las Sec- 
ciones IV a XVIII, para su examen por el Comité de 
Redacción; 

II. Labor de la Comisión Politica 

.4. La Comisión Politica celebrb nueve sesiones, del 3 al ll de 
marzo de 1983. El Embajador N. Krishnan, representante de la 
India, presento la parte politica del Proyecto de Declaración. 
De conformidad, con la decisión tomada en la primera sesión, la 
segunda y tercera sesiones de la Comisión Política se dedicaron 
a un intercambio general de opiniones sobre el contenido del 
Proyecto de.Declaracibn. 

/ * . . 
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5. ~Más de 40 delegaciones participaron en el intercambio general 
de opiniones que puso de manifiesto la existencia de una amplia 
convergencia entre los países miembros en reiscitin con la mayorla 
de los temas. Se apreciaron los esfuerzos realizados por la India 
para presentar un documento aceptable y, en general, se apoyó en 
principio el proyecto de la India. El Presidente resumió el 
intercambio de opiniones al expresar que el proyecto indio no 
sblo ofrecía una base excelente para las futuras deliberaciones 
de la Comisión sino también una quia para su labor y un marco 
para el consenso. En el intercambio de opiniones también se 
manífestb la fuerte convicción de los miembros en favor de la 
unidad y la solidaridad, ya que sólo ellas pueden permitir que 
el Movimiento desempe?ie un papel decisivo en el fortalecimiento 
de la paz mundial y en Ja búsqueda de soluciones duraderas de 
los principales problemas internacionales, y que se establezca 
un nuevo orden mundial basado en la j'ustícia y la equidad. 

6. El 3 de marzo de 1983, la Comisión Política recomendó a la 
Conferencia-de Ministros de Relaciones Exteriores enviar un 
mensaje de solidaridad con el pueblo de Palestina, lo cual fue 
aprobado posteriormente por los Ministros de Relaciones Exterío- 
res (NAC/CONF.7/FM/Doc.3/Rev.l). 

7. Para facilitar su labor, la Comisión Politica se convirtió 
en un grupo de trabajo abierto , que estuvo presidido por el, 
Embajador Koroma, de Sierra Leona. El Grupo de,Trabajo celebrb 
siete sesiones, en las que se examinaron, por párrafos, las 
Secciones 1 a III y XIX a Xx111. La India, como psis sede, 
distribuyó y presentó la Sección XXIII, titulada llConclusiones 
y Recomendaciones", como adícíbn al Proyecto de Declaración; 
dicha Sección figura en el documento NAC/CONF.7/Doc.2/Add.l. 
Es te importante documento fue altamente valorado y aclamado 
por su claridad y concisión. 

8. El Presidente del Grupo de Trabajo preparó los párrafos 
revisados teníendo,en cuenta los comentarios y las enmiendas 
recibidas de los paises miembros y tras celebrar consultas 
oficiosas con las delegaciones interesadas. El proyecto revi- 
sado párrafo por párrafo fue aprobado primero por el Grupo de 
Trabajo y posteriormente fue adoptado por la Comisión. Los 
delegados presentaron por escrito un total de 257 enmiendas. 

III. Trabajos del Comité de Redacción 

9. El Comité de Redaccibn, bajo la presidencia del Embajador, 
Paul Lusaka, celebró 14 sesiones en las que se examinaron las 
Secciones IV a XVIII del Proyecto de Declaración Politíca dedi- 
cadas a cuestiones pollticas especificas. El Comité de Redacción 
aprobó, sir) introducir enmiendas al texto original, las, Secciones 
sobre el S$hara Occidental, las islas Malgaches, Asia .Sudoriental 

/  m.. 
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y Chipre. Las siguientes Secciones se aprobarc% después que 19s 
grupos regionales presentaron proyectos respecto de los cuales 
se habia llegado a un consenso: 

,_' 

a> La situación en el Africa meridional;' 

b) La cuestión de Palestina; 

cl La situación en el Oriente Medio; y 

d) Cuestiones relativas a América Latina y el Caribe. 

10. Se establecieron grupos de trabajo de, composición aLierta 
para que examinaran los párrafos relativos a las Secciones que 

se indican a continuacibn, y el Comité de Redaccidn aprobó los 
textos producidos por dichos grupos luego de llegar a un 
consenso: 

a) El Océano Indico; 

b) Asia sudoccidental; 

C> Europa; 

d) El Mediterráneo; y 

el Una nueva sección relativa a la soberania de Mauricio 
sobre el Archipiélago de Chagos, incluida Diego Garcia. 

ll. Además, el Presidente del Comit& de Redacción inició perso- 
nalmente consultas y/o estableció grupos oficiosos de composición 
abierta, denominados Volaboradores de la Presidencia", sobre 
distintas seccionen, como 1.~ relbtivaa ~1 confl.ictr:, cntrc la F:epCiblica Talhica del 
Irán y el Iraq, el Sahara Occidental, 'la inclusión de la cuestión 
de Corea en el documento y una nueva sección sobre la agresión 
de Israel contra las instalaciones nucleares del Iraq. Se cele- 
bró un amplio debate sobre la cuestión de Timor Oriental, pero 
no se llegó a un consenso. El Comité aprobó la inclusión de'una 
nueva seccibn sobre Corea y adoptb una formulación por consenso. 

12. Con rwpecto al conflictr> entre In RepGbli ca Islámica del Irán y el Traq, 
el Comité de iiedacción recomend6 a ïtr Comi!;ifjn f’ol:tica oque remitierh la 
cuestión a la Mesa de la Conferencia para que ésta la examinara 
y celebrara consultas al respecto. 

13. En relación con la Sede de la Octava Conferencia Cumbre, el 
Iraq PreSentÓ una enmienda (PC/CRP.l9) que dice "la Conferencia 
aceptó con agrado el ofrecimiento del Gobierno del Iraq de acoger 
la Octava Conferencia Cumbre en Dagdad en ?386'<. Durante un 
debate, 55 delegaciones hicieron uso de la palabra; de ellas 51 
hicieron suya la enmienda iraquí, que contó con un amplio respal- 
do. Durante las deliberaciones, la delegación de Siria presentó 

/ . . . 
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una nueva, enmienda que decia.10 siguiente: "La Conferencia 
'decídíb presentar todos los ofrecimientos de acoger la,Octava 
Conferencia Cumbre a una Reunlon Ministerial que se ce.lebrará 
con el fin de adoptar u,na decisión respecto, de la, designación 
de la próxima sede de esa Conferencíatt; Teniendo presente que 
la Mesa de la Conferencía.se @ataba ocupando de esta cuestión, 
el Comité decidió presentar a Ia MeSa'un informe fáctico sobre 

.los resultados de las deliberaciones para su examen ulterior. * 

14. De conformidad con la invitación formulada por el Gobierno 
de la República Popular de Angola (NAC/CONF.7/FM/Inf.2>, el 
Comít&.de@.dió recomendar a ia Plenaria la celebración de una 
Conferencia Ministerial de los Paises no Alineados en Luanda 
en 1905. 

15. .El Proyecto de Declaración abarca todas las cuestiones ! 
internacionales importantes, comenzando por el pape1.y la poli- 
tíca del Movimiento de, Los Paises no Alineados, la evaluacibn 
de ia situación internacional, la no injerencia y la no inter- 
vencí&, la situación de los centros de crisis, el fortaleci- 
miento de las Naciones Unidas, etc. El documento recoge la 
profunda preocupación de los pa,ises no alineados por la tensa 
situacibn internacional :existente y el uso de la fuerza en 
distintas partes del mundo. Se dedicó especial atencibn a la 
cuestión del desarme, en partioular el desarme nuclear, y a la 
prevención de una guerra nuclear para asegurar la supervivencia 
de'la humanidad. También se'ä?iadió.una nueva Sección sobre la 
utilización de la energla nuclear co'n fines pacificos. 

'16. Las'deliberaciones en e¡ Seno del Comité de Redacción y de 
la Comisión Politica se desarrollaron de manera democrática, en 
un ambiente de cooperación, transacción y entendimiento mutuo, 
que es uno de los rasgos distintivos de nuestro Movimiento. 

176 El ll de marzo de 1983, la Corhsibn Política aprobb el 
Proyecto de D&lar,&ción Pol.iti+ de la Séptima Conferencia Cumbre 

,de los Paises no'A1ineado.s (NAC/CONF.7/Doc.l/Rev.21. 

18. La Comisión Política recomienda que la Conferencia Cumbre 
apruebe este Proyecto revisado. 

. 

/ . . . 
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APENDICE VIII 

INFORME DE LA COMISION ECONOMICA 

1. La Comisión Económica, creada por la Conferencia de Ministros 
de Relaciones Exteriores de los Paises no Alineados, se reunió. 
del 3 al ll de marzo de 1983, bajo la presidencia del'Sr. Edmundo 
Jarquin, Ministro de Cooperación Internacional de Nicaragua, para 
examinar el Proyecto de Declaracibn Econbmica (NAC/CONF.7/Doc.G/ 
Rev.1) y el Programa.de Acción para la Cooperaci6n Económica en- 
tre los Paises no Alineados y otros Paises en Desarrollo 
(NAC,'CONF.7/Doc.7). 

Orqanizacibn de los trabajos 

2. Durante su primera reunión, eligib como Vicepresidente al 
Sr. La1 Jayawardene (Sri Lanka). Durante su segunda reunión, 
creó un Grupo de Trabajo, presidido por el Sr. Driss Jazairy 
(Argelia) , para examinar el Programa de Accibn para la Cooperacián 
Económica (NAC/CONF.7/Doc.7), la sección del Proyecto de 
Declaraci6n Económica relativa a la cooperación económica entre 
los paises en desarrollo y el Proyecto de Declaración sobre la 
autosuficiencia colectiva de los paises no alineados y otros paises 
en desarrollo. 

Labor de la Comisibn Económica 

3. La Comisi6n Económica celebrb 18 reuniones entre los días 3 
y. ll de marzo. En el transcurso de las reuniones, se presentaron 
un total de 253 enmiendas (EC/CRP.l: 198 y ECWG/CRP.l: 55). 

4. El representante de la'India, Excmo. Sr. Romesh Bhandari, 
Secretario del Gobierno de la India, encargado de las relaciones 
económicas, presentó el Proyecto de Declaracibn Económica. 

5. Las tres primeras reuniones de la Comisión Económica se de- 
dicaron a cuestiones organizativas y a un debate general sobre el 
Proyecto de Declaraci6n.Econ6mica. 
Comisión Económica 

En el debate general de la 
, participaron m6s de treinta delegaciones. 

El Proyecto de Declaración Económica fue acogido con satisfacción 
unánime, considerándose que constituia una excelente base para la 
discusión de los temas en él abordados. 
ral fue'positivo, 

El tono del debate gene- 
constructivo y útil, poniendo de manifiesto una 

amplia zona de convergencia de opiniones entre los paises miembros 
sobre los vitales problemas a que esta abocada la economla mundial 
y sobre .la necesidad de reestructurar ésta y de ampliar la coope- 
ración ecònómica.entre los paises no alineados y otros .paises en 
desarrollo, con el fin. de reforzar su autosuficiencia colectiva, 

/ . . . 
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6. Durante las reuniones cuarta y quinta, la Comisión examinó 
la Sección 1 del Proyecto de Declaracih, pasando a la Seccibn IX 
en las ret!t?iO9oS S.?Xta \/ s+tima. La Secci6n III se examinb en 
la octava reunión, y las Secciones IV y V en las reuniones nove- 

na, décima y undécima. En la decimosegunda reunión, la Comisibn 
examinó las Secciones VI, VII y VIII. En su decimotercera reunión, 
la Comisión aprobá algunas partes de la Sección IX, y p&s6 a las 
Secciones X, XI, XII y XIII en la decimocuarta reunión. 

7. En su undécima reunión, la Comisión Económica decidi crear 
un grupo de redaccibn oficioso y abierto, presidido por el 
Vicepresidente, para que examinara los proyectos de textos de 
las Secciones IV y v del Proyecto de Declaración Económica, que 
tratan, respectivamente, de las negociaciones globales sobre la 
cooperación económica internacional para el desarrollo y del 
programa de medidas inmediatas eti las esferas de importancia 
critica para los países en desarrollo. 

Labor del Grupo de Trabajo de la Comisión Económica 

8. El Grupo de Trabajo sobre Cooperación Econbmica entre los 
Paises en Desarrollo debati. la organizaci6n de sus trabajos 
durante su primera reunión, y tomó nota de que su cometido com- 
prendía también el examen de la secci6n del Proyecto de Declara- 
ción Econbmica relativa a la cooperación económica entre los 
países en desarrollo, además del Programa de Acción. Inicib el 
examen del texto del Programa de Acción en su segunda reunión, 
aprobando una versión revisada en la decimosegunda. El examen 
de la sección relativa a la cooperaci6n económica ,entre los paf- 
ses en desarrollo se inició en la octava reunión y se concluyó en 
la decimotercera. El Grupo examinb tambi6n el Proyecto de 
Declaración sobre la autosuficiencia colectiva entre los 
paises no alineados y otros paises en desarrollo en su decimo- 
tercera reunibn. 

9. En sus reuniones decimoquinta y decimonovena, la Comisión 
Econbmica aprobb el texto revisado del Proyecto de Declaración 
Económica (NAC/CONF.7/Doc.G/Rev.2). En su decimooctava reunión, 
aprob6 por aclamación los documentos presentados por el Presidente 
del Grupo de Trabajo sobre coopkración económica entre los palses 
en desarrollo (Sección XxX11 del documento NAC/CONF.7/Doc.6/RevU2), 
el Programa de Acción (NAC/CONF.7/Doc.7/Rev.l) y una Declaracibn 
sobre la autosuficiencia colectiva entre los paises no alineados 
y otros países en desarrollo. También aprobó por aclamación los 
textos relativos a las negociaciones globales y a las med'iclas in- 
mediatas presentados por el grupo de redacción, asf como el 
Proyecto de Declaración sobre una accibn colectiva en favor de 
una prosperidad mundial (NAC/CONF.7/L.2). Todos esos textos fue- 
ron elevados a la Conferencia para su aprobación. 

/ . . . 
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APENDICE IX 

INFORME DE LA CONFERENCIA DE 
MINISTROS DE RELACIONES EXTERIORES DE LOS PAISES NO ALINEADOS 

1. La Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores de los' 
Países no Alineados se celebró en Nueva Delhi (India) del 3 al 
5 de marzo de 1983 bajo la presidencia del señor P.V. Nèrasimha 
Rao, Ministro de Relaciones Exteriores de la India. 

Sesión inaugural 

2. El seAor Isidoro Malmierca, Ministro de Relaciones Exteriores 
de Cuba, declar6 abierta la Conferencia, y propuso al señor 
P.V. Narasimha Rao, Ministro de Relaciones Exteriores de la 
India, como Presidente de la Conferencia. La propuesta fue apro- 
bada por aclamación, el señor Narasimha Rao ocup6 la presidencia 
y pronuncib un breve discurso de apertura. 

3. A continuación, la Conferencia oy las declaraciones de fe- 
licitación formuladas por los representantes de Santo Torne y 
Principe en nombre del Grupo Africano, del Pakistán en nombre 
del Grupo Asiático, de Malta en nombre del Grupo Europeo, de 
Belice en nombre del Grupo Latinoamericano, y de la Organizacibn 
de Liberación de Palestina en nombre de los movimientos de libe- 
ración nacional. 

Aprobaci6n del programa 

4. La Conferencia aprobb el siguiente programa: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

Apertura de la Conferencia Ministerial. 

Aprobación del Programa. 

Eleccián de la Mesa de la Conferencia Ministerial y 
recomendacibn relativa a la elección de la Mesa de la 
Séptima Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno 
de los Paises no Alineados. 

Informe del Presidente del Buró de Coordinacibn. 

Informe del Presidente de la Reunión de Altos 
Funcionarios. 

Organizacibn de los trabajos, incluidas la ,constitución 
de las Comisiones Polltica y Económica y la cuestión 
de la representacibn de Kampuchea en el Movimiento de 
los Pafses no Alineados. 

Recomendaci6n respecto de las solicitudes de admisión 
de nuevos miembros y de participación como observado- 
res e invitados. 

/ . . - 
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8. Recomendacibn respecto de la composición del Buró de 
Coordinación. 

9. Informe de la Conferencia de Ministros de Relaciones 
Exteriores a la Séptima Conferencia de Jefes de Estado 
o de Gobierno de los Paises no Alineados. 

10. Otros asuntos. 

Elección de la Mesa de la Conferencia Ministerial y recomendación 
relativa a la elección de la Mesa de la Séptima Conferencia de 
Jefes de Estado o de Gobierno de los Paises no Alineados (Tema 3 
del Programa) 

5. Siguiendo la recomendaci6n de la Reunibn Preparatoria de 
Altos Funcionarios, celebrada el 1 y 2 de marzo, la Conferencia 
decidió que su Mesa estaria compuesta como sigue: 

Presidente: India 

Vicepresidentes: 

Por Africa: Argelia, Comoras, Ghana, Guinea, 
República Unida de Tanzania, Zaire, 
Zimbabwe, South West Africa ?ec+te's 
Drjzar,izatinn. 

Por Asia: Bangladesh, Indonesia, Iraq, 
Repbblica Arabe Siria, 9x-i Lanka, 
5>i et NU, Yemen lkmncrático, Organización 
ile Likerw!Cn de Pelentina. 

Por América 
Latina: Bolivia, Granada, Panamá, Suriname. 

Relator: 

Miembro nato: 

Presidente de 

Por Europa: Chipre, Malta. 

Benin 

Cuba 

la Comisión Politica: Yugoslav ia 

Presidente de la Comisión Economica: Nicaragua 

6. La Conferencia recomendó que, de acuerdo con la' práctica 
establecida, la Mesa de la Conferencia de Jefes de Estado o de 
Gobierno de los Países no Alineados fuese la misma que la de la 
Conferencia Ministerial. 

/ . . . 
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7. El Sr. Tiamiou Adjibade (Benin) fue elegido Relator General, 
el Sr. Miljan Komatina (Yugoslavia) Presidente de la Comisión 
Polftica Y el Sr. Edmundo Jarquin (Nicaragua) Presidente de ,la 
COlRiSión Econ6mica. 

8.. La Conferencia nombrã al Sr. K. Natwar Singh, de la India, 
Secretario General de la Séptima Conferencia de Jefes de Estado 
o de Gobierno de los Paises no Alineados. 

Informe del Presidente del Burb de Coordinación (Tema 4 del 
Programa) 

9. La Conferencia'tom6 nota del informe del Presidente del 
Bur6 de Coordinación del Movimiento de los Paises no Alineados 
(NAC/CONF.7/Bur.l/Doc.3/Corr.l). 

Informe del Presidente de la Reunibn de Altos Funcionarios 
7Tema 5 del Programa) 

10. El Presidente de la Reunión de Altos Funcionarios, Embajador 
Raúl Roa Kouri (Cuba), presentó a la Conferencia de Ministros de 
Relaciones Exteriores el informe de la Reunión (NAC/CONF.7/Bur.l/ 
Doc.4/Rev.l), y la Conferenciatomó nota del informe y sus 
recomendaciones. 

Organización de los trabajos, incluidas la constitucibn de las 
Comisiones Polltica y Económica y la cuestión de la representa- 
cibn de Kampuchea en el Movimiento de los Paises no Alineados 
(T.ema 6 del Programa) 

ll. Según la práctica habitual, la Conferencia estableció las 
Comisiones Politica y Económica, que comenzaron, a examinar los 
proyectos de documentos finales y el proyecto de Programa de la 
Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los Paises no 
Alineados (NAC/CONF.7/Doc.5). 

12. En cuanto a Ila segunda parte del tema 6 del Programa, el 
Presidente hizo la siguiente declaración: 

'IEn lo que respecta al tema 6 del Programa, relativo a la 
cuesti6n de la representación de Kampuchea, la Conferencia tuvo 
ante si el informe del Presidente del Buró de Coordinación. 

1. La Conferencia examinó a fondo la cuestión. El amplio 
debate, en el que intervinieron numerosas delegaciones, 
reveló una continua divergencia de opiniones en el 
Movimiento sobre esta cuestión. Un grupo de delega- 
ciones mantuvo la opinibn de que el puesto de Kampuchea 
en el Movimiento le corresponde propiamente a Kampuchea 
Democrática y, por consiguiente, deberia restituirsele. 
Un segundo grupo de delegaciones opinó, en cambio, que 
el puesto de Kampuchea le corresponde de derecho a la 
República Popular de Kampuchea y, en consecuencia, no 
deberia negársele. Por último, 
legaciones instb a que, 

un tercer grupo de de- 
teniendo en cuenta las diver- 

gencias que prevalecen en el Movimiento, el sitio de 
Kampuchea permaneciera vacante. 
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2. Por lo tanto, no es posible llegar a un consenso. sobre 
la admisión de ninguna de las dos partes. 

3. Sobre la base de las consultas oficiosas sostenidas con 
las partes interesadas y con otras delegaciones, propon- 
go que recomendemos a los Jefes de. Estado o de Gobierno 
que: 

i) el Burb de Coordinaci6n, actuando en calidad de 
Comité Especial, se encargue de examinar la cues- 
ti6nm6s a fondo, teniendo en cuenta todas las 
propuestas formuladas durante el debate, y de ela- 
borar una recomendacibn al respecto a la reunibn. 
de Ministros de Relaciones Exteriores que se cele- 
brará en 1985; 

ii) tomen nota del informe de la Conferencia en el que 
figurar& el resumen del Presidente tal como acabo 
de hacerlo; y 

iii> no se siga examinando la cuesti6n en la Séptima 
Cumbre. 

4. Sobre la base de las seguridades dadas por las partes 
interesadas, entiendo que la cuestión de la representa- 
ción de Kampuchea en el Movimiento ~610 se ex’aminará en 
el futuro tal como se prevé en el párrafo 3 i) surxa.lV’ 

Recomendación sobre las solicitudes de admisión de nuevos miembros 
y de participac~6n como observadores e invitados (Tema 7 del 
Programa) 

13. De conformidad con las recomendaciones formuladas por la 
Reunión del Buró de Coordinación celebrada en Nueva York el 15 de 
febrero de 1983, como preparacibn de la Séptima Conferencia de 
Jefes de Estado o'de Gobierno, y de la Reunión de Altos Funciona- 
rios celebrada en Nueva Delhi. el 1 y 2 de marzo, .la Conferencia 
decidió recomendar a la Séptima Conferencia de Jefes de Estado o 
de Gobierno que: 

i) las Bahamas, Barbados, Colombia y Vanuatu fueran admiti- 
das como miembros de pleno derecho del Movimiento, 

ii) Antigua y Barbuda participara como observador en el 
Movimiento, y 

iii) la Repfiblica Dominicana participara en el Movimiento en 
calidad de invitado. 

<’ 
,i 

/  .  .  .  
..’ 
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.  

Recomendación sobre.la compokición del'Bur6 de.Coordinació'n 
. 

- 
C,Tema 8 del Programa) 

i4, La Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores tomb 
anota. de que el Grupo de Trabajo creado por 1os'Altos Funcionarios 
sobre la composicibn del Burá de Coordinación. habla cel,ebrado un 
fructffero cambio de impresiones,. La Conferencia -decidib que 
kntinuasen las consultas sobre esta cuestión en el Grupo'de 1 I 
Trabajo y que éste presentase a la,propia Conferencia Cumbre una 
propuesta sobre la composicibn del Burb.de Coprdinaci6n. 

LS. La Conferencia adoptb su informe y',decfdió transmitirlo a 
la Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno. i . . 
Otros asuntos (Tema 10 del Programa) ,' .' ,, 

‘..’ 

16. Ec Presidente dio'lectura a un, mensaje de sol.idaridad con " ' 
.el pueblo palestino (NAC/CONF.?/FM/Doc,3)~, que'fue aprobado por“ 
la Reunibn Ministerial. 
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RESOLUCIOIJ DE AGRADECIMIENTO AL GC>BIEñNO Y AL '* 
PUEBLO DE LA INDIA ? ,, 

La Séptima Conferencia de Jefes de Estado o,de Gobierno de 
los Paises "no Alineados reunida en Nueva Delhi '(India) del 7 al 12 
de marzo de 1983, 

Expresa su sincero agradecimiento y su profunda gratitud al ,. 
Gobierno y al pueblo de la India, as1 'como a Shrimati Indira Gandhi, 
Primera Ministra de la República de la India, por su cordial y 
amistosa acogida, q ue ha contribuido considerablemente al'gran 
éxito de esta Conferencia celebrada en la histórica ciudad'de "" 
Nueva Delhi, 

Inspirada por el elocuente discurso inaugural de la Primera 
Ministra de la India, Shrimati Indira Gandhi, en el que reiter6 
el compromiso y la dedicación constantes y profundos del Movimiento 
a los principios de la no alineación, orientados a la consolidación 
de la paz, la justicia y el progreso en el mundo, la realización 
del desarme y el establecimiento del nuevo orden econbmico inter- 
nacional, basado en la justicia y la equidad)y en 'el que subrayb 
la indispensable necesidad de reforzar la unidad y la solidaridad 
del Movimiento de los Países no Alineacos, 

Eloqia al Gobierno de la India por los excelentes medios fa- 
cilitados en tan corto plazo, a los participantes en la Conferencia 
y por la eficacia de la organizacih y la calidad de. los servicios 
puestos a la disposicibn de la Conferencia; 

Pone de relieve su alta estima por la contribucibn de la India, 
el pais del Mahatma Gandhi'y de Jawaharlal Nehru y uno de los miem- 
bros fundadores del Movimiento, en la promoción del papel de la no, 
alineación en el fortalecimiento de la paz, las relaciones interna- 
cionales equitativas, la cooperación y la amistad entre las 
naciones; 

Declara su optimismo y su confianza en que la Conferencia 
iforzará la unidad y la solidaridad del, Movimiento, incrementando 

este modo el importante y dinámico papel que el Movimiento de 
los Países no Alineados está destinado a desempefiar para la solu-' 
ción de los principales problemas internacionales. 
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PARTICIPALION EN LA CONFERENCIA 

MIEMBROS 

AFGANISTAN, REPUBLICA 
DEMOCRATICA DEL 

ALTO VOLTA 

ANGOLA 

ARABIA SAUDITA 

ARGELIA 

ARGENTINA 

BAHAMAS 

BAHREIN 

BANGLADESH 

BARBADOS 

BELICE 

BENIN 

BHUTAN 

BOLIVIA 

Excmo. Sr. Sultan Ali Kishtmand 
Primer Ministro 
Presidente clel'Consejo de Ministros 

Excmo. Sr. ilichel Kafando 
Ministro de Relaciones Exteriores. 
y Cooperación 

Excmo. Sr. José Eduardo dos Santos 
Presidente 

Su Alteza Real el Príncipe 
Saud Al-Faisal 
Ministro de Relaciones Exteriores 

Excmo. Sr. Chadli Bendjedid 
Presidente 

Excmo. General de División (Retirado) 
Reynaldo Benito Antonio Bignone 
Presidente 

Excmo. Sr. Paul L. Adderley . 
Fiscal General y 
Ministro de Relaciones Exteriores 

Su Alteza Jeque Isa Bin 
Salman Alkhalifa 
Emir 

Excmo. Sr. Teniente General 
H.M. Ershad, NDC, PSC 

Excmo. Sr. Louis R. Tul1 
Ministro de Relaciones Exteriores . 

Excmo. Sr. Carl L. Rogers 
Viceprimer Ministro y 
Ministro de Defensa y del Interior 

Excmo. Sr. Mathieu Kékékou 
Presidente 

Su Majestad Jigme Singye Wanqchuck 
ReY 

Excmo. Sr. Mario Velarde-Dbrado 
Ministro de Relaciones Exteriores 

/ . . . 
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BOTSWANA 

BURUNDI 

CABO VER,DE 

CCLOMBIA 

COMORAS 

CONGO 

COSTA DE MARFIL 

CUBA 

CHAD 

CHIPRE 

DJIBUOTI 

ECUADOR 

EGIPTO 

EMIRATOS ARABES UNIDOS 

ETIOPIA 

GABON 

GAMBIA 
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Excmo. Sr:Archibald M. Mogwe 
Ministro de Relaciones Exteriores. 

Excmo. Sr. Laurent Nzeyamana 
Ministro de Relaciones Exteriores 
y Cooperacibn 

Excmo. Sr. Aristides Maria Pereira 
Presidente 

Excmo. Sr. Rodrigo Lloredo 
Ministro de Relaciones Exteriores 

Excmo. Sr. Ahmed Abdallah Abderemane 
Presidente 

Excmo. Sr. Denis Sassou-Nguesso 
Presidente 

Excmo. Sr. Simeon Ake 
Ministro de Relaciones Exteriores 

Excmo. Dr. Fidel Castro Ruz 
Presidente del Consejo de 
Estado y de Gobierno 

Excmo. Sr. Idriss Miskine 
Ministro de Relaciones Exteriores y 
Cooperacibn 

Excmo. Sr. Spyros Kyprianou 
Presidente 

Excmo. Sr. El Hadj Hassan Gouled Aptidon 
Presidente 

Excmo. Dr. Galo Garcfa Feraud 
Ministro del Gobierno, 
Representante Personal del Presidente 

Excmo. Sr. Mohamad Hosni Mubarak 
Presidente 

Su Alteza el Jeque Zaidbin 
Sultan Al Nahayyah 
Presidente 

Excmo. Sr. Mengistu Haile Marian 
Presidente 

Excmo. Sr. Martin Bongo 
Ministro de Estado 
Ministro de Relaciones Exteriores y 
Cooperacibn 

Excmo. Sr. Lamin Kiti Jabang 
Ministro de Relaciones Exteriores 

/ l .* 
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MIEMBROS 

GHANA 

GRANADA 

GUINEA 

GUINEA-BISSAU 

GUINEA ECUATORIAL 

GUYANA 

INDIA 

INDONESIA 

1AAN (REPU!il,TCA TI;LAMTCA 
DEL) 

IRAQ 

JAMAHIRIYA ARABE 
LIBIA 

JAMAICA 

JORDANIA 

KAMPUCHEA 

KENYA 

KUWAIT 

Excma. Sra. Aana Enin 
Miembro del Consejo Nacional 
Provisional de Defensa 

Excmo. Sr. Maurice Bishop 
Primer Ministro 

Excmo, Sr. Toure Ahmed Sekou 
Presidente. 

Excmo. Sr. Joao Bernardo Vieira 
General de Brigada 
Presidente del Consejo de la Revolución, 
Jefe de Estado 

Excmo. Sr. Apolinar Moiche Echek 
Secretario de Estado para la Cooperación 
Internacional 
Ministerio de Relaciones Exteriores y 
Cooperación 

Excmo. Sr. Linden Forbes Sapson Burnham 
Presidente de la República 

Excma. Sra. Indira Gandhi 
Primera Ministra de la India 

Excmo. Sr. Profesor Dr. Mochtar Kusumaatmadja 
fCni.strn de Relaciones Flxteriores y 
Representante Personal del Presidente 

Excmo. Sr. Mir Hussein Mousavil 
Primer Ministro 

Excmo. Sr. Taha Moheedin Marrouf 
Vicepresidente 

Excmo. Comandante Abdessalam A. Jalloud 
Vicepresidente 
Miembro del Mando Histbrico de la Revolución 
del iro. de septiembre 

Excmo. Sr. Edward P..Seaga 
Primer Ministro 

Su Majestad el Rey Hussein Bin Tala1 
Rey del Reino Hachemita de Jordania 

Vacante 

Excmo. Sr. Daniel T. Arap Moi 
Presidente 

Su Alteza el ,Jeque .Jaber Al-Ahmed Al-Jaber 
Al-Sabah 
Emir del Estado de Kuwait 
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MIEMBROS 

LES3THO Hon. Dr. LeabuaJonathan 
?rimer Ministro 

LIBANO Excmo. Sr. Amine Gemeyl 
Presidente 

LIBERIA Excmo. Comandante en Jefe Samuel Kanyon Doe 
Jefe de Estado y Presidente del Consejo de 
Redención Popular de la Repdblica de Liberia 

MADAGASCAR Excmo. Sr. Didier Ratsiraka 
Presidente de la República 

MALASIA 

MALAWI 

Excmo. Sr. Dato Seri Mahathit Bin Mohamad 
Primer Ministro, Jefe de Delegación 

Excmo. Sr. E.C.I. Bwanali,.M.P. 
Ministro para la Región Meridional 
Jefe de Delegación 

MALDIVAS 

MAL1 

MALTA 

MARRUECOS 

MAURICIO 

MAURITANIA 

MOZAMBIQUE 

NEPAL 

NICARAGUA 

NITER 

Excmo. Sr. Maumoon Abdul Gayoom 
Presidente 

Excmo. Sr. Alioune B..Beye 
Ministro de Relaciones Exteriores y de 
Cooperacibn Internacional 

Excmo. Sr. Dr. Alec Sceherras Trigona 
Ministro de Relaciones Exteriores 

Su Alteza Real Sidi Mohammed 
Principe Heredero 

Excmo. Sr. Anerood Jugnauth 
Primer Ministro 

Excmo. Sr. Comandante Ahmed Ould Minnih 
Ministro de Relaciones Exteriores y de 
Cooperacibn 

Excmo. Sr. Mariscal Samora Moises Mache1 
Presidente 

Su Majestad Birendra Bir Bikran Shah Dev 
Rey de Nepal 

Excmo. Sr. Daniel Ortega Saavedra 
Comandante de la Revolución 
Coordinador de la &Junta de Reconstrucción 
Nacional 

General de Brigada Seyni Kountche 
Presidente del Consejo Militar Supremo 
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MIEMBROS 

NIGERIA 

OMAN 

Excmo. Sr. Ur. Alex 1. GkwUene 

Vicepresidente 
; 

Excmo. Sr. Qais. Al Zwawi 
Viceprimer Ministro para Asuntos.Financieros 
y Econbmicos 
Presidente Adjuntó' del Consejo Financiero 
y.Eco&mico 

ORGANIEACION DE ,- 
LIBERACION DE 
PALESTINA (OLP) 

Excm. Sr. Yasser Arafat 
Presidente del Comité Ejecutivo 
Comandante en Jefe de las Fuerzas 
Revolucionarias Palestinas 
Presidente 

PAKISTAN tixcmo. Sr. Mohammad Zia-ul-Haq 
Presidente 

PANAMA Excmo. Sr. Jorge Illueca 
Vicepresidente de la Repúbl,ica 

PERU Excmo. Sr. Javier Alva-Orlandini 
Segundo Vicepresidente de la RepGblica 

QATAR Su Alteza el Jeque Khalifa Bin Hamad Al-Th'anS 
Emir 

REPUBLICA ARABE SIRIA Excmo. Sr. Hafez Al Assad 
Presidente 

REPUBLICA 
CENTROAFRICANA 

Excmo. Sr. Jean-Louis Gervil-Yambala 
Ministro, de Es tado para Asuntos Exteriores 
y la Cooperación Internacional. 

REPUBLICA Excmo. Sr. Souphanouvong 
DEMOCRATICA POPULAR Presidente de la República Democrática 
LA0 Popular La0 

Jefe de Delegacibn 

REPUBLICA POPULAR Excmo. Sr. Sung Ch01 Pak 
DEMOCRATICA DE COREA Vicepresidente 

/ . . . 
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MIEMBROS 

REPUBLICA UNIDA Excmo. Sr., Paul Dontsop 
DEL CAMERUN Ministro de Estado Encargado de 

Relaciones Exteriores __ 

mw3LxcA PUNIDA DE 
TANZANIA 

RWANDA 

_... -./ .-- 
Excmo. Sr. JyJi-us K. Nyerere 
Presidente,/ 

Excmo. Sr. Francois Ngarukiyintwali 
Miembro del Comité Central del M.R.N.D. 
Ministro de Relaciones Exterior& y 

SANTA LUCIA 

d. Cooperacibn 

Vacante 

SANTO TOME Y PRINCIPE Excmo. Sr. Manuel Pinto Da Costa 
Presidente 

SENEGAL Excmo. Sr. Massamba Sarre 
Embajador 
Represen tante Permanente ante las 
Naciones Unidas 

SEYCHELLES Excmo. Sr. F. Albert René 
Presidente 

SIERRA LEONA ExCmo. Sr. Saíka P. Stevens 
Presidente de la República de 
Sierra Leona 

SINGAPUR Excmo. Sr. S. Rajaratnam 
Viceprimer Miniqtro 

SOMALIA Excmo. General de 'División 
Mohamed Siyaad Barre 
Presidente 

!Y)IJTH 'CIEW APT! I CA I'E:OPT,F: '2 I~~xcrno. Sr, Sarn Nu,~m~a 

omA'IT?F'"-rON (::wnm) Prer,idente 

SRI LANKA Excmo. Sr. J.R. Jayewardene 
Presidente 

SUDAN Excmo. Sr. Omar El-Tayeb 
Vicepresidente Primero 

SURINAME Excmo. Tte. Coronel D. Bouterse 
Comandante en Jefe de las Fuerzas Armad61 I 
de la Nación 
Jefe de helegacibn 

SWAZILANDIA Excmo. Sr. Richard V. Dlamini 
Ministro de Relaciones Exteriores 

/ . . . . 
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MIEMBROS 

TOGO 

TUNEZ 

UGANDA ,' 

VANUATU .,. 
I 
: 

VIET NAM 

YEMEN 

YEMEN DEMOCHATICO'- ' - 

YIKOSLAVZA 

ZAIRE 

ZAMBIA 

ZIMBABWE 

.: . 

Excmo. Sr,. Anani Kuma Akakpo-Ahianyo "F 
Ministro de Relaciones Exteriores. ;,_ 

,,, 1'/ *,: ,'. 
Excmo. Sr. Errol Mahabir '? 
Ministro oe l'rabajo, Seguridad Social : 
y Cooperativas -. '. 

Excmo. Sr. Mohamed M*Zali p , 
Primer Ministro 

Sr, Dr. A. Milton Obote 
Presidente 

Honi Sr. Sethy J. Regenvanu 
Viceprimer Ministro y Ministro de ] 
Recursos Naturales y Agrarios 
Ministerio de Recursos Naturales. 
y Agrarios 

Excmo,. Sr. Pham Van Dong 
Presidente*del Consejo de Ministros' .". : 
de la República Socialista de Viet Nam 

Excmo. Sr. Ali Ahdullah Saleh' 
Presidente 

Excmo. Sr. A'li Neser Mohammed 
Presidente 

Excmo. Sr, Petar Stambolic 
Presidente de la Presidencia 

Exmo. Sr. Kengo wa Dondo 
Primer Comisario de Estado, Miembro 
del Comité Central y del Buró Politice 

Excmo. Dr. Kenneth D. Kaunda 
Presidente 

Excmo. Sr. Robert Gabriel Mugabe 
Primer Ministro 

/ . . . 
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OBSERVADORES . . 

2 . '.-Anti@ y Berbuds', Brasil, Costa Rica*; Dqninica*. El Salvador, 
Filipinius, México, Pspuu Nueva.'Suino& Uruguay, Venezuela, Af'rican 
N&ioncrl klongress of' South Africa, LiRa de 30s Ektados Arabes, Neciones 
UnYdur, Organización de.'la C:onferencia Isl&nica, Or@u)ización de 
Solidaridad de los Puebltk de Africa y  Asia, Or&nizrribn da le I.lnidad 
Africana, Pan Afri,canis$ Congress OP Azmis, Partido Socialista de 
Puerto Rico. 

INVITADOS ‘ ': . ,, .I.. ..,. I .1 
Austria, Espaíia,‘, Finlandia; Portugal, Repfiglica Dominicana, 
Rumania, San Marino, Santa Sede, Suecia,, Suiza, Comisión 
Econbmica y Social par.9 Asia y el Pacifico, Comisionado de las 
Naciones -Unidas para Nam,ibia; Comité de.las Naciones Unidas 
para .el Ejercicio dk los tierechos Inalienables del Pueblo- 

"Palestino, Coniiti% Especi'al de las ,Naciones Unidas contra el 
Apartheid, Cpmkt6 Especial'de las Naciones Unidas de 
bescolonfeación, Comite Especial de las Naciones Unidas para 
el Ociano Inqico; C6mit6 Internacional de la Cruz Roja, 
Conferencia'de ias Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo, 
Conferencia Ttiternacional sobre la:,Cuesti6n de Palestina, 
cònsejö de las Naciones Uni'das parg,Namibia, Consejo Mundial 
de Alimentacibn, Organización de las Naciones Unidas para el 
Desarrollo Industrial, Organizacibn de las Naciones Un,idas 
para la Agricultura"y la Alimehtación', Organización de las 
N,aciones Unidas para la 'Educacibn, la Ciencia y la Cultura, 
Orqanizacibn Mundial de la Salud, Programa de las Naciones 
Unidas para el Qesarrollo:. 

.  .  .  .  .  . . I . .  

M m - - -  

' No asistieron. ~ 
._ 

. . .._. . 


